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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-

dere Personen libergeben sollten, handigen Sie

diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise

bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole
(siehe Bild 9)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-

sikos Bedienungsanleitung lesen.

2. \Vorsicht! Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust
bewirken.

3. Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutz-

maske. Beim Bearbeiten von Holz und ande-
rer Materialien kann gesundheitsschadlicher
Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf

nicht bearbeitet werden!

4. \Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille.
Wéhrend der Arbeit entstehende Funken
oder aus dem Gerat heraustretende Splitter,
Spéane und Staube kénnen Sichtverlust be-
wirken.

5. Lagerung der Akkus nur in trockenen Rau-
men mit einer Umgebungstemperatur von
+10°C - +40°C. Akkus nur in geladenem Zu-
stand lagern (mind. 40% geladen).

6. Um eine Beschadigung des Getriebes zu ver-

meiden, darf die Gangumschaltung nur im
Stillstand umgeschaltet werden.
7. Schutzklasse Il

8. Nur fUr den Gebrauch in trockenen Raumen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.
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Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung und

Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)

©RNO O, LN~

Drehmomenteinstellung
Akku-Kapazitédtsanzeige
Drehrichtungsschalter
Ein-/Ausschalter

Akku

Ladegerat

Umschalter 1. Gang - 2. Gang
Rasttaste
Schnellspannbohrfutter

. LED-Licht
. Zusatzhandgriff
. Schrauben/Bohren/Schlagbohren-

Umschalter

2.2 Lieferumfang

Bitte Uiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Akku-Schlagbohrschrauber
Zusatzhandgriff
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®  Akku (bei 45.142.05 nicht im Lieferumfang
enthalten)

® Ladegerét (bei 45.142.05 nicht im Lieferum-
fang enthalten)

®  Originalbetriebsanleitung

® Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Akku-Schlagbohrschrauber ist zum Eindre-
hen und Lésen von Schrauben, zum Bohren in
Holz, Metall und Kunststoff und zum Schlagboh-
ren in Gestein unter Verwendung des entspre-
chenden Einsatzwerkzeuges geeignet.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darUber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Ausgangsstrom Ladegerat: ..........ccccooevreeeennnn. 3A
Netzspannung Ladegerét: 200- 250 V ~ 50 -60Hz
AKKU-TYP: o Li-lon
Anzahl der AKKuzellen:.........cccccceeevivieeeeeeeeens 5
AKKuKapazitat: .........ccoeeeiiieeiiieeeee e 2,0 Ah
GEeWIChE: ... 1,39 kg
Max. Schraubendurchmesser:.................... 6 mm

Der max. Schraubendurchmesser beschreibt den
maximalen Durchmesser der Schraube, die in
Holz eingeschraubt werden kann. Je nach Holzart
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kann der Durchmesser der Schraube variieren.

Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel L ..o 78 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 5dB
Schallleistungspegel L, ......ccccccovriinennns 89 dB(A)
Unsicherheit K, .ooovnnninii 5dB

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Bohren in Metall
Schwingungsemissionswert a
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

o < 2,5 m/s?

Schlagbohren in Beton
Schwingungsemissionswert a, , = 10,406 m/s*
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kén-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerduschemissionen kén-
nen wahrend der tatséchlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhéngig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstlick bearbeitet wird.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

e Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

® Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uber-
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prifen.

e Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

® Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.

Begrenzen Sie die Arbeitszeit.

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
berticksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft).

5. Vor Inbetriebnahme

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme Ihres Ak-

kuschraubers unbedingt diese Hinweise:

1. Laden Sie den Akku mit dem mitgelieferten
Ladegerét.

2. Nur scharfe Bohrer sowie einwandfreie und
geeignete Schrauberbits verwenden.

3. Beim Bohren und Schrauben in Wanden und
Mauern, diese auf verborgene Strom-, Gas-
und Wasserleitung Uberpriifen.

6. Bedienung

6.1 Laden des LI-Akku-Packs (Abb. 2-3)

1. Akku-Pack (5) aus dem Handgriff heraus
ziehen, dabei die Rasttaste (8) nach unten
driicken.

2. \Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (6) in die
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Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.
3. Schieben Sie den Akku auf das Ladegerat.

Unter Punkt 10 (Anzeige Ladegerat) finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED Anzei-
ge am Ladegerét.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprifen Sie bitte

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegeréates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegerat und Ladeadapter

® und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fur eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Gerats nachlasst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

6.2 Drehmoment-Einstellung (Abb. 4/Pos. 1)
Achtung! Stellring fiir das Drehmoment nur
bei Stillstand einstellen.

Der Akkuschrauber ist mit einer mechanischen

Drehmomenteinstellung ausgestattet.

Das Drehmoment fiir eine bestimmte Schrauben-

groBe wird am Stellring (1) eingestellt. Das Dreh-

moment ist von mehreren Faktoren abhangig:

® von der Art und Harte des zu bearbeitenden
Materials.

© von der Art und der Lange der verwendeten
Schrauben.

® von den Anforderungen, die an die Schraub-
verbindung gestellt werden.
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Das Erreichen des Drehmoments wird durch das
ratschende Ausrlcken der Kupplung signalisiert.

6.3 Schrauben/Bohren/Schlagbohren-Um-
schalter (Abb. 4/Pos. 12)

® Zum Schrauben stellen Sie den Umschalter
(12) auf die Stufe ,,Schraube®. Das Drehmo-
ment wird uber die Drehmoment-Einstellung
(1) eingestellt (Siehe Punkt 6.2).

® Zum Bohren stellen Sie den Umschalter (12)
auf die Stufe ,Bohrer*. Die Rutschkupplung
ist ausgeschaltet und das maximale Dreh-
moment ist, unabhangig von der Drehmo-
menteinstellung (1) verfiigbar.

® Zum Schlagbohren stellen Sie den Umschal-
ter (12) auf die Stufe ,Hammer“. Die Rutsch-
kupplung ist ausgeschaltet und das maximale
Drehmoment ist, unabhangig von der Dreh-
momenteinstellung (1) verfugbar.

Hinweis! Drehmoment-Einstellung (1) und
Schrauben/Bohren/Schlagbohren-Umschal-
ter (12) nur bei Stillstand umschalten!

6.4 Drehrichtungsschalter (Abb. 5/Pos. 3)
Mit dem Schiebeschalter tiber dem Ein-/Aus-
schalter kdnnen Sie die Drehrichtung des Akku-
Schraubers einstellen und den Akku-Schrauber
gegen ungewolltes Einschalten sichern. Sie kon-
nen zwischen Links- und Rechtslauf wahlen. Um
eine Beschadigung des Getriebes zu vermeiden,
darf die Drehrichtung nur im Stillstand umge-
schaltet werden. Befindet sich der Schiebeschal-
ter in der Mittelstellung, ist der Ein-/Ausschalter
blockiert.

6.5 Ein-/Ausschalter (Abb. 5/Pos. 4)

Mit dem Ein-/Ausschalter kdnnen Sie die Dreh-
zahl stufenlos steuern. Je weiter Sie den Schalter
driicken, desto hoher ist die Drehzahl des Ak-
kuschraubers.

6.6 Umschaltung Gang 1 - Gang 2

(Abb. 4/Pos. 7)
Je nach Stellung des Umschalters kdnnen Sie mit
einer héheren oder niedrigeren Drehzahl arbeiten.
Um eine Beschadigung des Getriebes zu vermei-
den, darf die Gangumschaltung nur im Stillstand
umgeschaltet werden.

6.7 Akku-Kapazitdtsanzeige (Abb. 6/Pos. 2)
Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-
Kapazitatsanzeige (a). Die Akku-Kapazitatsan-
zeige (2) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED’s.
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Alle 3 LED's leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(‘s) leuchten
Der Akku verfugt Uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Gerat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

6.8 LED-Licht (Abb. 6/Pos. 10)

Das LED-Licht (10) erméglicht das Ausleuchten
der Schraub- bzw. Bohrstelle bei unglinstigen
Lichtverhaltnissen. Das LED-Licht (10) leuchtet
automatisch, sobald Sie den Ein-/Ausschalter (4)
driicken.

6.9 Werkzeugwechsel (Abb 7)

Achtung! Stellen Sie bei allen Arbeiten (z.B.

Werkzeugwechsel; Wartung; usw.) am Ak-

kuschrauber den Drehrichtungsschalter (3) in

Mittelstellung.

®  Der Akkuschrauber ist mit einem Schnell-
spanbohrfutter (9) mit automatischer Spindel-
arretierung ausgestattet.

® Drehen Sie das Bohrfutter (9) auf. Die Bohr-
futteréffnung (a) muss grof3 genug sein, um
das Werkzeug (Bohrer bzw. Schrauberbit)
aufzunehmen.

e Wahlen Sie das geeignete Werkzeug aus.
Schieben Sie das Werkzeug soweit wie mog-
lich in die Bohrfutter6ffnung (a) hinein.

® Drehen Sie das Bohrfutter (9) fest zu, und
prifen Sie anschlieBend den festen Sitz des
Werkzeuges.

6.10 Schrauben

Verwenden Sie am besten Schrauben mit Selbst-
zentrierung (z. B. Kreuzschlitz), welches ein si-
cheres Arbeiten gewahrleistet. Achten Sie darauf,
dass der verwendete Bit und die Schraube in
Form und Gr6Be Ubereinstimmen. Nehmen Sie
die Drehmomenteinstellung, wie in der Anleitung
beschrieben, entsprechend der SchraubengréRe
VOr.
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6.11 Zusatzhandgriff montieren

(Abb. 8/Pos. 11)
Der Zusatzhandgriff (11) bieten ihnen wahrend
der Benutzung des Gerates zusatzlichen Halt.
Benutzen Sie das Gerat deshalb nicht ohne den
Zusatzhandgriff.
Der Zusatzhandgriff (11) kann an den 2 Positio-
nen (A, B) eingeschraubt werden. Er ist daher flr
Rechts- und Linkshénder geeignet.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

7.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie mdglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese konnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.
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7.3 Ersatzteil- und Zubehdérbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden:

e Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

Tipp! Fiir ein gutes Arbeits-
ergebnis empfehlen wir
hochwertiges Zubehdr von
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fahrt werden. Das Gerat und dessen Zubehér
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmuill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
far Kinder unzugénglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.
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10. Anzeige Ladegerét

Anzeigestatus

Rote LED

Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegerét ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerat

An

Aus

Laden

Das Ladegerat 1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatsachlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstdndigen Ladung auf eine Schonladung
umgeschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. lAnger am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung
Das Ladegerat befindet sich im Modus fur schonende Ladung.
Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgrinden langsamer geladen
und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10 °C und
40 °C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heiB3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.

Anl_TP-CD_18-60_Li- BL_SPK13.indb 10

-10-

08.03.2022

09:10:36



2

Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmuill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigenttuimer des Elektrogeréates ist alternativ anstelle Rlicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Riicknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehbrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Bitte beachten Sie bei der Entsorgung, dass Akkus und Leuchtmittel (z. B. Glihbirne) dem Geréat ent-
nommen werden.
Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,

auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

Diese Sendung enthalt Lithium-lonen-Batterien.

Geman Sondervorschrift 188 unterliegt diese Sendung nicht den Vorschriften des ADR. Sorgsam
behandeln. Entziindungsgefahr bei Beschadigung des Versandstiicks. Bei Beschadigung des Versand-
stlicks: Kontrolle und erforderlichenfalls erneutes Verpacken.

Fur zusatzliche Informationen rufen Sie bitte die 0049 9951 95920-66 an.

11 -
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Bohrfutter, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Bit-Einsatze/Bohrer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-12-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verflgung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstédndigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugeréate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fiir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Geraét innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gert, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, iblichen oder
sonstigen natirlichen Verschlei3 zurtickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fliihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugeréts bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Geréat bitte an unsere Service-

adresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-13-
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S ERVICE

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftr zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte mdglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tiber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes

Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfliigbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fiir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

ERSATZTEILE

PREIS-
INFORMATIONEN

GARANTIEVER-
LANGERUNGEN

Einhell Service Telefon:
EschenstraRBe 6 Telefax:
94405 Landau an der Isar E-Mail:

Anl_TP-CD_18-60_Li-i BL_SPK13.indb 14

ZUBEHOR

VERFUGBARKEITEN

REPARATUR-
SERVICE

09951 - 959 2000
09951 - 959 1700
Service-DE@Einhell.com

14 -

PRODUKT-
INFORMATIONEN

TRACK & TRACE

SERVICE-STELLEN
VOR ORT

Wir freuen uns auf lhren Besuch unter

08.03.2022
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 9)

1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Caution! Wear ear-muffs. The impact of noi-
se can cause damage to hearing.

3. Caution! Wear a breathing mask. Dust
which is injurious to health can be generated
when working on wood and other materials.
Never use the device to work on any materi-
als containing asbestos!

4. Caution! Wear safety goggles. Sparks ge-
nerated during working or splinters, chips and
dust emitted by the device can cause loss of
sight.

5. Store the batteries only in dry rooms with
an ambient temperature of +10°C to +40°C.
Place only fully charged batteries in storage
(charged at least 40%).

6. Change the gear only when the drill is at a
standstill. If you fail to observe this point, the
gearing may be damaged.

7. Safety class Il

8. Foruse in dry rooms only.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

Anl_TP-CD_18-60_Li-i BL_SPK13.indb 15

2. Layout and items supplied

Layout (Fig. 1)

Torque selector

Battery capacity indicator
Changeover switch

ON/OFF switch

Battery pack

Battery charger

Selector switch for 1st/2nd gear
Pushlock button

Quick-change drill chuck

. LED lamp

. Additional handle

. Selector switch for driving/drilling/impact dril-

ling

2.1

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Important!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Cordless drill/screwdriver

Additional handle

Charger (in the case of Art. No.: 45.142.05 it

is not included in delivery)

® Battery (in the case of Art. No.: 45.142.05 it is
not included in delivery)

e Original operating instructions

Safety instructions

-15-
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3. Proper use

The cordless impact drill/driver is designed for
tightening and undoing screws, for drilling in
wood, metal and plastic, and for impact drilling in
stone, in each case when using the appropriate
bits.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user /operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Voltage SUPPIY ...coevervreeeiiiecieceeeeee 18Vd.c.
Idling speed: ........ccceeeiiveeninnn. 0-500/0-2000 rpm
Torque settings: .......ccccevcveverenen.
Forward and reverse rotation .............cccceeeeueee

Chuck clamping width............cccccoeiiiine

Battery charger output voltage: ............. 20V d.c.
Battery charger output current: ...........ccoceeee 3A
Mains voltage for charger: .. 200-250V~ 50-60 Hz
Battery type: ......ccoeiiiiii Lithium-ion
Number of battery cells: ..........ccccociiiiiinne 5
Battery capacitance: .........cccccceiiiiieenins 2.0 Ah
WeIght....ooeeieeeee e 1.39 kg
Max. screw diameter:..........c.ccceeeiiiiiiiiens 6 mm

The maximum screw diameter indicates the ma-
ximum diameter of the screw that can be screwed
into wood. The screw diameter can vary depen-
ding on the type of wood.

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

L, sound pressure level ........................ 78 dB(A)
K auncertainty ... 5dB
L, sound power level ..............ccceuennne. 89 dB(A)
Kl UNCEIAINTY oo 5dB

Anl_TP-CD_18-60_Li-i BL_SPK13.indb 16

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Drilling in metal
Vibration emission value a, < 2.5 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Impact drilling in concrete
Vibration emission value a, , = 10.406 m/s
Uncertainty K = 1.5 m/s?

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.

Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

®  Switch the appliance off when it is not in use.
®  Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-

-16-
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rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

Limit the operating time.

All stages of the operating cycle must be conside-
red (for example, times in which the electric tools
are switched off and times in which the tool is
switched on but operates without load).

5. Before starting the equipment

Be sure to read the following information before

you use your cordless screwdriver for the first

time:

1. Charge the battery pack with the charger sup-
plied.

2. Only ever use sharp drill bits and screwdriver
bits which are suitable for the purpose and in
faultless condition.

3. Always check for concealed electric cables

and gas and water pipes when drilling and
screwing in walls.

6. Operation

6.1 Charging the LI battery pack (Fig. 2-3)

1. Remove the battery pack (5) from the handle,
pressing the pushlock buttons (8) downwards
to do so.

Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(6) into the mains socket outlet. The green
LED will then begin to flash.

Push the battery pack onto the battery char-
ger.

In section 10 “Charger indicator” you will find a
table with an explanation of the LED indicator on
the charger.

If the battery pack fails to become charged, ple-

ase check

e whether there is voltage at the socket-outlet

e whether there is proper contact at the char-
ging contacts on the charger.

If the battery still fails to become charged, please
return

e the charger

® the battery pack

to our Customer Service Department.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the LI battery pack provides
long service you should take care to recharge
it promptly. You must recharge the battery pack
when you notice that the power of the cordless
screwdriver drops.

6.2 Torque setting (Fig. 4 /ltem 1)

Important! The tool must be at a standstill
when you set the torque with the setting ring.
The cordless screwdriver is fitted with a mechani-
cal torque selector.

The torque for a specific size of screw is selected
with the set-collar (1). The correct torque depends
on several factors:
on the type and hardness of material in ques-
tion
on the type and length screws used
on the requirements needing to be met by the
screwed joint.

The clutch disengages with a grating sound to
indicate when the set torque is reached.

6.3 Selector switch for driving/drilling/impact
drilling (Fig. 4/ltem 12)

® For driving purposes, set the selector switch
(12) to the ,,Screw" position. The torque is
adjusted via the torque setting (1) (see point
6.2).

e For drilling purposes, set the selector switch
(12) to the ,Bit” position. The slip coupling is
now off and the maximum torque is available
regardless of the torque setting (1).

For impact drilling purposes, set the selector
switch (12) to the ,Hammer*“ position. The slip
coupling is now off and the maximum torque
is available regardless of the torque setting

().

17 -
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Important! Change the torque setting (1) and
the selector switch for driving/drilling/impact
drilling (12) only when the equipment is at a
standstill.

6.4 Forward/Reverse switch (Fig. 5 /ltem 3)
With the slide switch above the On/Off switch you
can select the direction of rotation of the battery-
powered drill/screwdriver and secure it against
being switched on accidentally. You can choose
between clockwise and anticlockwise rotation. To
avoid causing damage to the gearing it is advisa-
ble to change the direction of rotation only when
the tool is at a standstill. The On/Off switch is blo-
cked when the slide switch is in centre position.

6.5 On/Off switch (Fig. 5 /ltem 4)

Infinitely variable speed control is possible with
the On/Off switch. The further you press the
switch, the higher the speed of the battery-powe-
red drill/screwdriver.

6.6 Changing over from 1st gear to 2nd gear
(Fig. 4 /iltem 7)

You can work at a higher or lower speed depen-

ding on the position of the selector switch. To avo-

id damaging the gear unit you should only change

over gears when the tool has stopped.

6.7 Battery capacity indicator (Fig. 6 — ltem 2)
Press the battery capacity indicator switch (a).
The battery capacity indicator (2) shows the char-
ge status of the battery using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

Anl_TP-CD_18-60_Li-i BL_SPK13.indb 18

6.8 LED lamp (Fig. 6 /ltem 10)

The LED lamp (10) can be used in poor lighting
conditions to illuminate the area where you want
to drill or screw. The LED lamp (10) will be lit
automatically as soon as you press the ON/OFF
switch (4).

6.9 Changing the tool (Fig. 7)

Important. Set the changeover switch (3) to its

centre position whenever you carry out any work

(for example changing the tool, maintenance

work, etc.) on the cordless screwdriver.

® The cordless screwdriver is fitted with a
quick-action chuck (9) with an automatic
spindle stop.

e Open the chuck (9). The chuck opening (a)
must be large enough to hold the tool (drill bit
or screwdriver bit).

® Select the suitable tool. Push the tool as far
as possible into the chuck opening (a).

® Tighten the chuck (9) and then check that the
tool is secure.

6.10 Screwdriving

We recommend using self-centering screws (e.g.
recessed head screws) designed for reliable wor-
king. Be sure to use a bit that matches the screw
in shape and size. Set the torque, as described
elsewhere in these operating instructions, to suit
the size of screw.

6.11 Mounting the additional handle

(Fig. 8 /ltem 11)
The additional handle (11) enables you to achieve
better stability while using the equipment.
Do not use the equipment without the additional
handle.
The additional handle (11) can be screw-fitted
in two positions (A, B). It is suitable therefore for
right-handed and left-handed users.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the battery pack before starting
any cleaning work.

Cleaning

Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low

71
[ ]
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pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

e Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering spare parts and accessories
Please provide the following information when
ordering spare parts:

*  Type of unit

®  Article number of the unit

® ID number of the unit

e Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

Tip! For good results we
recommend high-quality ac-
cessories from kwb |
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage

Store the equipment and accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage tempe-
rature is between 5 and 30 °C. Store the electric
tool in its original packaging.

-19-
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10. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED

Off Flashing Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging
The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.
Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)
The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.
To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.
Action:
Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging
The charger is in gentle charging mode.
For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:
- The rechargeable battery has not been used for a very long time.
- The battery temperature is outside the ideal range.
Action:
Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault
Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:
Never charge a defective battery pack.
Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault
The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).
Action:
Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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GB

2

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EU concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

Please note that batteries and lamps (e.g. light bulbs) must be removed from the tool before it is dispo-
sed of.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes.

This consignment contains lithium-ion batteries.

In accordance with special provision 188 this consignment is not subject to the ADR regulations. Handle
with care. Danger of ignition in case of damage to the consignment package. If the consignment packa-
ge is damaged: Check and if necessary repackage.

For further information contact: 0049 9951 95920-66. Outside Germany charges will apply instead for a
regular call to a landline number in Germany.
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Drill chuck, Battery
Consumables* Bit inserts/drill bits
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-22 -
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commerecial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-23-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 9)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Prudence! Portez une protection de
I’ouie. Lexposition au bruit peut entrainer
une perte de l'ouie.

3. Prudence! Portez un masque anti-pous-
siére. Lors de travaux sur su bois et autres
matériaux, de la poussiéere nuisible a la santé
peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du
matériau contenant de 'amiante !

4. Prudence! Portez des lunettes de protec-
tion. Les étincelles générées pendant travail
ou les éclats, copeaux et la poussiere sortant
de I'appareil peuvent entrainer une perte de
la vue.

5. Stockage des accumulateurs uniqguement
dans des piéces séches a une température
ambiante de +10 °C a +40 °C. Ne stockez les
accumulateurs que lorsqu’ils sont chargés
(charge min. 40 %).

6. Afin d‘éviter d'endommager I‘engrenage, le
changement de vitesse doit se faire unique-
ment a l‘arrét

7. Catégorie de protection Il

8. A employer uniquement dans des endroits
secs.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-aprés peut
entrainer des décharges électriques, un incendie

et/ou de graves blessures.
Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)

Réglage du couple de serrage

Affichage de la capacité de 'accumulateur

Interrupteur de sens de rotation

Interrupteurs marche/arrét

Accumulateur

Chargeur

Commutateur 1e vitesse — 2e vitesse

Touche a cran

Mandrin a serrage rapide

10. Lampe DEL

11. Poignée supplémentaire

12. Commutateur vissage/percage/percage a
percussion

©RNO O, WM~

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si l‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. S'il

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum apres votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.

e Controlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusgu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en

plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Perceuse-visseuse sans fil
® Poignée supplémentaire
e Chargeur (pour réf. 45.142.05 non compris
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dans la livraison)

®  Accumulateur (pour réf. 45.142.05 non com-
pris dans la livraison)

® Mode d’emploi d’origine

® Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I'affectation

La perceuse visseuse a percussion sans fil con-
vient au vissage et dévissage de vis, au percage
dans le bois, le métal et le plastique et au per-
¢age a percussion dans la pierre sous réserve
d‘utiliser I‘outil approprié pour cela.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Alimentation en courant, moteur ............. 18V d.c.
Vitesse de rotation

de marche avide : ............... 0-500 /0-2000 tr/min
Niveau de couple de rotation : ................. 21+1+1
Rotation vers la droite et vers la gauche ......... oui
Capacité du serrage du mandrin...

Tension de sortie du chargeur : ............. 20Vd.c.

Courant de sortie du chargeur : ..................... 3A
Tension secteur,chargeur.... 200-250V~ 50-60 Hz
Type d’accumulateur : .........ccccceeiiiiineinen. Li-ion
Nombre de piles de 'accumulateur : ................. 5
Capacité de 'accumulateur : ..................... 2,0 Ah
POIAS ... 1,39 kg
Diametre max. de Vis i.....cocceeieiiiiiiiceieee 6 mm
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Le diamétre max. de vis décrit le diamétre maxi-
mum de la vis pouvant étre vissée dans le bois.
En fonction du type de bois, le diamétre de la vis
peut varier.

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Niveau de pression acoustique LpA
Imprécision K,
Niveau de puissance acoustique L, ..... 89 dB(A)
IMPrécision K, «voeeveiiniiiiiicici 5dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Percer le métal
Valeur d’émission de vibration a, < 2,5 m/s?
Insécurité K =1,5 m/s?

Percage a percussion dans le béton
Valeur d‘émission de vibration a, , = 10,406 m/s?
Imprécision K = 1,5 m/s?

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant l'utilisation effective de I'outil électrique,
en fonction du mode d'utilisation de 'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.
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* Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.

Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.

Faites controler 'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
l'utilisez pas.

® Portez des gants.

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n'est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de I'art.

Limitez votre temps de travail.

Toutes les parts du cycle de fonctionnement doi-
vent étre alors prises en considération (par exem-
ple les temps pendant lesquels I'outil électrique
est hors circuit et ceux pendant lesquels il est en
circuit, mais sans charge en cours).

5. Avant la mise en service

Avant la mise en service de votre tournevis élec-

trique sans fil, lisez ces remarques :

1. Chargez I'accumulateur avec le chargeur liv-
ré.

2. Utilisez uniquement des forets pointus tout
comme des embouts de tournevis irréprocha-
bles et adéquats.

3. Lors du pergage et du vissage dans des pa-
rois et murs, controlez s’il y a des conduites
de courant, de gaz ou d’eau cachées.

6. Commande

6.1 Chargement du bloc accumulateur LI
(fig. 2-3)

1. Tirez le bloc accumulateur (5) hors de sa
poignée, en appuyant sur les touches a cran
(8) vers le bas.

2. Comparez si la tension du secteur indiquée

sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (6) dans la prise de
courant. Le voyant LED vert commence a cli-
gnoter.

3. Insérez 'accumulateur sur le chargeur.

Au point 10 (affichage chargeur), vous trouverez
un tableau avec les significations des affichages
LED sur le chargeur.

Si la charge du paquet accumulateur n’est pas
possible, vérifiez

® que la prise de courant est sous tension

® que les contacts du chargeur sont fiables.

S’il n'est toujours pas possible de charger le pa-
quet accumulateur, nous vous prions d’envoyer
® le chargeur

® etle paquet accumulateur

a notre station de service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Il faut recharger a temps le bloc accumulateur
LI afin de lui assurer une longue durabilité. Ceci
est de toute maniére nécessaire, lorsque vous
constatez que la puissance du tournevis sans fil
diminue.

6.2 Réglage du couple de rotation

(fig. 4/pos. 1)
Attention ! Ne réglez la bague de réglage
pour le couple de serrage qu’a I'arrét de la
machine.
Le tournevis sans fil est doté d’un réglage méca-
nique du couple de rotation.

Le couple de rotation pour une taille définie de

vis est réglable par la molette de réglage (1). Le

couple de rotation dépend de plusieurs facteurs:

® de lasorte et dureté du matériau a traiter

® de la sorte et longueur des vis utilisées

® des exigences auxquelles doivent répondre
les unions vissées
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Si le couple de rotation est atteint, un grincement
indique que le désaccouplement est effectué.

6.3 Commutateur vissage/percage/percage a
percussion (fig. 4/pos. 12)

® Pour le vissage, placez le commutateur (12)
sur le cran « vis ». Le couple se régle en fonc-
tion du réglage du couple (1) (cf. point 6.2).

® Pour le vissage, placez le commutateur (12)
sur le cran « percage ». L‘accouplement a
glissement est désactivé et le couple ma-
ximal est disponible indépendamment du
réglage du couple (1).

® Pour le pergage a percussion, placez le
commutateur (12) sur le cran « percussion ».
L‘accouplement a glissement est désactivé
et le couple maximal est disponible indépen-
damment du réglage du couple (1).

Remarque ! Commutez le réglage du couple
(1) et le commutateur vissage/percage/per-
cage a percussion (12) uniquement a l‘arrét !

6.4 Commutateur de sens de rotation

(fig. 5/pos. 3)
Linterrupteur a coulisse au-dessus de
l'interrupteur Marche/Arrét vous permet de choisir
le sens de rotation de la perceuse-visseuse a ac-
cumulateur et d’éviter un démarrage intempestif.
Vous pouvez sélectionner la rotation vers la gau-
che ou vers la droite. Pour prévenir un endomma-
gement de 'engrenage, ne commutez le sens de
rotation qu’a I'arrét. Dans le cas ou I'interrupteur
a coulisse se trouve dans la position centrale,
linterrupteur Marche/Arrét est bloqué.

6.5 Interrupteur Marche/Arrét (fig. 5/pos. 4)
Linterrupteur Marche/Arrét permet le réglage en
continu de la vitesse. Le plus fort vous appuyez
sur l'interrupteur.

6.6 Commutation de vitesse 1 a vitesse 2
(fig. 4/pos. 7)

Selon la position du commutateur, vous pouvez

travailler & une vitesse élevée ou réduite. Pour

éviter une détérioration de I'engrenage, il est

conseillé de commuter la vitesse uniqguement

pendant I'arrét de I'appareil.

6.7 Affichage de la capacité de la batterie
(fig. 6/pos. 2)

Appuyez sur l'interrupteur pour afficher la capa-

cité de 'accumulateur (a). Laffichage de la capa-

cité de 'accumulateur (2) vous indique I'état de
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charge de 'accumulateur au moyen de 3 DEL.
Les 3 voyants LED sont allumés :
L'accumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s)
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
L'accumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de 'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur survient a nouveau, cela signifie que
'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez I'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

6.8 Voyant DEL (figure 6/pos. 10)

La lampe DEL (10) permet d’éclairer la zone
de vissage et de percage en cas de conditions
de luminosité défavorables. La lampe DEL (10)
s’allume automatiquement, dés que vous ap-
puyez sur l'interrupteur marche/arrét (4).

6.9 Changement d’outils (figure 7)

Attention ! Pour tous travaux (p. ex. changement

d’outils ; maintenance ; etc.) sur le tournevis sans

fil, placez l'interrupteur de sens de rotation (3) en
position médiane.

® Letournevis sans fil est équipé d’'un mandrin
a serrage rapide (9) avec blocage de broche
automatique.

e Dévissez le mandrin (9). Louverture du man-
drin (a) doit étre suffisamment grande pour
pouvoir loger 'embout (foret ou encore bit de
vissage).

e Sélectionnez I'outil adéquat. Poussez
'embout le plus loin possible dans 'ouverture
du mandrin (a).

* Refermez a fond le mandrin (9) et vérifiez en-
suite si 'embout tient bien.

6.10 Vissage:

Utilisez de préférence des vis a centrage
automatique (p.ex. a téte cruciforme) ce qui as-
sure le travail en toute sécurité. Veillez a ce que la
forme et la taille du bit et de la vis utilisés soient
conformes. Effectuez le réglage du couple de
rotation comme décrit dans l'instruction - en fonc-
tion de la taille des vis.
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6.11 Monter la poignée supplémentaire

(fig. 8/pos. 11)
La poignée supplémentaire (11) vous per-
met d‘avoir une prise supplémentaire lors de
I‘utilisation de I‘appareil.
N‘utilisez donc pas I‘appareil sans sa poignée
supplémentaire.
La poignée supplémentaire (11) peut étre vissée
au niveau des deux positions (A, B). Elle est donc
adaptée aussi bien pour les gauchers que pour
les droitiers.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de rechange

Danger !
Débranchez I'accumulateur avant tous travaux de
nettoyage.

7.1 Nettoyage

* Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement apres chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de dé-
charge électrique.

7.2 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange et
d‘accessoires :

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de piéces de rechange ;

e Type de I‘appareil

* Référence de I‘appareil

* Numéro d‘identification de I‘appareil

® Numéro de la piece de rechange requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles a

I'adresse www.Einhell-Service.com

Astuce ! Pour un bon résul-
tat, nous recommandons les
accessoires haut de gamme
de kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme & la réglementa-
tion, I'appareil doit étre déposé dans un centre de
collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de
centre de collecte, veuillez vous renseigner aup-
rés de I'administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.
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10. Affichage chargeur

Etat de I'affichage

Voyant
LED rouge

Voyant
LED vert

Signification et mesures

Arrét

Clignote

Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a I'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche

Arrét

Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét

Marche

La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote

Arrét

Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :

- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote

Clignote

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche

Marche

Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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|
Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/EU relative aux appareils électriques et systemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra 'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Veuillez noter que lors de la mise au rebut, les accumulateurs et les moyens d’éclairage (par ex. am-
poule) sont retirés de I'appareil.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou lI‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* mandrin de perceuse, accumulateur
Matériel de consommable/ emboults bit/forets

piéces de consommable*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chére cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service apres-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réeglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I'appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de |‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur l‘appareil ou des parties de |‘appareil résultant de l'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer ‘appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer |‘appareil & notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig. 9)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per 'uso.

2. Attenzione! Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell’udito.

3. Attenzione! Mettete una maschera an-
tipolvere. Facendo lavori su legno o altri
materiali si pud creare della polvere nociva
alla salute. Non lavorate materiale contenente
amianto!

4. Attenzione! Indossate gli occhiali pro-
tettivi. Scintille createsi durante il lavoro o
schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori
dall’apparecchio possono causare la perdita
della vista.

5. Conservazione delle batterie soltanto in luo-
ghi asciutti con una temperatura ambiente di
+10°C - +40°C. Conservate le batterie solo se
sono cariche (almeno al 40%).

6. Per evitare danni al meccanismo, il cambio di
marcia deve essere azionato solo ad utensile
fermo.

7. Grado di protezione Il

8. Utilizzate I'apparecchio soltanto in ambienti
asciutti.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)

Impostazione del momento torcente

Indicatore di carica della batteria

Commutatore del senso di rotazione

Interruttore ON/OFF

Batteria

Carica batteria

Commutatore 1° marcia/2° marcia

Tasto di arresto

Mandrino per punte da trapano a serraggio

rapido

10. Luce LED

11. Impugnatura addizionale

12. Selettore trapano avvitatore/perforatore/a
percussione

©RNO O, WM~

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio

Assistenza presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto o al centro fai-da-te competente

piu vicino. Al riguardo fate attenzione alla Tabella

Garanzia nelle disposizioni di garanzia alla fine

delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto /imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

®  Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Trapano avvitatore a batteria

® |mpugnatura addizionale
Caricabatterie (per art. n.: 45.142.05 non
compreso tra gli elementi forniti)

® Batteria (per art. n.: 45.142.05 non compreso
tra gli elementi forniti)
Istruzioni per 'uso originali

® Avvertenze di sicurezza
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3. Utilizzo proprio

Il trapano avvitatore a percussione a batteria &
adatto sia per avvitare e svitare viti che per per-
forare legno, metallo, plastica e pietre e trapanare
a percussione sulla pietra utilizzando la relativa
punta.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione alimentazione motore .............. 18V d.c.
Numero di giri a vuoto: .......... 0-500 /0-2000 min-*!
Livelli del momento torcente.: ................... 21+1+1
Rotazione sinistra/destra ........cccccccccveeveeeeennn. Si

Apertura bocca mandrino portapunta .... 2-13 mm
Tensione in uscita del caricabatterie: ....20V d. c.
Corrente in uscita del caricabatterie: .............. 3A
Tensione di rete

Il diametro massimo della vite indica il diametro
massimo della vite che pud essere avvitata nel
legno. Il diametro della vite pud variare a seconda
del tipo di legno.

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustical , ........... 78 dB (A)
Incertezza K, ..o 5dB

Livello di potenza acustica L, ............. 89dB (A)
Incertezza K, voovvveeenniniinieiinse 5dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Trapano su metallo
Valore emissione vibrazioni a, < 2,5 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Trapanare a percussione su calcestruzzo
Valore emissione vibrazioni a, ,, = 10,406 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
® Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui
Anche se questo elettroutensile viene utiliz-
zato secondo le norme, continuano a sussis-
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tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni allapparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

Limitate il tempo di lavoro.

Al riguardo si devono prendere in considerazione
tutte le fasi del ciclo di esercizio (ad esempio i
periodi in cui I'elettroutensile & disinserito e quelli
in cui € inserito, ma funziona a vuoto).

5. Prima della messa in esercizio

Prima di mettere in esercizio il vostro avvitatore

a batteria leggete assolutamente le seguenti av-

vertenze.

1. Ricaricate la batteria con il caricabatterie in
dotazione.

2. Utilizzate solo punte affilate e inserti per cac-
ciavite adatti ed in perfetto stato.

3. Incaso di perforazione e avvitamento su muri
e pareti, verificate che non siano presenti

condutture nascoste di corrente, gas e acqua.

6. Uso

6.1 Ricarica della batteria LI (Fig. 2-3)

1. Estraete la batteria (5) dall'impugnatura pre-
mendo verso il basso il tasto di arresto (8).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (6) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Spingete la batteria sul caricabatterie.

Al punto 10 (Indicatori caricabatterie) trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Se non fosse possibile caricare il pacchetto di

accumulatori, verificate che

® la presa di corrente disponga della tensione
di rete richiesta

® jcontatti del caricaaccumulatori abbiano un
contatto elettrico perfetto.

Se malgrado tutto non fosse ancor possibile cari-
care gli accumulatori, Vi preghiamo di fare perve-
nire al nostro Servizio clientela quanto segue

® caricaaccumulatori

® pacchetto di accumulatori.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I’'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Per una lunga durata della batteria si deve prov-
vedere a una puntuale ricarica della batteria LI.
Cio € comunque necessario quando ci si accorge
della diminuzione delle prestazioni dell’avvitatore
a batteria.

6.2 Impostazione del momento torcente

(Fig. 4/Pos. 1)
Attenzione! Impostare I'anello di regolazione per il
momento torcente solo con I'utensile fermo.
Lavvitatore a batteria & dotato di un’impostazione
meccanica del momento torcente.

I momento di rotazione relativo ad una determi-
nata misura di vite, scelto sull’'anello di regolazi-
one (1). Il momento di rotazione dipende da piu
fattori:
® datipo e durezza del materiale da sottoporre
a lavorazione
da tipo e lunghezza delle viti da utilizzare
® dairequisiti richiesti al collegamento a vite da
effettuare.

Il raggiungimento del momento di rotazione &
segnalato mediante disinnesto cricchettante
dellinnesto stesso.

6.3 Selettore trapano avvitatore/perforatore/a
percussione (Fig. 4/Pos. 12)

® Per avvitare portate il selettore (12) sulla
posizione ,Vite“. Il momento torcente viene
regolato tramite la relativa impostazione (1)
(si veda il punto 6.2).

®  Per perforare impostate il selettore (12)
sulla posizione , Trapano“. La frizione di si-
curezza e disattivata e il momento torcente
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massimo ¢ disponibile indipendentemente
dall'impostazione (1).

® Per ‘avvitamento a percussione portate il
selettore (12) sulla posizione ,Martello®. La
frizione di sicurezza ¢ disattivata e il momento
torcente massimo € disponibile indipendente-
mente dall‘impostazione (1).

Avvertenza! Impostate la regolazione del
momento torcente (1) e il selettore trapano
avvitatore/perforatore/a percussione (12) sol-
tanto quando I‘apparecchio é fermo!

6.4 Commutadirezione di rotazione

(Fig. 5/Pos. 3)
Azionando il selettore scorrevole sopra
allinterruttore acceso/spento potete regolare il
senso di rotazione dell’Avvitatore ad accumulato-
re, proteggendo allo stesso tempo I'Avvitatore ad
accumulatore contro un avviamento involontario.
Per evitare di danneggiare la trasmissione, il
senso di rotazione dovrebbe essere regolato con
attrezzo fermo. Se il selettore scorrevole si trovas-
se in posizione centrale, in tal caso l'interruttore
acceso/spento € bloccato.

6.5 Interruttore acceso/spento (Fig. 5/Pos. 4)
Con l'interruttore acceso/spento si pud progressi-
vamente comandare il numero dei giri. Piu che si
preme l'interruttore e pit aumentera il numero di
giri dell’Avvitatore ad accumulatore.

6.6 Commutazione 1° marcia - 2° marcia
(Fig. 4/Pos. 7).

A seconda della posizione del commutatore po-

tete lavorare con un maggiore o0 minore numero

di giri. Per evitare danni al meccanismo, il cambio

di marcia deve essere azionato solo ad utensile

fermo.

6.7 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 6/Pos. 2)
Premete l'interruttore per I'indicazione di carica
della batteria (a). Lindicazione di carica della
batteria (2) segnala lo stato di carica per mezzo di
3 spie LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati:
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati:
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia:
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria € scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall‘apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se I‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si € scaricata completamente ed e
difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
Una batteria difettosa non deve piu venire usata
ovvero ricaricata.

6.8 Luce LED (Fig. 6/Pos. 10)

La luce LED (10) permette di illuminare il punto
da avvitare o da perforare in caso di condizioni di
luce sfavorevoli. La luce LED (10) si illumina au-
tomaticamente non appena premete l'interruttore
ON/OFF (4).

6.9 Cambio dell’'utensile (Fig. 7)

Attenzione! Prima di ogni operazione (per es.

cambio dell’utensile, manutenzione ecc.) por-

tate il commutatore del senso di rotazione (3)

sull’avvitatore a batteria in posizione centrale.

* Lavvitatore a batteria & dotato di un mandrino
(9) a serraggio rapido con bloccaggio auto-
matico.

® Allentate il mandrino (9). Lapertura del man-
drino (a) deve essere abbastanza grande
da accogliere I'utensile (punta per trapano o
inserto per giraviti).

® Scegliete I'utensile appropriato. Inseritelo il
piu possibile nell’apertura (a) del mandrino.

® Avvitate bene il mandrino (9) e verificate quin-
di che l'utensile sia ben serrato.

6.10 Avvitamento

Usate preferibilmente viti autocentranti (ad es.
con intaglio a croce), che garantiscono un lavoro
sicuro. Fate attenzione che le punte a cacciavite
utilizzate corrispondano a forma e dimensioni
delle rispettive viti. Effettuate la regolazione del
momento di rotazione come descritto nelle istru-
zioni, corrispondentemente alle dimensioni della
vite da usare.

6.11 Montaggio dell‘impugnatura addizionale
(Fig. 8/Pos. 11)

Limpugnatura addizionale (11) vi offre un ulterio-
re sostegno durante I'utilizzo del apparecchio.
Non usate percio I'apparecchio senza
Iimpugnatura addizionale.

L‘impugnatura addizionale (11) puo essere avvi-
tata in due posizioni (A, B). E quindi adatta sia per
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destrimani che per mancini.

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia togliete la bat-
teria.

7.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un pan-
no asciutto ed un po’ di sapone. Non usate
detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio e
accessori

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-

cessario indicare quanto segue:

e Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell‘apparecchio

® Numero di identificazione dell‘apparecchio

®  Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

Consiglio! Per un buon risul-
tato di lavoro consigliamo
gli accessori di qualita di
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio esse-
re utilizzato di nuovo o riciclato. L'apparecchio e

i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, per
es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi non
devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per uno
smaltimento corretto I‘apparecchio va consegnato
ad un apposito centro di raccolta. Se non vi &€ noto
nessun centro di raccolta, rivolgetevi per informa-
zioni all'amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione € compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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10. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso

LED verde

Significato e interventi

Spento

Lampeggia

Pronto all’esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per I‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso

Spento

Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento

Acceso

La batteria e ricaricata e pronta per I'uso. (READY TO GO)

Poi I'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia

Spento

Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi di si-

curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cid puo essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pud comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia

Lampeggia

Anomalia

La ricarica non € piu possibile. La batteria & difettosa.
Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso

Acceso

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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|
Solo per paesi membri del’'UE

Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/EU suii rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pu6 anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

In caso di smaltimento fate attenzione che batterie e dispositivi di illuminazione (ad es. lampadine) ven-

gano rimossi dall‘apparecchio.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Mandrino, Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Inserti/punte per trapano
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se l‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I‘'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di icambio o0 accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I'apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per |‘'uso.
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

Forklaring af de anvendte symboler (se fig. 9)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

2. Forsigtig! Brug hgreveern. Stgjudviklingen
fra maskinen kan forarsage heretab.

3. Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbe-

jdning af tree og andre materialer kan der

dannes sundhedsskadeligt stov. Der ma ikke

arbejdes i asbestholdigt materiale!

Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnis-

ter, som opstar under arbejdet, eller splinter,

span og stov, som star ud fra maskinen, kan

forarsage synstab.

5. Akkumulatorbatterierne ma kun opbevares
i tarre rum ved en omgivelsestemperatur pa
+10 °C - +40 °C. Akkumulatorbatterier skal
opbevares opladet (ladet mindst 40%).

6. For atundga at drevet beskadiges, ma ge-
arskift kun foretages, nar maskinen star stille.

7. Kapslingsklasse Il

8. Kun il brug i terre rum.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende haefte.

Advarsel!

Lees alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stod, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.
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2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
Indstilling af drejningsmoment
Batteri-kapacitetsindikator
Rotations-inverter
Teend/Sluk-knap
Akkumulatorbatteri
Ladeapparat

Omskifter 1. gear — 2. gear
Anslagsknap

. Selvspaendende borepatron
10. LED-lys

11. Hjeelpegreb

12. Omskifter skruning/boring/slagboring

©RXNO O, WM~

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kabet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kegbt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

© Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

®  Akku-slagbore-/skruemaskine
Hjeelpegreb
Ladeaggregat (folger ikke med leveringen
ved art.nr. 45.142.05)

e Akkumulatorbatteri (felger ikke med leverin-
gen ved art.nr. 45.142.05)

e Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger
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3. Formalsbestemt anvendelse

Akku-slagbore-/skruemaskinen er beregnet til

i- og udskruning af skruer, til boring i tree, metal
og kunststof og til slagboring i stenmateriale med
brug af egnet indsatsveerktgj.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-
veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Speaendingsforsyning motor..................... 18Vd.c.
Omdrejningstal, ubelastet: ...0-500 / 0-2000 min"!
Drejningsmomenttrin: .........cccocveeeiiieinns 21+1+1

Hojre-venstre-1ob ..., ja
Speendvidde borepatron............

Udgangsspzending ladeadapter: .20Vd.c
Udgangsstrom ladeadapter: ..........cccccevvene 3A
Netspeending oplader ......... 200-250V~ 50-60 Hz
AKKU-tYPE: ..o Li-ion
Antal battericeller: ........ccccooiiiiiiiieeee 5
Batterikapacitet: .........ccccoeiiiiiiiiies 2,0 Ah
Vagt o 1,39 kg
Maks. skruediameter:...........ccocceeernrennnnen. 6 mm

Den maks. skruediameter er et udtryk for den
maksimale diameter for skruen, som kan skrues
ind i tree. Skruens diameter kan variere alt efter
treesort.

Fare!

Stoj og vibration

Stoj- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Lydtryksniveau LpA .................................

Usikkerhed K, ..o
Lydeffektniveau L,,,, ... .
Usikkerhed K, -oooooeoviieiiiiiicc

Brug horeveaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage ho-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841.

Boring i metal
Svingningsemissionstal a, < 2,5 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Slagboring i beton
Svingningsemissionstal a, ,, = 10,406 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier er blevet mélt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktgj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier kan ogsa bruges
til at gennemfare en forelebig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-vaerktojet bruges, dette
afheenger af den made, el-veerktgjet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!
®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.
Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.
e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.
© Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-

kriftsmaessigt, er der stadigvaek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan

opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-

ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
horeveern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-

-43-

Anl_TP-CD_18-60_Li-i BL_SPK13.indb 43 08.03.2022 09:11:03



DK/N

vibration, safremt veerktejet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

Begreens arbejdstiden.

Der skal her tages hgjde for alle driftscyklens
dele (eksempelvis tidsrum, hvor el-veerktgjet er
slukket, og tidsrum, hvor veerktgjet er teendt, men
kerer uden belastning).

5. Inden ibrugtagning

Nedenstaende anvisninger skal laeses, inden du

tager akku-skruemaskinen i brug:

1. Lad akkumulatorbatteriet op med den medfel-
gende ladeadapter.

2. Brug kun skarpe bor samt intakte og egnede
skruebits.

3. Ved boring og skruning i veegge og mure skal
disse farst undersages for skjulte strem-, gas-
og vandledninger.

6. Betjening

6.1 Opladning af Ll-akku-pack (fig. 2-3)

1. Traek akku-pack’en (5) ud af handtaget, mens
du trykker anslagsknappen (8) ned.

2. Kontroller, at netspaendingen, som star anfort
pa meerkepladen, svarer til den forhdndenvae-
rende netspaending. Saet stikket til opladeren
(6) i stikkontakten. Den grenne LED begynder
at blinke.

3. Indsaet akkumulatorbatteriet i ladeadapteren.

Under punkt 10 (‘Visninger pa ladeadapteren’)

findes en oversigt, der forklarer betydningen af

LED-visningerne pa ladeadapteren.

Hvis det ikke skulle veere muligt at oplade batteri-
delen, sa kontrollér

e omder er netspaending pa stikdasen

om kontakten pa opladerens ladekontakter er
fejlfri.

Safremt det stadig ikke er muligt at oplade batteri-
delen, bedes De sende

e opladeren

og batteridelen

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har

brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes seerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Sorg for at genoplade LI-akku-pack’en i god tid
for at sikre en lang levetid. Genopladning skal un-
der alle omsteendigheder ske, hvis du konstaterer,
at akku-skruemaskinens ydelse er nedsat.

6.2 Indstilling af drejningsmoment

(fig. 4/pos. 1)
Vigtigt! Justerring til drejningsmoment ma
kun indstilles ved stilstand.
Akku-skruemaskinen er udstyret med en meka-
nisk indstilling af drejningsmoment.

Drejemomentet for en bestemt skruesterrelse
indstilles pa stilleringen (1). Drejemomentet er
afheengig af flere forskellige faktorer:

® hvilken type materiale, der skal bearbejdes,
og dets hardhed

hvilken type skruer, der anvendes, og deres
leengde

hvilke krav, der stille til skrueforbindelsen.

Nar drejemomentet er néet, signaliseres dette af
den lyd der fremkommer, nar koblingen gar ud af
indgreb.

6.3 Omskifter skruning/boring/slagboring
(fig. 4/pos. 12)

Til skruearbejde stilles omskifteren (12) pa
trin ,,Skrue®. Drejningsmomentet indstilles
med drejningsmoment-indstillingen (1) (se
punkt 6.2).

Til borearbejde stilles omskifteren (12) pa trin
~Boremaskine“. Glidekoblingen er slukket, og
det maks. drejningsmoment star til radighed,
uafhaengigt af drejningsmoment-indstillingen
(1).

Til slagborearbejde stilles omskifteren (12) pa
trin ,Hammer*“. Glidekoblingen er slukket, og
det maks. drejningsmoment star til radighed,
uafhaengigt af drejningsmoment-indstillingen

().

Bemezerk! Drejningsmoment-indstilling (1) og
omskifter skruning/boring/slagboring (12)
ma kun andres i stilstand!
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6.4 Kontakt til omstilling af omdrejningsret-
ningen (fig. 5/pos. 3)
De kan indstille omdrejningsretningen for akku-
skruemaskinen med skydekontakten via teend/
sluk-afbryderen og samtidig sikre akku-skrue-
maskinen mod utilsigtet at blive taendt. De kan
veelge mellem venstre- og hgjrelgb. For at undgéa
beskadigelser af gearet, bar omdrejningsretnin-
gen kun stilles om, nér maskinen star stille. Nar
skydekontakten er i midterstilling, sa er taend/
sluk-afbryderen blokeret.

6.5 Teend/sluk-afbryder (fig. 5/pos. 4)

De kan styre omdrejningstallet trinlest med taend/
sluk-afbryderen. Jo laengere de trykker kontakten,
desto hgjere er omdrejningstallet pa akku-skrue-
maskinen.

6.6 Omkobling 1. gear - 2. gear (fig. 4/pos. 7)
Alt efter omkoblerens position kan De arbejde
med et hgjere eller lavere omdrejningstal. For at
undga at gearet beskadiges, ber gearet kun om-
kobles under standsning.

6.7 Batteri-kapacitetsindikator (fig. 6/pos. 2)

Tryk pa kontakt for batteri-kapacitetsindikator (a).
Batteri-kapacitetsindikatoren (2) indikerer batte-

riets ladetilstand ved hjeelp af 3 LED er.

Alle 3 LED‘er lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri mé ikke laengere bruges og
oplades.

6.8 LED-lys (fig. 6/pos. 10)

Med LED-lyset (10) kan skrue- og borestedet
lyses op i tilfeelde af darlige lysforhold. LED-lyset
(10) lyser automatisk, nar du trykker pa teend/
sluk-knappen (4).
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6.9 Veerktojsskift (fig. 7)

Vigtigt! Rotations-inverteren (3) pa akku-

skruemaskinen skal seettes i midterstilling, inden

arbejder pa selve maskinen pabegyndes (f.eks.
veerktgjsskift; vedligeholdelse; osv.).

®  Akku-skruemaskinen er udstyret med en
selvspaendende borepatron (9) med automa-
tisk spindellas.

e Skru borepatronen (9) pa. Borepatronens ab-
ning (a) skal veere stor nok til at kunne holde
veerktgijet (bor eller skruebit).

® Veelg et egnet veerktej. Seet veerktgjet sa langt
op i borepatronens abning (a) som muligt.

® Drej borepatronen (9) i, sa den sidder helt
fast, og kontroller, at veerktojet sidder fast.

6.10 Skruning

Anvend helst skruer med selvcentrering (f.eks.
krydskaerv), hvorved arbejdet bliver mere sikkert.
Sorg for at bit og skrue passer sammen i form og
storrelse. Udfer drejemomentindstillingen, som
beskrevet i vejledningen, sa den passer til skru-
ens storrelse.

6.11 Montering af hjaelpegreb (fig. 8/pos. 11)
Hjeelpegrebet (11) sikrer et mere stabilt faeste un-
der arbejdet med maskinen.

Brug derfor ikke maskinen uden hjeelpegreb.
Hjeelpegrebet (11) kan skrues i i de 2 positioner
(A, B). Det er derfor egnet til hgjre- og ven-
strehédndede

7. Renggoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek akkumulatorbatteriet ud inden renholdelse.

7.1 Renggring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspreekker og motorhuset fri for stev og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undgé brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adeleegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.
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7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.3 Bestilling af reservedele og tilbehor:
Ved bestilling af reservedele bedes felgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

®  Produktets identnummer

® Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrig information findes pa
www.Einhell-Service.com

Tip! Det anbefales at bruge
forsteklasses tilbehor fra
kwb  for at opn4 et godt
arbejdsresultat! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tert og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger

mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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10. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus
Road lysdi- | Gron lysdi- Betydning og pakrzevet handling
ode ode

Slukket Blinker Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt Slukket Opladning
Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afheengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket Teendt Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skanende opladning, indtil fuldsteendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. laengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker Slukket Tilpasningsopladning
Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have fglgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakrzevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigveek
oplades.

Blinker Blinker Fejl
Opladning er ikke laengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakrzevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke lzengere oplades.
Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt Teendt Temperaturfejl
Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakraevet handling:
Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktej ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tiibagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljeforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som falger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Kontroller for bortskaffelsen, at akkuer og lyskilder (f.eks. gledepzere) er taget ud af produktet.
Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er

kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

-48 -
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Borepatron, Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Bit-indsatse/bor
Manglende dele

* er ikke n@dvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfaelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deekker ikke falgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som felge af at produktet udsaettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogséa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af
kebet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéaende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av symbolerna som anvéands
(se bild 9)

1.

2.

3.

Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken for skador.

Obs! Bar horselskydd. Buller kan leda till att
horseln forstors.

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbet-
ning av tra och andra material finns det risk
for att halsovadligt damm uppstar. Asbesthal-
tiga material far inte bearbetas!

Obs! Anvédnd skyddsglaségon. Medan

du anvander elverktyget finns det risk for att
gnistor uppstar eller att splitter, span och
damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan
leda till att du blir blind.

Forvara batterierna endast i torra utrymmen
vars omgivningstemperatur uppgar till +10°C
till +40°C. Forvara batterierna endast i laddat
skick (laddade till minst 40 %).

For att undvika att maskinens vaxel forstors,
far du endast vaxla medan maskinen star stil-
la.

Skyddsklass Il

Endast avsedd fér anvandning i torra utrym-
men.

1. Sédkerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Léas igenom alla sakerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk for elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sékerhetsanvisningar och inst-
ruktioner for framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)

Vridmomentsinstalining

Kapacitetsindikering for batteriet

Ombkopplare for rotationsriktning

Strémbrytare

Batteri

Laddare

Omkopplare 1:a vaxeln — 2:a vaxeln

Sparrknapp

Snabbchuck

10. LED-ljus

11. Stédhandtag

12. Omkopplare for skruvdragning/borrning/slag-
borrning

©RNO O, WM~

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pé att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort forpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen ar komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gétt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svaljer delar och kvévs!

Batteridriven borrmaskin/skruvdragare
Stoédhandtag

Laddare (medfoljer ej vid art.-nr. 45.142.05)
Batteri (medf6ljer ej vid art.-nr. 45.142.05)
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar
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3. Andamalsenlig anvindning

Den batteridrivna slagskruvdragaren ar avsedd
for att skruva in och lossa skruvar, for att borra i
tr4, metall och plast samt for att slagborra i sten
med ett ldmpligt insatsverktyg.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvéandningsomrade ar ej &ndamalsenliga.
F6r materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Spanningsforsorjning motor.................... 18Vd.c.
Tomgangs-varvtal ................. 0-500 /0-2000 min-!
Vridmomentssteg: .......ccocevviieeiiieeciinen. 21+1+1
HOQer-/VANStergang.......ccooeeverereeneniennneenenns ja
Spannvidd chuckK ........cccceeeeiniiriiennee 2-13mm
Utgangsspanning laddare ...........ccccc.e... 20V DC
Utgangsstrom laddare ..........cccocccvviiiicncneee 3A
Natspanning laddare........... 200-250V~ 50-60 Hz
Batterityp ....cooceeiiii Li-lon
Antal battericeller ..., 5
Batterikapacitet ..........cccceiiiiiiiis 2,0 Ah
VKL 1,39 kg
Max. skruvdiameter:..........cccccceiiiiiiiiiiens 6 mm

Maximal skruvdiameter beskriver den maximala
diameter pa en skruv som kan skruvas in i tra. Be-
roende pa virkestyp kan denna diameter variera.

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvéarden har bestamts enligt
EN 62841.

Ljudtrycksniva L, ..o 78 dB(A)
Osakerhet K , .....oooovrs 5dB
LjUdeffektniVA Ly, «rrvvveveerseeeeerreeeeeeennnnes 89 dB(A)
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Osékerhet K, ..o,
Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 62841.

Borrning i metall
Vibrationsemissionsvérde a, < 2,5 m/s?
Oséakerhet K = 1,5 m/s?

Slagborrning i betong
Vibrationsemissionsvarde a, , = 10,406 m/s?
Oséakerhet K = 1,5 m/s?

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har métts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvéandas om man vill
jamfora olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan aven anvandas till en preliminar be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvéand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Bér handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvéands enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-

gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget lampligt hérselskydd
anvands.
3. Halsoskador som uppstar av hand- och

armvibrationer om maskinen anvands under
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langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

Begrénsa din arbetstid.

Ta hansyn till alla moment under anvéandningens
gang (t ex tider nar elverktyget har slagits ifran,
och sadana tider nar det visserligen har slagits
pé&, men kor utan belastning).

5. Fére anvandning

Lé&s tvunget igenom dessa anvisningar innan du

anvander den batteridrivna skruvdragaren:

1. Ladda batteriet med den medféljande ladda-
ren.

2. Anvand endast skarpa borr samt intakta och
lampliga bits.

3. Innan du borrar eller skruvar i vadggar och mu-
rar maste du kontrollera om dessa innehaller
strédm-, gas- eller vattenledningar.

6. Anvanda

6.1 Ladda upp Li-batteriet (bild 2-3)

1. Dra ut batteriet (5) ur handtaget och tryck
samtidigt ned spéarrknappen (8).

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med nétspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (6)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bérjar blinka.

3. Skjut fast batteriet pa laddaren.

Under punkt 10 (Lampor pa laddaren) finns en
tabell som forklarar betydelsen av de olika lysdio-
derna pa laddaren.

Om det inte skulle vara mdjligt att ladda upp bat-

teripacken sa kontrollera

® om det finns natspanning i vagguttaget

® om det finns en felfri kontakt pa laddarens
laddningskontakt.

Om det fortfarande inte skulle vara mdjligt att lad-
da upp batteripacken sa ber vi Dig att sénda

¢ laddaren

® och batteripacken

till var kundtjanst.

For en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjanst eller butiken dar
du kodpte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa forpackas separat i plastpasar
for att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli sa 1ang som
mojligt maste du alltid ladda upp Li-batteriet i
god tid. Detta &r alltid nédvandigt om du mérker
att den batteridrivna skruvdragarens prestanda
borjar férsvagas.

6.2 Stélla in vridmomentet (bild 4/pos. 1)
Obs! Stéllringen fér vridmomentet far endast
stéllas in vid stillestand.

Den batteridrivna skruvdragaren ar utrustad med
en mekanisk vridmomentsinstalining.

Vridmomentet fér en bestdmd skruvstorlek stélls

in pa installningsringen. Vridmoment ar beroende

av flera faktorer:

e art och hardhet hos det material som skall
bearbetas

® de anvanda skruvarnas art och langd

e kraven som stélls pa skruvforbindningen.

Da vridmomentet natts signaleras detta genom
ljudet som uppstar da kopplingen kopplas ur.

6.3 Omkopplare for skruvdragning/borrning/
slagborrning (bild 4/pos. 12)

®  For skruvdragning ska omkopplaren (12)
stéllas pa lage ,Skruv“. Vridmomentet stélls in
med vridmomentsinstéllningen (1) (se punkt
6.2).

®  For borrning ska omkopplaren (12) stéllas pa
lage ,,Borr“. Slirkopplingen ar franslagen och
maximalt vridmoment ar tillgangligt oberoen-
de av vridmomentsinstallningen (1).

® For slagborrning ska omkopplaren (12)
stéllas pa lage ,Hammare“. Slirkopplingen
ar franslagen och maximalt vridmoment ar
tillgangligt oberoende av vridmomentsinstall-
ningen (1).

Mark Maskinen maste sta stilla innan vridmo-
mentsinstéllningen (1) stélls in och omkopp-
laren for skruvdragning/borrning/slagborr-
ning (12) andras.

6.4 Varvriktningsomkopplare (bild 5/pos. 3)
Med skjutkontakten ovanfor till-/franbrytaren

gar det att stélla in rotationsriktningen fér den
sladdlésa skruvdragaren och séakra skruvdraga-
ren mot obehdrig inkoppling. Det gar att véalja mel-
lan héger- och vanstergang. For att undvika ska-

-53-

Anl_TP-CD_18-60_Li-i BL_SPK13.indb 53 08.03.2022 09:11:06



dor pa utvaxlingen far rotationsriktningen endast
andras da maskinen star stilla. Om skjutkontakten
befinner sig i mittenpositionen ar till-/frnbrytaren
blockerad.

6.5 Till-/franbrytare (bild 5/pos. 4)
Med till-/frdnbrytaren gér det att styra varvtalet
stegldst. Ju langre Du trycker in brytaren desto
hogre ar varvtalet for skruvdragaren.

6.6 Omkoppling 1:a véxeln - 2:a vaxeln

(bild 4/pos. 7)
Med omkopplarens lage kan vélja om du vill jobba
med hdgre eller lagre varvtal. Fér att undvika att
vaxeln skadas far du endast koppla om vaxeln
medan skruvdragaren star stilla.

6.7 Kapacitetsindikering foér batteriet

(bild 6/pos. 2)
Tryck pa knappen (a) for kapacitetsindikering for
batteriet. Kapacitetsindikeringen (2) visar batte-
riets laddningsniva med 3 lysdioder.

Alla tre lysdioder ar tdnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder ar tanda
Batteriet har tillracklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och méaste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet fran maskinen och 1at det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och &r dar-
med defekt. Dra av batteriet frdn maskinen. Du far
inte langre anvanda eller férsdka ladda ett defekt
batteri.

6.8 LED-ljus (bild 6/pos. 10)

Du kan anvanda LED-ljuset (10) for att fa battre
belysning dar du ska skruva eller borra. LED-
ljuset (10) slas pa automatiskt nar du trycker in
strombrytaren (4).

6.9 Byta verktyg (bild 7)

Obs! Infor alla arbeten (t ex byte av verktyg, un-

derhall) pa den batteridrivna skruvdragaren mas-

te du stélla omkopplaren for rotationsriktningen

(3) i mittlage.

® Den batteridrivna skruvdragaren ar utrustad
med en snabbchuck (9) med automatisk
spindelspérr.

®  Vrid chucken (9) s& att den éppnas. Oppnin-
gen (a) i chucken maste vara tillrackligt stor
for verktyget (borr resp. bits).

e Valj ett passande verktyg. Skjut in verktyget i
chuckens 6ppning (a) sa langt som mdjligt.

® Vrid at chucken (9) hart och kontrollera daref-
ter att verktyget sitter fast.

6.10 Skruvning:

Anvand helst skruvar med sjélvcentrering (t ex
stjarnskruv) vilket garanterar ett sakert arbete.
Se till att biten som anvands och borrskruven
Overensstammer vad géller form och storlek. Ge-
nomfér vridmomentsinstallningen enligt beskriv-
ningen i bruksanvisningen sa att den dverens-
stdmmer med skruvstorleken.

6.11 Montera stédhandtaget (bild 8/pos. 11)
Stédhandtaget (11) ger dig ytterligare stéd me-
dan du anvander maskinen.

Anvand darfor alltid maskinen med stédhandtag.
Stodhandtaget (11) kan skruvas in i ett av tva
lagen (A, B). Av denna anledning ar handtaget
lampligt for saval hoger- som vansterhanta per-
soner.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestallning

Fara!
Dra alltid ut batteriet om maskinen ska rengdras.

7.1 Rengodra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som mdjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengdr maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengorings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

7.2 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.
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7.3 Reservdels- och tillbehérsbestéllning
Ange féljande information nér du bestaller reser-
vdelar:

®  Produkttyp

® Produktens artikelnummer

® Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret for reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

Tips: For bra arbetsresultat
rekommenderar vi hégvardi-
ga tillbehor fran

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstélle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ladmna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

9. Foérvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5

och 30°C. Foérvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mark! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika fran angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och éar klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stallts in pé ett lage fér skonsam laddning.

Av sakerhetsskal laddas batteriet upp ldngsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan &nda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Storning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och forvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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2

Endast for EU-lander

Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som utgdrs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Tank pa att ta ut batterier och ljuskallor (t.ex. glddlampor) innan kompressorn skrotas.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, aven

utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstdnd fran Einhell Germany AG.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation
| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och forbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® Chuck, Batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Bits/borr
Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anméla detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitiganster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och hdrstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmaéssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, sidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestimmelser, om produkten utséatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och géller frdn datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande géaller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte méjligt att stalla ansprék pa garanti efter att garantitiden har |6pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar galla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprék pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har kdpt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt f6r delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

Vysvétleni pouzitych symbol( (viz obr. 9)

1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

2. Varovani! Noste ochranu sluchu. Pisobeni
hluku muze zpUsobit ztratu sluchu.

3. Varovani! Noste ochrannou masku pro-
ti prachu. P¥i zpracovani dfeva a jinych
materialll mize vznikat zdravi Skodlivy prach.
Material obsahujici azbest nesmi byt opraco-
vavan!

4. Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vz-
nikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a
prachy vystupuijici z pfistroje mohou zpusobit
ztratu viditelnosti.

5. Skladovani akumulator(i pouze v suchych
mistnostech s teplotou okoli od +10°C do
+40°C.Akumulatory skladujte pouze v nabi-
tém stavu (min. 40% nabité).

6. Aby se zabranilo poskozeni pfevodovky, smi
byt pfepinani rychlosti provadéno pouze ve
vypnutém stavu.

7. Trida ochrany Il

8. Pouze pro pouziti v suchych mistnostech.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si vesSkeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatifeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasledujicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)

Nastaveni utahovaciho momentu

Indikace kapacity akumulatoru

Pfepina¢ sméru otaceni

Za-/Nypinaé

Akumulator

Nabijecka

Prepinag 1. rychl. stupefi — 2. rychl. stupen
Zapadkové tlacitko

. Rychloupinaci skli¢idlo

10. LED osvétleni

11. Pfidavna rukojet

12. Prepinac¢ Sroubovani/vrtani/vrtani s pfiklepem

©RNO O, WM~

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dill se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

e QOdstrante obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

® Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpe¢i
spolknuti a uduseni!

e akumulatorovy pfiklepovy vrtaci Sroubovak
Pridavna rukojet
Nabijecka (v pfipadé art. €. 45.142.05 neni v
rozsahu dodavky)

®  Akumuldtor (v pfipadé art. €. 45.142.05 neni v
rozsahu dodavky)

®  Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny
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3. Pouziti podle ucelu urceni

Akumulatorovy pfiklepovy vrtaci Sroubovak je
vhodny na utahovani a povolovani Sroubd, vrtani
do dreva, kovu a plastu a na vrtani s pfiklepem do
kameniva za pouziti odpovidajiciho pfidavného
nastroje.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici §kody nebo zranéni v§eho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbeijte prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly
podle svého Ucéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pristroj pouzivan v zivnostenskych, femeslinych
nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Zdroj napéti Motoru: ........ccceeveeriieeneennns 18Vd.c.
Otacky na volnobéh: ........... 0-500/ 0-2000 min'"
Stupné utahovaciho momentu: ............... 21+1+1
Pravy /levy chod: ......ccooviiniiiiiiieieeeee ano
Rozevieni skligidla: ........ccccooevniviieenns 2-13 mm
Vystupni napéti nabijecky: ........c.cceeeee. 20Vd.c.
Vystupni proud nabije€ky: ........ccccceeieirciiennnn. 3A
Sitové napéti nabijecky: ..... 200-250V~ 50-60Hz
Typ akumulatoru: .........ccceeveceennnne lithium-iontovy
Pocet akumulatorovych €lanku: .............cccoueeee. 5
Kapacita akumulatoru: ........... 2,0 Ah
Hmotnost: ................. ..1,39 kg
Max. prameér Sroubl: ........cccevverveverrrieens 6 mm

Max. pramér Sroubll popisuje maximalni pramér
Sroubu, ktery mize byt zaSroubovan do dreva.
Pramér sroubu se maze odliSovat podle druhu
dreva.

Nebezpeéi!
Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L , ................

Nejistota K, ..o
Hladina akustického vykonu L, .
Nejistota K, «voveeeiniiiii

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mize zplsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérl) zméfeny podle normy EN 62841.

Vrtani do kovi
Emisni hodnota vibraci a,,<25 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Vrtani do betonu s pfiklepem
Emisni hodnota vibraci a, = 10,406 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zkusebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuZity také pro
predbézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skute€¢ného pouzivani elektrického naradi lisit
od udanych hodnot, protoze zaviseji na zplsobu
pouzivani elektrického nafadi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.
Prizplisobte Vas zplsob prace pfistroji.
Nepfretézuijte pfistroj.

® 'V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.
Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

Pozor!

| presto, Zze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpist, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
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pouziva del§i dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

Omezte pracovni dobu

Pfitom je tfeba zohlednit vSechny ¢asti pra-
covniho cyklu (napfiklad doby, ve kterych je
elektricky pfistroj vypnut, a takové, ve kterych je
pfistroj zapnut, ale bézi bez zatizeni).

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed uvedenim akumulatorového Sroubovaku do

provozu si bezpodmineéné prectéte tyto pokyny:

1. Akumulator nabijejte dodanou nabijec¢kou.

2. Pouzivejte pouze ostré vrtaky a bezvadné a
vhodné bity.

3. P¥ivrtani a Sroubovani do stén a zdi zkontro-
lujte, zda se tam nenachazi skryté elektricke,
plynové a vodovodni vedeni.

6. Obsluha

6.1 Nabijeni LI akumulatorového ¢lanku
(obr.2-3)

1. Akumulatorovy ¢lanek (5) vytahnéte z rukoje-
ti, pfi tom stlacte postranni zapadkové tlaéitko
(8) smérem dolu.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (6) do zasuvky. Zelena LED zacne
blikat.

3. Zastrcte akumulator do nabijecky. V bodé 10
(Indikace nabijecky) naleznete tabulku s vyz-
namem indikace LED na nabijecéce.

V bodé 10 (Indikace nabijecky) naleznete tabulku
s vyznamem indikace LED na nabijecce.

Pokud by nabijeni akumulatorového élanku neby-

lo mozné, zkontrolujte:

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zdaje bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku a nabijeci adaptér

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naseho zakaznického servisu.
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Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pristroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratiim a vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru, byste
se méli starat o véasné nabiti LI akumulatoro-
vého ¢lanku. Toto je v kazdém pfipadé tfeba
tehdy, kdyz zjistite, Ze vykon akumulatorového
Sroubovaku klesa.

6.2 Nastaveni utahovaciho momentu
(obr.4/pol.1)

Pozor! Stavéci krouzek pro utahovaci moment

nastavovat pouze ve vypnutém stavu.

Akumulatorovy Sroubovak je vybaven mecha-

nickym nastavovanim utahovaciho momentu.

Utahovaci moment pro urcitou velikost Sroubu se
nastavuje na stavécim krouzku (1). Utahovaci mo-
ment je zavisly na nékolika faktorech:
® Nadruhu a tvrdosti zpracovavaného mate-
rialu.
Na druhu a délce pouzitych Sroubd.
Na pozadavcich, které jsou stanoveny pro
pevnost Sroubového spoje.

Dosazeni utahovaciho momentu je signalizovano
chrastivym vypojenim spojky.

6.3 Prepinac Sroubovani/vrtani/vrtani s
priklepem (obr. 4 / pol. 12)

®  Pro Sroubovani nastavte prepinac¢ (12) na
stupen ,Sroub®. Tocivy moment se nastavi
podle jeho zvoleného nastaveni (1) (viz bod
6.2).

® Pro vrtani nastavte nastaveni pfepinac (12)
na stupen ,Vrtak"“. Kluzna tfeci spojka je vyp-
nuta a k dispozici je maximalni to¢ivy moment
nezavisle na jeho nastaveni (1).

®  Pro vrtani s pfiklepem nastavte prepinac (12)
na stupen ,Kladivo“. Kluzna tfeci spojka je
vypnuta a k dispozici je maximalni toc¢ivy mo-
ment nezavisle na jeho nastaveni (1).

Upozornéni! Nastaveni to¢ivého momentu (1)
a prepinace pro Sroubovani / vrtani/ vrtani s
pfiklepem (12) provadéjte pouze pfi zastaveném
pfistroji!
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6.4 Pfepina¢ sméru otaceni (obr. 5/ pol. 3)
Pomoci posuvného vypinace nad za--/vypina¢em
mUzete nastavit smér otaceni akumulatorového
Sroubovaku a zajistit ho proti nechténému zap-
nuti. Mizete zvolit mezi levym a pravym chodem.
Aby se zabranilo poskozeni pfevodovky, smi byt
prepinani sméru otaceni provadéno pouze ve
vypnutém stavu. Pokud se posuvny vypina¢ na-
|éza ve stfedové poloze, je za-/vypinac blokovan.

6.5 Za-/vypina¢ (obr. 5/ pol. 4)

Pomoci za-/vypina¢e mizete plynule Fidit pocet
otaéek. Cim vice stladujete vypinag, tim vyssi
bude pocet ota¢ek akumulatorového Sroubovaku.

6.6 Prepinani 1. rychl. stupen - 2. rychl.
stupen (obr. 4 / pol. 7)

Podle polohy prepina¢e mlizete pracovat bud' s

vys$Sim nebo niz§im pocétem otacek. Aby se zab-

ranilo poskozeni pfevodovky, smi se pfepinani

rychlostniho stupné provadét pouze pfi zastave-

ném pfistroji.

6.7 Indikace kapacity akumulatoru

(obr. 6/ pol. 2)
Stisknéte spinac indikace kapacity akumulatoru
(a). Indikace kapacity akumulatoru (2) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED.

VSechny 3 LED sviti:
Akumulator je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti:
Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulator je prazdny, akumulator znovu nabijte.

VSechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je podkro¢ena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpodivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, ¢imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pfistroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

6.8 LED svétlo (obr. 6/pol. 10)

LED svétlo (10) umoznuje osvétleni mis-

ta Sroubovani, resp. vrtani pfi nepfiznivych
svételnych pomérech. LED svétlo (10) se rozsuviti
automaticky, jakmile je stisknut za-/vypinac (4).

6.9 Vyména nastroje (obr. 7)

Pozor! PFi vSech pracich (napf. vyména nastro-

je; udrzba; atd.) nastavte na akumulatorovém

Sroubovaku prepina¢ sméru otacéeni (3) do

stfedové polohy.

e Akumulatorovy Sroubovak je vybaven
rychloupinacim skli¢idlem (9) s automatickou
aretaci vietena.

e Otacenim otevrete sklic¢idlo (9). Otvor skli¢idla
(a) musi byt dostate¢né veliky, aby bylo
mozné nastroj (vrtak, resp. bit) upnout.

®  Zvolte vhodny nastroj. Zastréte nastroj do ot-
voru skli¢idla (a) tak dalece, jak je to mozné.

e Sklicidlo pevné utahnéte (9) a poté zkontroluj-
te pevné usazeni nastroje.

6.10 Sroubovani

Pouzijte nejlépe Srouby se samocginnym centro-
vanim (napf. Srouby s kfizovou drazkou), které
zarucuji bezpec¢nou praci. Dbejte na to, aby tvar
a velikost pouzitého bitu a Sroubu souhlasily.
Nastaveni to¢ivého momentu provedte tak, jak je
popsano v navodu, odpovidajic velikosti Sroubd.

6.11 Montaz pridavné rukojeti (obr.8/11)
Pridavna rukojet (11) poskytuje béhem pouzivani
pfistroje dodate¢nou stabilitu. Pfistroj proto nikdy
nepouzivejte bez pfidavné rukojeti.

Pridavna rukojet (11) mdze byt nasroubovana ve
dvou polohach (A, B). Je proto vhodna jak pro
pravaky, tak i pro levaky.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dill

Nebezpedéi!
Pred v&emi Cisticimi pracemi vyjméte akumulator.

7.1 Cisténi

® Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Offete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

®  Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

-63-

Anl_TP-CD_18-60_Li-i BL_SPK13.indb 63 08.03.2022 09:11:09



7.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

7.3 Objednavani nahradnich dild a
prislusenstvi:

P¥i objednavce nahradnich dill je tfeba uvést

nasledujici udaje:

* Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

* Identifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.Einhell-Service.com

Tip: Pro dobré pracovni
vysledky doporu¢ujeme
pouzivat vysoce kvalitni
prislusenstvi znacky
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepraveé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takoveé sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladujte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5

a 30 °C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim
baleni.
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatieni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Zap

vyp

Nabijeni

Nabije¢ka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud lisit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do upIného nabiti pfepne na usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatrieni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

Pfizplsobené nabijeni

Nabijec¢ka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpe¢nostnich divodi nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idedlnim rozsahu.

Opatreni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator mize byt i presto dale
nabijen.

Blika

Blika

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfilis horky (napf. pfimé slunecni zareni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatreni:

Odeberte akumulator a uloZte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).

Anl_TP-CD_18-60_Li-i BL_SPK13.indb 65

-65-

08.03.2022

09:11:10



(074

2

Jen pro zemé EU

Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklacéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostredky bez elektrickych soucasti
pridané ke starym pfistrojam.

P¥i likvidaci dbejte na to, aby byly akumulatory a svitidla (napf. Zarovka) vyjmuty z pfistroje.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilli nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Skli¢idlo, Akumulator
Spotrebni material/spotfebni dily* Sroubovaci bity/vrtaky
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém ptipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.

-67 -

Anl_TP-CD_18-60_Li-i BL_SPK13.indb 67 08.03.2022 09:11:10



Zaruéni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zékonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zpusobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk(l na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouc¢eny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfrirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroju nebo pfisluenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotrebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnd poté, co byla vada zjisténa.
Uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zarucéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavkl na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni U¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladd a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylouéeny z diivodu nedostateéné moznosti jednoznac¢ného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dilli poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ruc¢enie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecnostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr. 9)
1. Nebezpecenstvo! - Aby ste znizili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.
Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. P6-
sobenie hluku m6ze sposobit poskodenie
sluchu.

Pozor! Pouzivajte ochranni masku proti
prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi
moze vznikat zdraviu Skodlivy prach. Material
obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!
Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry
vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a
prach vystupujuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.

Skladovanie akumulatorov len v suchych
miestnostiach s teplotou okolia v rozsahu
+10 °C - +40 °C. Akumulatory skladovat len v
nabitom stave (min. 40 % nabité).

Aby sa zabranilo poskodeniu prevodovky,
smu sa prepinat ota¢kové stupne iba vtedy,
ked je pristroj

v stave pokoja.

Trieda ochrany Il

Urcené len na pouzitie v suchych miestnos-
tiach.

2.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
moZzu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

VSetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obrazok 1)

1. Nastavenie to¢ivého momentu

2. Zobrazenie kapacity akumulatora
3. Prepina¢ smeru otac¢ania

4. Vypina¢ zap/vyp

5. Akumulator

6. Nabijacka

7. Prepinac 1. stupen - 2. stupen

8. Aretacné tlacidlo

9. Rychloupinacie sklu¢ovadlo

10. Svetlo LED

11. Pridavna rukovat

12. Prepinac skrutkovanie/vitanie/priklepové

vitanie

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predlozenim platného dokladu o kupe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poSkodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

Pokial’ mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Akumulatorovy priklepovy vitaci skrutkovaé
Pridavna rukovat

Nabijacka (v pripade vyrobku 45.142.05 nie
je sucastou dodavky)

Akumulator (v pripade vyrobku 45.142.05 nie
je sucastou dodavky)

Originalny navod na obsluhu

Bezpecnostné predpisy
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3. Spravne pouzitie pristroja

Akumulatorovy priklepovy vitaci skrutkovac je
uréeny na zatahovanie a uvolfiovanie skrutiek,
na vitanie do dreva, kovu a plastu a na priklepové
vitanie do kamena pri pouziti odpovedajuceho
obrabacieho nastroja.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povaZuje za nespifiajlce Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spdsobené
nespravnym pouzivanim ruéi pouzivatel /obsluhu-
juca osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto€nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Napajanie napatim motora: .................... 18Vd.c.
Otacky pri volnobehu: .......... 0-500 /0-2 000 min"
Stupne to€ivého momentu: ..........cccce.e 21+1+1
Pravo-lavo-to€ivy pohyb: .........ccccceviiriiennene ano
Sirka sklugovadla vrtaka: .................... 2-13mm
Vystupné napatie nabijacky: .................. 20Vd.c.
Vystupny prud nabijacky: ........cccccceeiiirinennn. 3A
Sietové napatie nabijacky: 200-250V~ 50-60 Hz
Typ akumulatora: .........cccoeveeeerevcncniennn. Li-idonovy
Pocet akumulatorovych €lankov: ..................... 5
Kapacita akumulatora: ..........ccccovvieennenne 2,0 Ah
HMONOSE: ..o, 1,39 kg
Max. priemer skrutky: .........cccocoeeiriieennnnnn. 6 mm

Max. priemer skrutky popisuje, aky méze mat
maximalny priemer skrutka, ktoru je mozné
naskrutkovat do dreva. Podl'a druhu dreva sa
moze priemer skrutky odliSovat.

Nebezpeéenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podl'a
europskej normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L , ............... 78 dB (A)
Nepresnost KpA ............................................ 5dB

Hladina akustického vykonu L, ........... 89dB (A)
Nepresnost K, ..o, 5dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.

Vrtanie do kovu
Emisna hodnota vibracie a, , < 2,5 m/s?

Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Priklepové vrtanie do beténu
Emisna hodnota vibracie a, = 10,406 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skuSobného postupu a mdzu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa mézu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mézu behom
skutoéného pouzivania elektrického pristroja lisit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
sposobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predovSetkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispésobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazuijte.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj
obsluhovat podla predpisov, budu existovat
zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou
a vyhotovenim elektrického pristroja moze
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déjst k vyskytu tychto nebezpedéenstiev:

1. Poskodenie pluc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym sposobom.

Obmedzujte Vasu pracovnu dobu.

Pritom sa musia zohl'adnit vSetky ¢asti prevadz-
kového cyklu (napriklad ¢as, pocas ktorého je
elektricky pristroj vypnuty, ako aj ¢as, pocas kto-
rého je sice zapnuty, ale bezi bez zataze).

5. Pred uvedenim do prevadzky

Pred uvedenim Vasho akumulatorového
skrutkovac¢a do prevadzky si bezpodmienecne

precitajte tieto pokyny:
1. Nabite akumulator pomocou priloZenej
nabijacky.

2. Pouzivajte len ostré vrtaky ako aj bezchybné
a vhodné skrutkovacie hroty.

3. Privrtani a skrutkovani na stenach a muroch
je potrebné skontrolovat, ¢i sa v nich nen-
achadzaju skryté elektrické vedenia, plynové
rozvody alebo vodovody.

6. Obsluha

6.1 Nabitie LI akumulatora (obr. 2-3)

1. Akumulator (5) vybrat von z rukovate, pritom
stlacit aretac¢né tlacidlo (8) smerom nadol.

2. Porovnajte, Ci sa elektrické napétie uvede-
né na typovom §titku zhoduje s pritomnym
elektrickym napéatim siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky (6) do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zacne blikat.

3. Nasurite akumulator do nabijacky.

V bode 10 (signalizacia nabijacky) najdete
tabulku s vyznamom signalizacie kontroliek na
nabijacke.

Ak by nemalo byt mozné nabitie akumulatora,

skontrolujte prosim

® Cije v zasuvke pritomné sietové napatie.

® Cije kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.
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Ak by napriek tomu nemalo byt stale mozné nabi-
tie akumulatora, prosime Vas, aby ste

® nabijacku a nabijaci adaptér

® aakumulator

zaslali naSmu zakaznickemu servisu.

Kvéli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbajte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste

sa mali postarat o véasné opatovné nabitie LI
akumulatora. To je potrebné v kazdom pripade
vtedy, ked' zistite, Ze sa vykon akumulatorového
skrutkovaca za¢ne znizovat.

6.2 Nastavenie to¢ivého momentu

(obr. 4/pol. 1)
Pozor! Nastavovaci kruzok to¢ivého momentu
nastavovat len, ak je pristroj v stave pokoja.
Akumulatorovy skrutkovac je vybaveny mecha-
nickym nastavenim to¢ivého momentu.

Tocivy moment pre uréitu velkost skrutky sa
nastavuje na nastavovacom kruzku (1). Toivy
moment je zavisly od viacerych faktorov:
® od druhu a tvrdosti spracovavaného mate-
ridlu,
od druhu a dizky pouzitych skrutiek,
® od poziadaviek, ktoré su dané pre pevnost
skrutkového spojenia.

Dosiahnutie nastaveného to¢ivého momentu je
signalizované rapkajucim vypinanim spojky.

6.3 Prepinac¢ skrutkovanie/vitanie/priklepové
vitanie (obr. 4/pol. 12)

®  Pre skrutkovanie nastavte nastavenie
prepinac (12) na stupen ,skrutka“. To¢ivy
moment sa nastavi pomocou nastavenia
to¢ivého momentu (1) (pozri bod 6.2).

® Pre vitanie nastavte prepinac¢ (12) na stupen
Lvrtak”. Klzna spojka je vypnuta a je k dispo-
zicii maximalny to¢ivy moment, bez ohladu
na polohu nastavenia to¢ivého momentu (1).

®  Pre priklepové vitanie nastavte prepinac (12)
na stupen ,kladivo“. Klzna spojka je vypnuta
a je k dispozicii maximalny tocivy moment,
bez ohladu na polohu nastavenia to¢ivého
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momentu (1).

Upozornenie! Nastavenie to¢ivého momentu (1)
a prepinac skrutkovanie/vitanie/priklepové vitanie
(12) nastavuijte iba v stave pokoja!

6.4 Prepinac smeru otacania (obr. 5/pol. 3)
Pomocou tohto posuvného spina¢a umiest-
neného nad vypinac¢om zap/vyp mozete

nastavit potrebny smer ota¢ania akumulatoro-
vého skrutkovaca a akumulatorovy skrutkovaé
zabezpedit proti samovolnému zapnutiu. Mézete
volit medzi lavotocivym a pravoto¢ivym smerom
otac¢ania. Aby sa zabranilo poskodeniu prevo-
dovky, smie sa prepinat smer otacania iba vtedy,
ked je pristroj v stave pokoja. Ak sa nachadza
posuvny vypinaé v strednej polohe, je nim zablo-
kovany vypina¢ zap/vyp.

6.5 Vypinac zap/vyp (obr. 5/pol. 4)

Pomocou vypinac¢a zap/vyp mézete plynulo riadit
otacky. Cim viac stlagite tento vypinag, tym viac
sa zvySia otacky akumulatorovej vitacky.

6.6 Prepnutie stupen 1 - stupen 2

(obr. 4/pol. 7)
Podl'a polohy prepinac¢a mézZete pracovat s
nilo poskodeniu prevodovky, smu sa prepinat
otackové stupne iba vtedy, ked' je pristroj v stave
pokoja.

6.7 Zobrazenie kapacity akumulatora

(obr. 6/pol. 2)
Zatlacte na vypinac pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (a). Zobrazenie kapacity akumulatora (2)
signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3
kontroliek.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulator je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostato¢né zvyskové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

Vsetky kontrolky LED blikaju:

Pozadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden deni lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulator sa nesmie nadalej
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pouzivat, resp. nabijat.

6.8 Svetlo LED (obr. 6/pol. 10)

Svetlo LED (10) umoznuje osvetlenie miesta
skrutkovania resp. vitania pri nedostato¢nych sve-
telnych podmienkach. Svetlo LED (10) sa rozsvie-
ti automaticky, ked' stlacite vypinac zap/vyp (4).

6.9 Vymena nastrojov (obr. 7)

Pozor! Pri vSetkych pracach na akumulatorovom

skrutkovaci (napr. vymena nastrojov, Udrzba atd'.)

uvedte prepina¢ smeru otacania (3) do prostred-
nej polohy.

e Akumulatorovy skrutkova¢ je vybaveny

rychloupinacim sklu¢ovadlom (9) s automa-

tickou aretaciou vretena.

e Otacanim otvorte sklucovadlo (9). Otvor
sklucovadla (a) musi byt dostatocne velky,
aby sa do sklu¢ovadla mohol vlozit nastroj
(vrték resp. skrutkovaci hrot).

®  Zvolte vhodny nastroj pre dany druh pouzitia.
Zasunte nastroj ¢o najhlbsie do otvoru
sklucovadla (a).

e Otacanim pevne zatvorte skluc¢ovadlo (9) a
skontrolujte potom pevné usadenie nastroja.

6.10 Skrutkovanie

Pouzivajte, pokial mozno, skrutky so samocinnym
centrovanim (napr. krizova skrutka), ktoré
zarucuju bezpecénu pracu. Dbajte na to, aby sa
zhodovali vel'kosti a tvary pouzitého skrutkovacie-
ho hrotu a skrutky. Nastavte to¢ivy moment tak,
ako to je popisané v tomto navode podla velkosti
pouzitej skrutky.

6.11 Montaz pridavnej rukovite

(obr. 8/pol. 11)
Pridavna rukovat (11) vam pocas pouzivania
pristroja ponuka dodatoénu oporu. Nepouzivajte
preto tento pristroj bez pridavnej rukovate.
Pridavna rukovat (11) sa méze naskrutkovat na 2
poziciach (A, B). Pristroj je preto vhodny pre pra-
vakov ako aj l'avakov.

7. Cistenie, Gidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecéenstvo!
Pred vSetkymi udrzbovymi a ¢istiacimi pracami
vytiahnite akumulatory.
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7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporuc¢ame, aby ste pristroj €istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidla; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym pradom.

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov a
prislusenstva:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné

uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu

Aktualne ceny a informacie najdete na stranke

www.Einhell-Service.com

Tip! Pre dobré vysledky
prace odporuc¢ame kvalitné
prisluSenstvo znacky

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prisluSnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.
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9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED
Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.
Zap Vyp Nabijanie

Nabija¢ka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislusné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skuto¢né doby nabijania Ciasto¢ne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto ucelom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijac¢ky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie

Nabija¢ka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpeénostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdze mat nasledovné pri¢iny:

- Akumulator sa vel'mi dlht dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu dalej nabijat.

Blika Blika Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!

Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame sineéné Ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 der pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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SK

2

Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Vezmite na vedomie, ze pri likvidacii je potrebné odobrat akumulatory a osvetlovacie prostriedky (napr.
Ziarovka) z naradia.
Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich

Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spoloénosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené

-75-
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu® Skl'u¢ovadlo, Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Bitové nasady/vrtaky
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?
®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to velmi ['ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zarué¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zarucné plnenia, ktoré nizSie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujlcim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materidlu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zarucénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. Znasej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyluéené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktieZ pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii U¢tenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového Stitku,
budu vylucené zo zaruéného plnenia kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaarl!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding /veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding /veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 9)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisi-
co te verminderen.

2. Voorzichtig! Draag een gehoorbescher-
mer. Lawaai kan aanleiding geven tot ge-
hoorverlies.

3. Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het

bewerken van hout en andere materialen kan

stof ontstaan dat schadelijk is voor de ge-
zondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet
worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril.

Vonken die tijdens het werk ontstaan of spl-

inters, spanen en stof die uit het toestel onts-

nappen kunnen leiden tot zichtverlies.

5. Opslag van de accu’s alleen in droge ruimtes
met een omgevingstemperatuur van +10°C
- +40°C. Accu’s alleen in geladen toestand
opslaan (minstens 40% geladen).

6. Om een beschadiging van de transmissie te
voorkomen mag de versnellingsschakeling
enkel in stilstand worden omgeschakeld.

7. Beschermingsniveau Il

8. Enkel voor gebruik in droge ruimten.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.
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2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap

(fig. 1)

Koppelafstelling

Accucapaciteitsindicator
Draairichtingsschakelaar
AAN/UIT-schakelaar

Accu

Lader

Omschakelaar 1e versnelling - 2e versnelling
Grendelknop

. Snelspanboorhouder

10. LED-licht

11. Extra handvat

12. Omschakelaar schroeven/boren/slagboren

©RXNO O, LN~

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te controle-
ren aan de hand van de beschreven leveringsom-
vang. Indien er onderdelen ontbreken gelieve
zich binnen de 5 werkdagen na aankoop van het
artikel te wenden tot ons servicecenter mits ver-
toon van een geldig bewijs van aankoop of tot de
dichtstbijzijnde desbetreffende bouwmarkt.

Gelieve daarvoor de garantietabel in de garantie-

bepalingen aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

®  Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Accu boorschroefmachine

Extra handvat

Lader (bij art.-nr. 45.142.05 niet meegeleverd)
Accu (bij art.-nr. 45.142.05 niet meegeleverd)
Originele handleiding

-78 -
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® Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De accu-slagschroevendraaier is geschikt voor
het indraaien en losdraaien van schroeven, om

te boren in hout, metaal en kunststof en voor het
slagboren in steen met behulp van het bijhorende
inzetgereedschap.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Spanningsvoorziening motor .................. 18Vd.c
Onbelast toerental: ............... 0-500 /0-2000 t/min
Koppelstanden: .........ccccoeeeiiiieeiiiiieenns 21+1+1
rechts-/linksdraaiend.............ccocviiiinieineennn, ja
Opnamevermogen boorkop................... 2-13 mm
Uitgangsspanning lader: ...........ccc.cc..... 20Vd.c.
Uitgangsstroom lader: ...........cccoooiiiiiieinnne 3A
Netspanning oplader .. 200-250V~ 50-60 Hz

Accu type: ........ .... Li-lon
Aantal accucellen: ..........cceeeeeeeiiiiiiiee e 5
Accucapaciteit: ........cccceveieeiiiieeeee 2,0 Ah
GEWICH ...t 1,39 kg
Max. schroefdiameter ............cccceevvvveenenn. 6 mm

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Geluidsdrukniveau L, .......c.ccococvcnnnee. 78 dB (A)
Onzekerheid K, ..o 5dB
Geluidsvermogen L, ....ccoovvvririnieinnnnnn. 89dB (A)
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Onzekerheid K,

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Boren in metaal
Trillingsemissiewaarde a, < 2,5 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

Slagboren in beton
Trillingsemissiewaarde a,
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

=10,406 m/s?

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

© Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt
dit elektrisch gereedschap naar behoren be-
diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
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wordt gedragen.

Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

Beperk de werktijd.

Daarbij rekening houden met alle aandelen van
het bedrijfscyclus (bij voorbeeld tijden waarin het
elektrogereedschap uitgeschakeld is en tijden
waarin het gereedschap wel ingeschakeld is maar
zonder belasting draait).

5. VO6r inbedrijfstelling

Lees zeker de volgende instructies voordat u uw

accuschroevendraaier in gebruik neemt:

1. Laad de accu m.b.v. het bijgeleverde laadtoe-
stel.

2. Enkel scherpe boren en intacte en gepaste
schroeverbits gebruiken.

3. Bij het boren en schroeven in muren en wan-
den dient u die op verborgen stroom-, gas- en
waterleidingen te controleren.

6. Bediening

6.1 Laden van de Ll-accupack (fig. 2-3)

1. De accupack (5) de handgreep uit trekken
terwijl u de grendelknop (8) omlaagdrukt.
Vergelijk of de netspanning vermeld op het
kenplaatje overeenkomt met de voorhanden
zijnde netspanning. Steek de netstekker van
de lader (6) het stopcontact in. De groene
LED begint te knipperen.

Schuif de accu op de lader.

2.

3.

Onder punt 10 (indicatie lader) vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie op de
lader.

Als het accu-pack niet kan opgeladen worden,

vergewis U zich dan dat de

® netspanning aan het stopcontact voorhanden
is

® endat een perfect contact van de laadcon-
tacten van de oplader verzekerd is.

Als het laden van het accu-pack nog altijd niet
mogelijk is, gelieve dan

® de oplader

en het accu-pack

aan onze service-afdeling te sturen.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het aan te raden om tijdig voor het
herladen van de LI accupack te zorgen. Dit is

in ieder geval noodzakelijk wanneer u vaststelt
dat het vermogen van de accuschroevendraaier
vermindert.

6.2 Koppelafstelling (fig. 4, pos. 1)

Let op! Stelring voor het koppel enkel bij stil-
stand instellen.

De accuschroevendraaier is voorzien van een
mechanische koppelafstelling.

Het koppel voor een bepaalde schroefgrootte
wordt aan de stelring ingesteld. Het koppel is af-
hankelijk van meerdere factoren:

® van de aard en de hardheid van het te bewer-
ken materiaal

van de aard en de lengte van de gebruikte
schroeven

van de eisen die aan de schroefverbinding
gesteld worden.

Het bereiken van het koppel wordt door het rate-
lend ontkoppelen van de koppeling gesignaleerd.

6.3 Omschakelaar schroeven/boren/slagbo-
ren (fig. 4, pos. 12)

Om te schroeven zet u de omschakelaar (12)
op de stand ,Schroef”. Het koppel wordt inge-
steld via de instelling (1) (zie punt 6.2).

Om te boren zet u de omschakelaar (12) op
de stand ,Boor*. De slipkoppeling is uitge-
schakeld en het maximale koppel is, onafhan-
kelijk van de instelling (1), beschikbaar.

Om te slagboren zet u de omschakelaar (12)
op de stand ,Hamer*. De slipkoppeling is uit-
geschakeld en het maximale koppel is, onaf-
hankelijk van de instelling (1), beschikbaar.
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Aanwijzing! Instelling van het koppel (1) en
schakelaar schroeven/boren/slagboren (12)
alleen omschakelen bij stilstand!

6.4 Draairichtingsschakelaar (fig. 5, pos. 3)
Met behulp van de schuifschakelaar boven de
in-/uitschakelaar kunt U de draairichting van Uw
accu-schroefmachine instellen en de machine
tegen ongewild inschakelen beveiligen. U kunt
kiezen tussen links- en rechtsdraaiend. Teneinde
een beschadiging van het drijfwerk te voorkomen
mag alleen in stilstand op een ander draairichting
omgeschakeld worden. Als de schuifschakelaar
in het midden staat, is de in-/uitschakelaar geb-
lokkeerd.

6.5 In-/uitschakelaar (fig. 5, pos. 4)

Met de in-/uitschakelaar kunt U de snelheid
traploos regelen. Hoe meer U de schakelaar
indrukt, hoe hoger is het toerental van Uw accu-
schroefmachine.

6.6 Verschakelen versnelling 1 - versnelling 2
(fig. 4, pos. 7)

Naargelang van de stand van de omschakelaar

kunt u met een hoger of lager toerental werken.

Het overschakelen naar een ander toerental mag

enkel in stilstand gebeuren teneinde het aandrijf-

mechanisme niet te beschadigen.

6.7 Accu-capaciteitsindicatie (fig. 6, pos. 2)
Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (a). De accu-capaciteitsindicatie (2) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.
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6.8 LED-licht (fig. 6, pos. 10)

Het LED-licht (10) maakt het verlichten van de
plaats waar u moet schroeven of boren mogelijk
als er niet voldoende licht is. Het LED-licht (10)
gaat automatisch branden zodra u op de AAN/
UIT-schakelaar (4) drukt.

6.9 Verwisselen van gereedschap (fig. 7)

Let op! Breng bij alle werkzaamheden (zoals ver-

wisselen van gereedschap, onderhoud enz.) op

de accuschroevendraaier de draairichtingsscha-

kelaar (3) naar zijn tussenstand.

© De accuschroevendraaier is voorzien van een
snelspanboorhouder (9) met automatisch spi-
larrét.

® Draai de boorhouder (9) open. De boor-
houderopening (a) moet groot genoeg zijn om
het gereedschap (boor of schroevendraaier-
bit) op te nemen.

® Kies het gepaste gereedschap. Schuif het
gereedschap zo ver mogelijk de boorhoude-
ropening (a) in.

® Draai de boorhouder (9) hard aan en contro-
leer dan of het gereedschap goed vast zit.

6.10 Schroeven

Gebruik best zelfcentrerende schroeven (b. v.
kruiskop), want daarmee is een veilig werken
verzekerd. Let er op dat de gebruikte bits en
schroeven in vorm en grootte overeenkomen. Stel
het koppel volgens de schroefgrootte in zoals in
deze gebruiksaanwijzing beschreven.

6.11 Extra handvat monteren (fig. 8, pos. 11)
Het extra handvat (11) biedt u tijdens het gebruik
van het apparaat een aanvullend houvast.
Gebruik het apparaat daarom niet zonder het
extra handvat.

Het extra handvat (11) kan op de twee posities
(A, B) worden geschroefd. Het is zo geschikt voor
rechts- en voor linkshandigen.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle reinigingswerkzaamheden de
netstekker van de accu uit het stopcontact.

Reiniging

Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een

71
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schone doek af of blaas het met perslucht bij 8. Verwijdering en recyclage
lage druk schoon.

© Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk Het toestel bevindt zich in een verpakking om
gebruik te reinigen. transportschade te voorkomen. Deze verpakking

¢ Reinig het toestel regelmatig met een vochti- is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
kunststofcomponenten van het toestel kun- diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
nen aantasten. Let er goed op dat geen water  Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin- Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
gen van water in een elektrische apparatuur dient het naar een geschikte verzamelplaats te

verhoogt het risico van een elektrische schok. worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent

gelieve u dan bij de gemeente te informeren.
7.2 Onderhoud

In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen. 0. Opbergen
7.3 Bestelling van onderdelen en toebehoren:
Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het apparaat

®  Artikelnummer van het apparaat

® |dent.-nummer van het apparaat
[ ]

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-

Onderdeelnummer van het benodigde on- pakking.
derdeel
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com
Tip! Voor een goed werkre-
sultaat bevelen wij hoog-
waardig toeehoren van
kwb  aan! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
-82-
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10. Indicatie lader

Indicatiestatus .
Groene Betekenis en maatregel

Rode LED LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.
Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:
- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.
- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout
Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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NL

2

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Zorg er bij de verwerking voor dat accu’s en lichtmiddelen (bijv. gloeilampen) uit het apparaat worden
genomen.
Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-

deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden

-84 -
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Boorhouder, Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Bit-inzetstukken/boren
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.

-85-
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder:
www.Einhell-Service.com. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het ni-
euwe apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o danos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 9)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos.

2. Cuidado! Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial
para el oido.

3. Cuidado! Es preciso ponerse una masca-
rilla de proteccion. Puede generarse polvo
danino para la salud cuando se realicen tra-
bajos en madera o en otros materiales. jEsta
prohibido trabajar con material que contenga
asbesto!

4. Cuidado! Llevar gafas de proteccion.
Durante el trabajo, la expulsion de chispas,
astillas, virutas y polvo por el aparato pueden
provocar pérdida de vista.

5. Almacenamiento de las baterias sélo en es-
pacios secos con una temperatura ambiente
entre +10 °C y +40 °C. Guardar las baterias
Unicamente cuando estén cargadas (min. al
40 %).

6. Con el fin de evitar que se dafie el engranaje,
cambiar la velocidad Unicamente cuando la
herramienta se haya detenido por completo

7. Clase de proteccion Il

8. Utilizar unicamente en espacios secos.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacién puede provocar

descargas eléctricas, incendios y/o dafios graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)

Ajuste de par

Indicador de capacidad de bateria

Interruptor de inversion de marcha

Interruptor ON/OFF

Bateria

Cargador

Conmutador 12 marcha - 22 marcha

Dispositivo de retencion

Portabrocas de sujecion rapida

10. Luz LED

11. Empufadura adicional

12. Conmutador atornillar/taladrar/taladrar por
percusion

©CRNO O, LN~

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!
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® Taladro atornillador con bateria

© Empunadura adicional

e Cargador (en n° de art.: 45.142.05 no incluido
en el volumen de entrega)

® Pilas recargables (en n° de art.: 45.142.05 no
incluido en el volumen de entrega)

® Manual de instrucciones original

e Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El taladro atornillador a percusion con bateria
esta disefiado para atornillar y soltar tornillos,
para taladrar en madera, metal y plastico y para
taladrar por percusion en roca utilizando las cor-
respondientes herramientas insertables.

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacion de corriente del motor ....... 18Vd.c.
Velocidad marcha en vacio: . 0-500 /0-2000 r.p.m.
Niveles de par de giro: .......ccoecevveiiieeennns 21+1+1
Giro a la derecha/izquierda..........cccccveeeicveeennns Si
Alcance del portabrocas..........cccccueeene. 2-13 mm
Tensién de salida cargador: .................. 20Vd.c.
Corriente de salida cargador: ...........c.ccccceeuee 3A

Tension de la red para el cargador
............................................. 200-250V~ 50-60Hz

Tipo de bateria: .......cccccoeveeiieeneenne. iones de litio
Numero de celdas de la bateria: ....................... 5
Capacidad de la bateria: ........ccccccevieenen. 2,0 Ah
PESO...iiiiiie 1,39 kg
Diametro max. del tornillo:..........cccccvvveeneee. 6 mm

El diametro maximo del tornillo se refiere al dia-
metro maximo del tornillo que se va a insertar en

la madera. Puede variar en funcién del tipo de
madera.

Peligro!

Ruido y vibracion

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustical , ................ 78 dB(A)
IMPrecision K, ..o 5dB
Nivel de potencia acustica L, .............. 89 dB(A)
IMPrecision K, «...ccooveeniniiininiiciie 5dB

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Taladrado en metal
Valor de emision de vibraciones a, < 2,5 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Taladrado de percusién en hormigén

Valor de emision de vibraciones a, , = 10,406 m/
SZ

Imprecision K = 1,5 m/s?

Los valores totales de vibracion indicados y el ni-
vel de emision de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcion del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear solo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
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el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

Limitar el tiempo de trabajo.

Al hacerlo deben tenerse en cuenta todas las
partes del ciclo de servicio (por ejemplo los
tiempos en los que la herramienta eléctrica esta
desconectada y los tiempos en los que esta
conectada pero funciona sin carga).

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de la puesta en marcha del atornillador con
bateria, es preciso leer las siguientes adverten-
cias:

1. Cargar la bateria con el cargador que se su-
ministra adjunto.

2. Utilice unicamente taladros afilados, asi
como puntas portatornillo adecuadas.

3. Cuando taladre o atornille paredes y muros,
compruebe que no exista ningun cable de
electricidad o conducto de gas y agua escon-
didos.

6. Manejo

6.1 Cargar la bateria LI (fig. 2-3)

1. Sacar la bateria (5) de la empufiadura presio-
nando hacia abajo el dispositivo de retencién
(8).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cion del aparato. Conectar el enchufe del car-

gador (6) a la toma de corriente. EI LED verde
empieza a parpadear.
3. Colocar la bateria en el cargador.

El apartado 10 (indicacion cargador) incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Si se presentan dificultades al cargar el conjunto

de baterias rogamos comprueben:

® siel enchufe utilizado se halla bajo tension

® siexiste un contacto correcto a nivel de los
contactos del cargador.

De continuar siendo imposible cargar el conjunto
le rogamos ser sirva a remitir a nuestro servicio
técnico postventa:

® el cargador

® y el conjunto de baterias

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Realizar siempre recargas de la bateria LI a tiem-
po para procurar que dure lo maximo posible.
Esto es imprescindible en el caso de que note
que se reduce la potencia del atornillador con
bateria.

6.2 Ajuste de par (fig. 4/pos. 1)

jAtencion! Ajuste el anillo para el par de giro
s6lo fuera de servicio.

El atornillador con bateria esta equipado con un
ajuste de par mecanico.

El par requerido por un tornillo de tamafio deter-

minado se ajusta en el anillo de ajuste. La fuerza

de par depende de varios factores:

® del tipo de material a trabajar y de su dureza

® deltipo de tornillos y de su longitud

® de los requisitos que deba cumplir la atornil-
ladura en cuestion.

Tan pronto como se alcanza el par ajustado se
soltara el acoplamiento con un ruido peculiar.

6.3 Conmutador atornillar/taladrar/taladrar
por percusion (fig. 4/pos. 12)
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® Para atornillar, poner el conmutador (12) en la
posicion ,tornillo“. El par de giro se ajusta me-
diante el ajuste del par (1) (ver punto 6.2).

® Para taladrar, poner el conmutador (12) en la
posicion ,broca“. El acoplamiento deslizante
esta apagado e, independientemente del
ajuste del par (1), se puede alcanzar el par
de giro maximo.

® Para taladrar con percusion, poner el con-
mutador (12) en la posicion ,martillo®. El
acoplamiento deslizante esta apagado e,
independientemente del ajuste del par (1), se
puede alcanzar el par de giro maximo.

jAdvertencia! jCambiar el ajuste del par (1) y
el conmutador atornillar/taladrar/taladrar con
percusion (12) solo cuando el aparato esté
completamente parado!

6.4 Reversion del sentido de giro

(fig. 5/pos. 3)
Con el interruptor deslizante situado encima del
conector/desconector es posible ajustar el senti-
do del giro des atornillador, al mismo tiempo que
se proteje el aparato de una conexion involun-
taria. Es posible elegir entre sentido de giro a la
izquierda o a la derecha. A fin de evitar dafios en
el engranaje se recomienda efectuar el cambio
de velocidad Unicamente estando el aparato pa-
rado. El boton de conexién/desconexion se halla
bloqueado si el interruptor deslizante esta en
posicion central.

6.5 Interruptor de conexién/desconexion
(fig. 5/pos. 4)

Con el interruptor de conexién/desconexion es

posible regular las revoluciones sin escalas. Un

aumento de presion sobre el interruptor conlleva

un aumento de velocidad del aparato.

6.6 Cambio de la 12 a la 22 velocidad

(fig. 4/pos. 7)
El aparato puede trabajar a una velocidad reduci-
da o elevada, segun la posicion del conmutador
de velocidades. Para evitar que el engranaje sufra
dafos el cambio de una velocidad a otra deberia
hacerse siempre estando el aparato desconecta-
do.

6.7 Indicador de capacidad de bateria

(fig. 6/pos. 2)
Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (a). El indicador de cap-
acidad de bateria (2) le indica el estado de carga
de la bateria sirviéndose de 3 LEDs.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 o0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esta vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esta prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

6.8 Luz LED (fig. 6/pos. 10)

La luz LED (10) ilumina los puntos de trabajo en
caso de que no haya suficiente luz natural. La luz
LED (10) se ilumina de forma automatica en cu-
anto se pulsa el interruptor ON/OFF (4).

6.9 Cambio de herramienta (fig. 7)

jAtencion! Para efectuar cualquier trabajo (p. €j.,

cambio de herramienta; mantenimiento; etc.) en

el atornillador con bateria, colocar el interruptor

de inversion de marcha (3) en la posicion media.

® El atornillador con bateria esta dotado de un
portabrocas de sujecion rapida (9) con blo-
queo automatico de husillo.

® Desenroscar el portabrocas (9). El orificio del
portabrocas (a) debe ser lo suficientemente
grande como para poder alojar la herramien-
ta (broca o portatornillos).

® Elegir la herramienta adecuada. Introducir la
herramienta al maximo posible en el orificio
del portabrocas (a).

e  Girar cerrando bien el portabrocas (9) y
comprobar a continuacion que la herramienta
esté correctamente encajada.

6.10 Atornillar:

Se recomienda el uso de tornillos autocentrantes,
(por €j. ranura en cruz) los cuales garantizan un
seguridad de trabajo. Compruebe que el portator-
nillos y el tornillo utilizado coincidan en forma'y
tamanio. Ajuste el par segun el tamafio del tornillo
y como se indica en el manual de instrucciones.

6.11 Como montar la empunadura adicional
(fig. 8/pos. 11)
La empuhadura adicional (11) sirve para facilitar
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la sujecion del aparato.

Por lo tanto, no utilizar el aparato sin la empufa-
dura adicional.

La empufadura adicional (11) se puede enroscar
en las 2 posiciones (A, B). De este modo, es apta
tanto para diestros como para zurdos.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

ijPeligro!
Quitar la bateria antes de realizar cualquier traba-
jo de limpieza.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y el
polvo en los dispositivos de seguridad, las
rendijas de ventilacion y la carcasa del motor.
Frotar el aparato con un pafo limpio o soplar-
lo con aire comprimido manteniendo la presi-
6n baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jaboén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de repuesto y accesori-
os:

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,

es preciso indicar los siguientes datos:

e Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

* Numero de identificacion del aparato

® Numero de la pieza de repuesto requerida

Los precios y la informacion actual se hallan en

www.Einhell-Service.com

iConsejo! jPara obtener un
buen resultado recomenda-
mos accesorios de alta cali-
dad de kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacion adecuada,
el aparato debe entregarse a una entidad recolec-
tora prevista para ello. En caso de no conocer
ninguna, sera preciso informarse en el organismo
responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un lugar
oscuro, seco, protegido de las heladas e inacce-
sible para los nifios. La temperatura de almacena-
miento éptima se encuentra entre los 5y 30 °C.
Guardar la herramienta eléctrica en su embalaje
original.
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10. Indicacion cargador

Estado de indicacion

LED rojo

LED verde

Significado y medida

Apagado

Parpadea

Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador

Encendido

Apagado

Carga

El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.

Apagado

Encendido

La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea

Apagado

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango 6ptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea

Parpadea

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido

Encendido

Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ej. por radiacién solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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|
Sélo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/EU sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Al desechar el aparato, asegurarse de retirar las baterias y los medios luminosos (por ejemplo, la bom-
billa) del aparato.
Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los

mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas.
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Portabrocas, Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Adaptadores portatornillos/brocas
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el niumero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. €j., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacioén o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccién de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille my6s tdma kayttdohje /ndama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

Kaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 9)
1. Vaara! - Tapaturmavaaran véhentamiseksi
lue kayttdohje.

Huomio! Kayta kuulosuojuksia. Melu
saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.
Huomio! Kayta pélynsuojanaamaria. Puu-
ta tai muita materiaaleja tydstettdessa saattaa
syntya terveydelle haitallista polya. Asbestipi-
toista materiaalia ei saa tyostaa!

Huomio! Kayta suojalaseja. Tyon aikana
syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut,
lastut ja pélyt saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn
menetyksen.

Sailyta akut vain kuivassa tilassa, jossa lam-
pétila on +10°C ja +40°C valilla. Sailyta akku-
ja vain ladattuna (véah. 40 % ladattuna).
Vaihteiston vahingoittumisen vélttamiseksi
saa vaihteen vaihtaa vain laitteen ollessa py-
séhdyksissa

Suojaluokka Il

Saa kayttaa vain kuivissa tiloissa.

1. Turvallisuusméaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaéaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla tdma sdhko-
ty6kalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaéaraykset ja oh-
jeet myé6hempéaa tarvetta varten.

FIN

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalté

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
Vaantdmomentin s&até

Akun tehonnayttd
Kiertosuuntakytkin
Paalle-/pois-katkaisin

Akku

Latauslaite

Vaihtokytkin 1. vaihde — 2. vaihde
Lukituspainike

. Pikakiinnitysistukka

10. Valodiodilamppu

11. Tukikahva

12. Vaihtokytkin ruuvinvaanté/poraus/iskuporaus

©RNO O, LN~

2.2 Toimituksen siséaltd

Tarkasta tdssé kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on taysimaéarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeist&an 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Akkuporakone-ruuvinvaannin

Tukikahva

Latauslaite (tuotenrossa: 45.142.05 ei kuulu
toimitukseen)

Akku (tuotenrossa: 45.142.05 ei kuulu toi-
mitukseen)

Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusméaraykset

-06 -

Anl_TP-CD_18-60_Li-i BL_SPK13.indb 96

08.03.2022 09:11:18



3. Maaraysten mukainen kaytto

Akkukayttdinen iskuporakone-ruuvinvdannin on
tarkoitettu ruuvien kiristdmiseen ja irrottamiseen,
puun, metallin ja muovin poraamiseen seké kiven
iskuporaamiseen kayttden aina kuhunkin tarkoi-
tukseen sopivia liitostydkaluja.

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Moottorin virranotto: .............ccceeiiiien. 18Vd.c.
Joutokayntikierrosluku: ......... 0-500 /0-2000 min-!
Vaantdmomenttiportaat: .............ccceeveee. 21+1+1
Oikea/vasen-suuntaus: .........cccoceeneenieeennns kylla
Poranistukan lapimitta: ...........ccccceeeeeenne 2-13mm
Latauslaitteen antojannite: ............. 20V tasavirta
Latauslaitteen antovirta: ..........c.ccccoceriiinienns 3A
Latauslaitteen verkkojannite: 200-250V~ 50-60Hz
AKKULYYPPI: i Litium-ioni
Akun kennojen IUKUMA&Ara: .............cccoeviiiieis 5
Akun latausteho: ..o 2,0 Ah
Paino: ... 1,39 kg
Suurin ruuvin lapimitta: ... 6 mm

Suurin ruuvin lapimitta tarkoittaa puuhun ruuvatta-
van ruuvin suurinta sallittua lapimittaa. Puulajista
riippuen ruuvin lapimitta voi vaihdella.

Vaara!

Melu ja térina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin
EN 62841 mukaisesti.

Adnen painetaso L, ...........cccoouunirrenee 78 dB(A)
Mittausvirhe K, ..o 5dB
Adnen tehotaso Ly, «...c.oovvecveeeenceeens 89 dB(A)
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Mittausvirhe K, «ooooernniniiiic
Kéayta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Poraus metalliin
Térinan paastbarvo a, < 2,5 m/s?
Mittausvirhe K= 1,5 m/s?

Iskuporaus betoniin
Tarinanpaastoarvo a, , = 10,406 m/s?
Mittausepatarkkuus K = 1,5 m/s?

Annetut tarindn kokonaispéaastodarvot ja annetut
melunpéastdarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmalla ja niitd voidaan kayttaa sahkoty-
Okalun vertaamiseksi toiseen sahkotydkaluun.

Annettuja térinédn paastoarvoja ja annettuja me-
lunpéastdarvoja voidaan kayttda myods rasituksen
alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Tarina- ja melupéastét voivat poiketa annetuista
arvoista sdhkoétydkalua kaytettédessa tositilan-
teessa, riippuen sahkotydkalun kayttdtavasta ja
erityisesti siitd, minkatyyppista tydstdkappaletta
kasitellaan.

Rajoita melunpaastét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!

Kéyta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.

Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sité ei kayteta.

Kéytéa suojakéasineita.

Vaara!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kéytéat tata sahkotydkalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jaamariski. Taméan sédhkoétyokalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteté sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.
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3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kaden-
kasivarren tarindsta, jos laitetta kaytetaan
pitemman aikaa tai sité ei kasitella ja huolleta

maaraysten mukaisesti.

Rajoita tyéskentelyaika.

Talldin tulee huomioida kayttdjakson kaikki osu-
udet (esimerkiksi ajat, jolloin sahkétydkalu on
sammutettu, sek& ne ajat, jolloin se on tosin kyt-
ketty paalle, mutta kdy kuormittamatta).

5. Ennen kaytté6nottoa

Lue ndma ohjeet ehdottomasti ennen akkuruuvin-
vaantimesi kayttéonottoa:

1. Lataa akku mukana toimitetulla latauslaitteel-
la.

2. Kayta ainoastaan teravia poranteria sekéa
moitteettomia, sopivia ruuvipaloja.

3. Kun poraat reikid tai kiinnitat ruuveja seiniin ja
muureihin, tarkasta ensin, ettei niissa ole
katkettyja sahkdvirta-, kaasu- tai vesijohtoja.

6. Kaytto

6.1 Ll-akkusarjan lataaminen (kuvat 2-3)

1. Veda akkusarja (5) ulos kahvasta painamalla
samanaikaisesti lukituspainike (8) alas.

2. Tarkasta, etta tyyppikilvessé annettu verkko-
jannite vastaa kéytettavissa olevaa verkkojan-
nitettd. Tydnna latauslaitteen verkkopistoke
(6) pistorasiaan. Punainen ja vihrea valodiodi
palavat samanaikaisesti n. 1 sekunnin ajan.

3. Tydénné akku latauslaitteeseen.

Kohdasta 10 (latauslaitteen nayttd) 16ydat taulu-
kon, josta selviavét latauslaitteen valodiodindytdn
merkitykset.

Jos akun lataaminen ei onnistu, tarkistakaa,

® onko pistorasiassa jannitetta

onko kontakti latauslaitteen latauspisteisiin
hyva.

Jos akun lataaminen ei vieldkdén onnistu, pyy-
damme Teit4 Iahettdmé&an

® latauslaitteen

akun

asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteyttéa asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on

FIN

ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttéisen laitteen
lahettdmisessa ja havittdmisessa siita, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetaan oikosulut ja tulipalo!

Jotta LI-akkusarjan elinik& olisi mahdollisimman
pitkd, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Lataa-
minen on joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat
akkuruuvinvaantimen tehon heikkenevéan.

6.2 Vaantomomentin séato (kuva 4/nro 1)
Huomio! Saada vaantdmomentin sdatérengasta
vain kun kone ei kay.

Akkuruuvinvaannin on varustettu mekaanisella
vaantémomentin saadolla.

Tietyn ruuvinkoon vaantdmomentti sdadetaan
saatérenkaasta. Vaantdémomentti on riippuvainen
useammista tekijoistéa:

o ty@stettdvan materiaalin laadusta ja kovu-
udesta,

kaytettyjen ruuvien lajista ja pituudesta,
ruuvilitokselle asetetuista vatimuksista.

Vaantdmomentin saavuttamisesta ilmoittaa kytki-
men rasahtava irroitus.

6.3 Ruuvinvdannon/porauksen/iskuporauk-
sen vaihtokytkin (kuva 4/nro 12)
Ruuvinvaantoa varten aseta vaihtokytkin (12)
asentoon ,ruuvi“. Vaantdémomentti saadetaan
vaantdmomentin saadolla (1) (katso kohta
6.2).

Porausta varten aseta vaihtokytkin (12) asen-
toon ,poraus®. Luistokytkin on kytketty pois ja
kaytettavissa on suurin vaantémomentti, riip-
pumatta vaantémomentin saadosta (1).
Iskuporausta varten aseta vaihtokytkin saaté
(12) asentoon ,vasara“. Luistokytkin on kyt-
ketty pois ja kdytettavissa on suurin vaanto-
momentti, riippumatta vaantémomentin
saadosta (1).

Viite! Muuta vaantomomentin saatoa (1) ja
ruuvinvdannén/porauksen/iskuporauksen
vaihtokytkimen (12) asentoa vain kun kone
ei kay!

6.4 Pyorimissuunnan vaihtokytkin

(kuva 5/nro 3)
Paalla-/pois-kytkimen ylapuolella olevalla tydnt-
oOkytkimella voidaan vaihtaa akkuruuvinvaantimen
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pydrimissuuntaa seka varmistaa akkuruuvin-
vaannin tahatonta kdynnistamista vastaan. Voitte
valita vasemman- ja oikeansuuntaisen pydrimisen
vélilla. Pyérimissuuntaa tulee muuttaa vain ruuvi-
vaantimen seistessa, ettei vaihteisto vahingoitu.
Kun tydntokytkin on keskiasennossa, on paalle-/
pois-kytkin lukittu.

6.5 Paalle-/pois-kytkin (kuva 5/nro 4)
Paalle-/pois-kytkimella voitte saataa kierosluvun
portaattomasti. Mitéa pidemmalle kytkint& paineta-
an, sen suurempi on ruuvinvaantimen kierrosluku.

6.6 Vaihtaminen 1. vaihteelta 2. vaihteelle
(kuva 4/nro 7)
Vaihtokytkimen asennosta riippuen voit tydsken-
nelld korkeammalla tai alhaisemmalla kierros-
luvulla. Jotta valtytdén vaihteiston vahingoittu-
miselta, tulee vaihteen vaithokytkimen asentoa
muuttaa ainoastaan koneen ollessa pysahdyk-
Sissa.

6.7 Akun tehondytté (kuva 6/nro 2)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (a). Akun
tehonnaytto (2) iimoittaa akun lataustilan 3 valo-
diodin avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla paivan verran huone-
enldmmdssa. Jos virhe esiintyy jélleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa enaa
kayttaa tai ladata.

6.8 Valodiodilamppu (kuva 6/nro 10)
Valodiodilampun (10) avulla voit valaista ruuvaus-
tai porauskohdan, kun valaistusolosuhteet ovat
epaedulliset. Valodiodilamppu (10) syttyy auto-
maattisesti heti kun painat paalle-/pois-katkaisinta

(4).

6.9 Tyokalun vaihto (kuva 7)

Huomio! Aseta kaikkien toimien (esim. tydka-
lunvaihdon, huollon jne.) ajaksi akkuruuvaimen
kiertosuuntakytkin (3) keskiasentoon.

FIN

Akkuruuvinvaannin on varustettu pikaistukalla
(9), josa on automaattinen karan lukitus. Kierra
poranistukka (9) auki. Istukan aukon (a) tulee olla
kyllin iso, jotta tyokalu (porantera tai ruuvauskar-
ki) mahtuu siihen. Valitse tarkoitukseen sopiva
tyékalu. Tydnnéa tydkalu mahdollisimman syvélle
poranistukan aukkoon (a).

Kierra poranistukka (9) tiukkaan kiinni, ja tarkasta
sitten, etté tydkalu on tukevasti paikallaan.

6.10 Ruuvinvaanté:

Kayttakaa vain itsekeskittyvia ruuveja (esim.
ristiuraruuveja), jolloin tydskentely on turvallis-
empaa. Huolehtikaa siita, etta kaytetty talttapala
sopii ruuvin kokoon ja muotoon. Saatakaa vaanto-
momentti ruuvin koon mukaan, kuten liitteessa

selitetdan.

6.11 Tukikahvan asentaminen (kuva 8/nro 11)
Tukikahva (11) antaa lisatukea laitteen kaytossa.
Taman vuoksi ala kayta laitetta ilman tukikahvaa.
Tukikahva (11) voidaan ruuvata kiinni 2 asentoon
(A, B). Se sopii siksi sekéa oikea- etta vasenkati-
sille.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Veda akku pois ennen kaikkia puhdistustoimia.

7.1 Puhdistus

® Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdélysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siit4, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetté. Veden tunkeutuminen sahkotydkaluun
lisé4 s&hkdiskun vaaraa.

7.2 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

7.3 Varaosa- ja lisdvarustetilaus:
Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
° laitteen tyyppi

® laitteen tuotenumero
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e laitteen tunnusnumero

e tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja I6ydat verkkosivus-
tosta www.Einhell-Service.com

Vinkki: Hyvén tyétuloksen
saamiseksi suosittelemme
kwb :n korkealaatuisia va-
rusteita! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Kaytdstapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjétteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmisté varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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10. Latauslaitteen naytt6

Naytén tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED

Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty séhkdverkkoon ja valmis kayttdon, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa Pois Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat I6ytyvat suora-
an latauslaitteesta.
Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riipuuvaiset akun jaljelldolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kaytté6n. (READY TO GO)
Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.
Jatéa tata varten akku viela noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:
Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sahkdverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen
Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.
Tall6in akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
staa pitempaéan. Mahdollisia syité ovat:
-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkdan aikaan.
-Akun lampétila ei ole ihannealueella.
Toimenpide:
Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairié
Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:
Viallista akkua ei saa enaa ladata.
Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairié
Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)
Toimenpide:
Ota akku pois ja sailyta sitd 1 pdivan ajan huoneenlammossé (n. 20°C).
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousijatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EU loppuunkaytetyista séahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristdystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
h&nen luovuttamansa omaisuus havitetaan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytéstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole séhkdosia.

Pyyddmme huolehtimaan havitettdessa siita, ettd akut ja valaisuvélineet (esim. hehkulamppu) otetaan
laitteesta pois.
Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-

taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot
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Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Poranistukka, Akku

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Palat/poranterat

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen iimetessa pyydamme ilmoittamaan virheestéa verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa

seuraaviin kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittain tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéali tdma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdéntymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myo&s puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittamista koskevat seuraavat
maaraykset:

1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6itd, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisesséa ammatinharjoituksessa. Nama
takuuehdot saatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tyodlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta (kuten esim. litanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristdolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattdmien litostykalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsté tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytésta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaateet tulee esittéa en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meil-
le l&hetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myos sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. Laheta tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izrocite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 9)

1. Nevarnost! - Da bi zmanjsali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

2. Pozor! Uporabljajte zascito za usesa.
Uc¢inkovanje hrupa lahko povzro¢i izgubo
sluha.

3. Pozor! Uporabljajte protiprasno zas¢itno
masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov
lahko pride do nastajanja zdravju Skodljivega
prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete
obdelovati!

4. Pozor! Uporabljajte zasc¢itna ocala.

Med delom nastajajoce iskre ali iz napra-
ve izletajoCi del€ki, ostruzki in prah lahko
povzrocijo izgubo vida.

5. Akumulator skladiscite le v suhih prostorih s
temperaturo okolice pribl. +10 °C do +40 °C.
Akumulatorje vedno skladiscite polne (vsaj 40
% napolnjene).

6. Da preprecite poskodovanje menjalnika,
lahko med menjavami preklapljate samo med
mirovanjem.

7. Razred zascite |l

8. Samo za uporabo v suhih prostorih

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehnicne podatke, s ka-
terimi je to elektriéno orodje opremljeno.
Neupostevanije naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnejSo uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)

Nastavitev navora

Prikaz kapacitete akumulatorja
Stikalo za smer vrtenja

Stikalo za vklop/izklop

Baterija

Napajalnik

Preklopno stikalo 1. hitrost — 2. hitrost
Zaskocna tipka

. Hitri menjalni nastavek

10. LED-lucka

11. Dodatni ro¢aj

12. Preklopnik za vijacenje/vrtanje/udarno vrtanje

©RNO O, WM~

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

e Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).

® Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priS§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plastiCnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

Akumulatorski udarni vrtalnik-izvija¢
® Dodatniroc¢aj
Napajalnik (pri t. art. 45.142.05 ni v obsegu
dobave)
e Akumulator (pri &t. art. 45.142.05 ni v obsegu
dobave)
Originalna navodila za uporabo
®  Varnostni napotki
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3. Predpisana namenska uporaba

Akumulatorski udarni vrtalnik-izvija¢ je primeren
za uvijanje in izvijanje vijakov, za vrtanje v les,
kovino in plastiko ter za udarno vrtanje v kamnine
z uporabo ustreznih nastavkov.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Oskrba z napetostjo motor: .... ..18Vd.c.

Stevilo obratov v prostem teku: ............cccecevrunens
............................................... 0-500 /0-2000 min’*

Stopnje NAaVOra: ......ccceeveeieeeiieiieeieeeee 21+1+1

Desni-levi tek: ......c.ooviiiiieieeeee e da
Razpon vpenjalne glave: 2-13 mm
Izstopna napetost polnilca: .. 20Vd.c

I1zstopni tok polnilca: ........ccovieiiiiiiiiiiieeee 3A

Omrezna napetost polnilne naprave: ...................
............................................ 200-250V~ 50-60 Hz

Vrsta akumulatorja: ..........cccoeeciiiiennn. Li-ionski
Stevilo akumulatorskih celic: ..........cocooveueunn.. 5

Maks. premer vijaka: ........c.cccooceeiiiiiiennnnen. 6 mm

Maks. premer vijaka opisuje najvecji premer vi-
jaka, ki ga lahko uvijacite v les. Premer vijaka se
lahko razlikuje glede na vrsto lesa.

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Nivo zvoénega tlaka LpA ....................... 78 dB (A)
Negotovost K, ..o 5dB
Nivo zvoéne moCi L. .covevevereiieniiennnens 89dB (A)
Negotovost K, ..coovviieiiiiiiicici, 5dB
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Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzro€i izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Vrtanje v kovine
Vrednost emisije tresljajev a
Negotovost K = 1,5 m/s2

o S 2,5 m/s?

Udarno vrtanje v beton
Vrednost emisije tresljajev a, = 10,406 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s2

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektriénega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektricnega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektriénega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju¢ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.
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Omejite delovni ¢as.

Upostevajte vse dele obratovalnega cikla (na pri-
mer ¢as, v katerem je elektricno orodje odkloplje-
no, in ¢as, v katerem je sicer vklopljeno, a deluje
brez obremenitve).

5. Pred zagonom

Pred zagonom svojega akumulatorskega vrtal-
nega izvija¢a obvezno upostevajte naslednje

napotke:
1. Akumulator polnite z dobavljenim napajalni-
kom.

2. Uporabljajte le ostre svedre in brezhibne ter
primerne vijaéne nastavke.

3. privrtanju in vijacenju v stenah in zidovih pre-
verite, ali niso v njih skrite elektri¢ne, plinske
ali vodne napeljave.

6. Upravljanje

6.1 Polnjenije litijevega akumulatorskega
vlozka (sliki 2-3)

1. Akumulatorski viozek (5) odstranite iz ro¢aja,
pri éemer zaskocno tipko (8) potiskajte navz-
dol.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tip-
ski tablici ujema z omrezno napetostjo, ki
je na voljo. Vkljucite vti¢ polnilca (6) v zidno
vtiénico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Akumulator potisnite na polnilno napravo.

V tocki 10 (prikaz polnilne naprave) je preglednica
s pomeni prikaza LED na polnilni napravi.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka ni mogoée,
preverite,

e alije vtiénica pod napetostjo,

e ali obstaja polnilni kontakt na polnilni napravi.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka kljub temu
ni mozno, vas prosimo, da

e polnilno napravo in napajalni adapter

® ter akumulatorski vlozek vrnete

nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da

ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge Zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje litijs-
kega akumulatorskega vlozka. To je potrebno v
vsakem primeru, ¢e ugotovite, da mo¢ akumula-
torskega vijaénika popusca.

6.2 Nastavitev navora (sl. 4/poz. 1)

Pozor! Nastavni obro¢ za navor nastavite le med
mirovanjem.

Akumulatorski vijacnik je opremljen z mehansko
nastavitvijo navora.

Navor za dolo¢eno velikost vijaka nastavite na
nastavnem obroc¢u (1). Navor je odvisen od ve¢
dejavnikov:

® od vrste in trdote obdelovanega materiala.
® od vrste in dolzine uporabljenih vijakov.

® od zahtev do vijaénega spoja.

Ko je dosezen navor, to signalizira sklopka, ki
izstopi z glasnim zvokom.

6.3 Preklopno stikalo za vijaCenje/vrtanje/
udarno vrtanje (sl. 4/poz. 12)

® Zavijacenje prestavite preklopno stikalo (12)
na stopnjo »vijak«. Navor se nastavi z nasta-
vitvijo navora (1) (glejte tocko 6.2).

® Zavrtanjem nastavite vrtilni moment (12) na
stopnjo »vrtalnik«. Drsna sklopka je izkloplje-
na in razpolozljiv je najvedji navor, odvisno od
nastavitve navora (1).

® Zaudarno vrtanjem nastavite vrtilni moment
(12) na stopnjo »kladivo«. Drsna sklopka je
izklopljena in razpoloZljiv je najveéji navor,
odvisno od nastavitve navora (1).

Opozorilo! Nastavitev navora (1) in preklopno
stikalo za vijacenje/vrtanje/udarno vrtanje (12)
preklapljajte le med mirovanjem!

6.4 Stikalo za smer vrtenja (sl. 5/poz. 3)

Z drsnim stikalom nad stikalom za vklop/izklop
lahko nastavite smer vrtenja baterijskega izvijaca
in baterijski izvija¢ zavarujete pred nenamernim
vklopom. Izbirate lahko med tekom v levo in des-
no. Da prepredite poSkodovanje menjalnika, lahko
med smerjo vrtenja preklapljate samo med miro-
vanjem. Ce je drsno stikalo v srednjem poloZaju,
je stikalo za vklop/izklop blokirano.

6.5 Stikalo za vklop/izklop (sl. 5/poz. 4)

S stikalom za vklop/izklop lahko stopenjsko nas-
tavite Stevilo vrtljajev. Bolj ko stiskate na stikalo,
visje je Stevilo vriljajev baterijskega izvijaca.
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6.6 Preklop 1. prestava - 2. prestava

(sl. 4/poz.7)
Glede na polozaj preklopnega stikala lahko delate
z vi§jim ali nizjim Stevilom vrtljajev. Da preprecite
poskodovanje menjalnika, lahko med menjavami
preklapljate samo med mirovanjem.

6.7 Prikaz kapacitete akumulatorja

(sl. 6/poz. 2)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (a). Prikaz kapacitete akumulatorja (2)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
lu€kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lu¢ka LED
Akumulator je $e zadostno napolnjen.

1 lucka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

6.8 LED-lucka (sl. 6/poz. 10)

LED-lu¢ka (10) osvetli mesto vijaenja ali vr-
tanja ob slabih svetlobnih pogojih. LED-lu¢ (10)
samodejno sveti takoj, ko pritisnite na stikalo za
vklop/izklop (4).

6.9 Menjava orodja (sl. 7)

Pozor! Pri vsakem delu na baterijskem izvijacu

(npr. menjava orodja; vzdrzevanie; itd.) postavite

stikalo za smer vrtenja (3) v sredis¢ni polozaj.

e Akumulatorski vijacnik je opremljen s hitro
vpenjalno glavo (9) s samodejnom aretirnim
sistemom vretena.

® Odvijte vpenjalno glavo (9). Odprtina hitre
vpenjalne glave (a) mora biti dovolj velika, da
sprejme orodje (vrtalnik ali izvijaéni nastavek).

® |zberite primerno orodje. Orodje potisnite tako
dale¢ v odprtino vpenjalne glave (a), kolikor
gre.

® Vpenijalno glavo (9) dobro pritegnite, nato pa
preverite, ali je orodje dobro vpeto.

6.10 Vijacenje

NajboljSe je, da uporabljate samocentrirne vijake
(npr. krizne), ki zagotavljajo varno delo Pazite, da
se uporabljen nastavek in vijak ujemata po obliki
in velikosti. Nastavite navor, kot opisujejo navodi-
la, glede na velikost vijaka.

6.11 Montaza dodatnega rocaja (sl. 8/poz. 11)
Dodatni ro¢aj (11) nudi med uporabo naprave
dodatno oporo. Naprave zato ne uporabljajte brez
dodatnega rocaja.

Dodatni ro¢aj (11) lahko privijacite na 2 polozajih
(A, B). Primeren je za desnicarje in levicarje.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred vsemi &istilnimi deli izvlecite akumulator.

7.1 Ciséenje

® Zas¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

®  Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem konéanem delu.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko po$kodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektri¢énega udara.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.
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7.3 Seznam nadomestnih delov in dodatne
opreme:

Pri naro¢anju nadomestnih delov navedite nas-

lednje:

® tip naprave

e &t art. naprave

* |D-stevilka naprave

® Stevilka potrebnega nadomestnega dela

Aktualne cene in informacije lahko najdete na

spletni strani: www.Einhell-Service.com

Namig! Za dobre delovne
rezultate priporo¢amo ka-
kovostno dodatno opremo
druzbe kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi priSlo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢€, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.

9. SkladiS¢enje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem
in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna

skladis¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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10. Prikaz polnilnika

SLO

Prikaz stanja
Rdeca Zelena : .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju¢en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v naginu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

I1zklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v na¢inu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po€asneje polni in potrebuje veé
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni Zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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SLO

2

Samo za dezele EU

Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vracanja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Pred odstranjevanjem, iz naprave odstranite akumulator in svetilo (npr. Zarnico).

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po

izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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SLO

Servisne informacije

V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot
so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Vpenjalna glava, Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Nastavki/vrtalnik
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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SLO

Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nade izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, {j. fiziénim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. lz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo¢il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obigajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobija, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje va$ega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast /biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast /biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivll ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 9-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsdkken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Hordjon egy zajcs6kkentd
flilvédot. A zaj behatasa hallasvesztéshez
vezethet.

3. Vigyazat! Viseljen egy porvéddalarcot. Fa
és mas anyagok megdolgozasanal az egész-
ségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

4. Vigyazat! Hordjon egy védGészemiiveget.
Munka kdzben keletkezd szikrak vagy a
készilékbdl kipattand szillank, forgacs vagy a
keletkezd por vakulast okozhat.

5. Az akkuk tarolasa csak szaraz termek-
ben +10°C - +40°C fok kdzotti kornyezeti
hémérsékletnél. Az akkukat csak feltéltott al-
lapotban tarolni (legalabb 40%-ra feltdltotten).

6. A hajtom( megsériilésének az elkeriléséért,
a sebesség atkapcsoldt csak nyugalmi alla-
potban szabad atkapcsolni.

7. Védelmi osztaly Il

8. Csak szaraz termekben levd hasznalatra.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt f-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkezd utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramutést, tlizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1)
Forgatéonyomaték beallitas

Akku- kapacitas jelzé

Forgasirany kapcsolo

Be- /Kikapcsold

Akku

Toltokészulék

Atkapcsolé 1.-6 sebesség — 2.-ik sebesség
Rogzitétaszter

. Gyorsszoritasu furétokmany

10. LED-fény

11. Pétfogantyu

12. csavarozni/furni/itvefurni-atkapcsold

©RNO O, WM~

2.2 A szdllitas terjedelme

Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizk6zponthoz

vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készuléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- /és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

®  Akkus-furécsavarozo
Pétfogantyu
Toltékészulék (A cikk szamnal: 45.142.05
nincs a szallitas terjedelmében)

®  Akku (A cikk szamnal: 45.142.05 nincs a
szallitas terjedelmében)

® Eredeti Gzemeltetési utmutaté
Biztonsagi utasitasok
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3. Rendeltetésszerlii hasznalat

Az akku-Utvefuré-csavarozo a csavarok becsa-
varasara és kiengedésére ugymint, a megfeleld
betétszerszam felhasznalata melett faba, fémbe
és muanyagba valamint kézetbe torténé ltve-
furasra alkalmas.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tdlhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerinek. Ebbél adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a
hasznalod ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a késztlék ipari,
kézmdiipari vagy gyari izemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek terliletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Feszlltségellatas motor: ........cc.ccccceeeneee. 18Vd.c.
Uresjarati-fordulatszam: ...... 0-500 /0-2000 perc
Forgaté nyomatékfokok: ...........c.cceevueennee. 21+1+1

Max. csavaratmérd

A max. csavaratméré, a faba becsavarhaté csa-
varnak a maximalis atmérgjét irja le. A fafajtatol
fliggen varialhat a csavar atmérdje.

Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hangnyoméasmeérték LpA ... 78 dB(A)
Bizonytalansag K, ..o, 5dB

Hangteljesitménymérték L, .................. 89 dB(A)
Bizonytalansag K, «..cccovovvviiiiiiciiiiiine 5dB

Hordjon egy zajcs6kkentd fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésdsszértékek (harom irany vektorésszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatarozva.

Fémbe farni
Rezgésemisszioérték a, < 2,5 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Utvefurni betonba
Rezgéskibocsatas érteke a,
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

= 10,406 m/s?

A megadott rezgésemisszidértékek és a me-
gadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal valé 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgésemisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
a megadott értékektdl, attol figgéen, hogy hogy-
an és milyen moédon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, féleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!
® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.
® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
llessze a munkamodijat a késziilékhez.
® Ne terhelje tul a késziiléket.
Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
léket.
Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.
Hordjon keszty(iket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-
mos szerszamot, mégis maradnak fennma-
rado rizikdk. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadjaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-
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nek fel:
1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelel6é
zajcsOkkento fulvedot.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adédnak, ha a késziilék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.

Korlatolja a munkaidé6t.

Ennél figyelembe kell venni az izemciklus min-
den részét (mint példaul az idéket, amelyekben
az elektromos szerszam ki van kapcsolva, és oly-
anokat ameylekben habar be van kapcsolva de
megterhelés nélkul fut).

5. Belizemeltetés el6tt

Az akkus csavarozé Uzembevétele el6tt okvetle-

niil elolvasni ezeket az utasitasokat:

1. Az akkut a vele szallitott toltékészllékkel tol-
teni.

2. Csak éles furdkat valamint kifogastalan és
megfelelé csavardbitteket hasznalni.

3. Falakba és falazatokba torténd furasnal és
csavarozasnal azokat elétte leellenérizni rej-
tett aram-, gaz- és vizvezetékekre.

6. Kezelés

6.1 Az Ll-akku-csomag feltéltése
(abrak 2-t6l - 3-ig)

1. Kihuzni az akku-csomagot (5) a kézi marko-
latbol, ennél lefelé nyomni a rogzitétasztert
(8).

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott halozati feszlltség, megegyezik-e
a fennalld halézati feszilltséggel. Dugja a
toltékészulék (6) haldzati csatlakozojat a du-
gaszolo aljzatba. Pislogni kezd a z6ld LED.

3. Tolja az akkut a toltékészllékre.

A 10-es pont (a toltékésziilék kijelzése) alatt egy
tablazat talalhato a toltékészuléken levé LED
jelzések kilonb6z6 jelentéseivel.

Ha az akku-csomag toltése nem lehetséges, ak-

kor kérjik vizsgalja meg,

® hogy a halézati aljzatban van e halézati fes-
zUltség.

® hogy a toltékészullék toltékontaktusain kifo-

gastalan e a kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-

hetséges, akkor kérjik,

* atoltékészlléket és a toltéadaptert

® és az akku-csomagot a vevészolgalatunkhoz
bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevoszolgalatunkat vagy az elado helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az
érdekében gondoskodnia kellene az LI-akku-
csomag idébeni ujboli feltéltésérdl. Ez minden
esetre akkor sziikséges, ha megallapitana, hogy
az akkus-csavarozo teljesitménye alabbhagy.

6.2 A forgatonyomaték beallitasa

(4-es abra/poz. 1)
Figyelem! A forgatonyomaték allitogydirdjét
csak nyugalmi allapotban beallitani.
Az akkus csavaroz6 egy mechanikus forgatényo-
maték beallitassal van ellatva.

Egy bizonyos csavarnagysaghoz tartozo for-

gatényomaték az allitogydrin (1) lesz beallitva. A

forgatonyomaték tobb tényez6tdl fligg:

® amegmunkalando anyag fajtajatol és
kemeénységétdl.

® ahasznalt csavarok fajtajatol és hosszatol.

® acsavarkotésektol elvart igényektol.

A forgatonyomaték elérése a kuplung kerepelé

kioldasa altal lesz jelezve.

6.3 Csavarozni/furni/iitvefarni-atkapcsolo
(4-es abra/poz. 12)

® A csavarozashoz allitsa az atkapcsolot (12) a
scsavar” fokra. A forgatdbnyomaték a forgaton-
yomaték beallitason (1) keresztil lesz beallit-
va (lasd a 6.2-es pontot).

e Afarashoz dllitsa az atkapcsolét (12) a ,fure”
fokra. Ki van kapcsolva a csuszoétengely és
rendelkezésére all, a forgatényomaték bealli-
tastdl (1) figgetlenil a maximalis forgatonyo-
maték.

® Az ltvecsavarozashoz allitsa az atkapcsolét
(12) a ,kalapacs” fokra. Ki van kapcsolva a
csuszotengely és rendelkezésére all, a for-
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gatéonyomaték beallitastél (1) fliggetlenil a
maximalis forgatonyomatek.

Utasitas! A forgatonyomaték beallitot (1) és
a csavarozni/furni/iitvefarni-atkapcsolot (12)
csak nyugalmi allapotban atkapcsolni!

6.4 Forgasiranykapcsolo (5-6s abra /poz. 3)
A be-/ki-kapcsolo feletti tolokapcsoloval lehet az
akkus-csavarozo forgasi iranyat beallitani és aka-
ratlan bekapcsolas ellen biztositani az akkus-csa-
varozét. Bal- és jobbmenet kdzott lehet valaszta-
ni. A hajtdmi megsérilésének az elekeriléséért,
a forgasiranyt csak nyugalmi allapotban szabad
atkapcsolni. Ha a tolékapcsol6 k6zéphelyzetben
van, akkor blokkolva van a be/ki-kapcsol6.

6.5 Be/ki-kapcsolo (5-6s abra/poz. 4)

A be-/ki-kapcsoldval lehet a fordulatszamot fokoz-
atmentesen szabalyozni. Minnél tovabb nyomja

a kapcsolot, annal nagyobb az akkus csavarozé
fordulatszama.

6.6 Atkapcsolas 1-6 sebesség - 2-ik sebes
ség (4-es abra/poz. 7)

Az atkapcsolo allasatél fliggéen egy magasabb
vagy egy alacsonyabb fordulatszammal tud
dolgozni. A hajtém( megsérilésének az elkeru-
|éséért, a sebesség atkapcsolot csak nyugalmi
allapotban szabad atkapcsolni.

6.7 Akku kapacitasjelz6 (6-os abra/poz. 2)
Nyomja meg az akku-kapacitas jelzé (a) kapcso-
I6jat. A 3 LED altal szignalizalja az akku-kapacitas
jelzé (2) az akku toltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van toltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt t6ltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, toltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készllékrdl és hagyja az akkut egy
napig szobahémérsékletnél lehtini. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrél. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalniill.
nem szabad tébbet télteni.

6.8 LED-fény (6-os abra/poz. 10)

Az LED-fény (10) kedvezétlen fényviszonyoknal
lehetévé teszi a csavaro- ill. a furdhelyek kivilagi-
tasat. A be-/kikapcsolo (4) megnyomasa utan
azonnal automatikusan vilagit az LED-fény (10).

6.9 Szerszamcsere (7-es kép)

Figyelem! Az akkus csavarozon torténd barmi-

lyen fajta munkanal (mint példaul szerszamcsere;

karbantartas; stb.) a forgasiranykapcsolét (3)

kozépallasba tenni.

® Az akkus csavarozé egy automatikus orsoar-
retalds gyorsszoritasu furétokmannyal (9) van
felszerelve.

e (Csavarja fel a furétokmanyt (9). A furétokma-
ny nyilasnak (a) elég nagynak kell lennie ahh-
0z, hogy be tudja fogni a szerszamot (furét ill.
csavarobitet).

e Vdélassza ki a megfelel6 szerszamot. Tolja a
szerszamot addig be a furétokmany nyilasba
(a) ameddig csak lehet.

® (Csavarja feszesen be a furétokmanyt (9),
és ellendrizze azutan le a szerszam feszes
fekvését.

6.10 Csavarozni

Legjobb ha 6ncentrirozé csavarokat hasznal
(mint példaul csillagcsavar), amely egy biztos
dolgozast garantal. Ugyeljen arra, hogy a has-
znalt bit és a csavar formaban és nagysagban
megegyezzen. A forgatdnyomaték beadllitast, az
utasitasban leirottak szerint, a csavarnagysagnak
megfeleléen elvégezni.

6.11 A pétfogantyu felszerelése

(8-o0s abra/poz. 11)
A készllék hasznalatanak az ideje alatt a potfo-
gantyu (11) egy kiegészit tartast nyuijt.
Ezért ne hasznalja a készliléket a pétfogantyu
nélkal.
A potfognatyut (11) 2 pozicidban (A, B) lehet
becsavarozni. Ezért ez ugy jobb mint balkezes
személyek részére alkalmas.

7. Tisztitas, karbantartas és
poétalkatrészmegrendelés

Veszély!
Minden tisztitasi munka elétt kihtizni az akkut.

7.1 Tisztitas
® Tartsa a védbéberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
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mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a késziiléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

® Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a késziilék
muanyagrészeit. Ugyelien arra, hogy ne kertil-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készilékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

7.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

7.3 Potalkatrészek és tartozékok
megrendelése:

Pétalkatrész megrendelésénél a kdvetkez6 ada-

tokat kellene megadni:

® Akészilék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktuadlis arak és informaciok a www.Einhell-Ser-

vice.com alatt talalhatoak.

Tipp! Egy j6 munkaeredmény
érdekébe a Wwb  kivalo
mindségl tartozékait ajanl-
juk! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szadllitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
koérforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kiildbnbdz6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbol. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a késziiléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

A készliléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémeérséklet 5 és 30 °C kozott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.
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10. A tolt6készilék kijelzése

Kijelzési statusz

Piros LED

Zold LED

Jelentés és teend6k

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a t6ltékészilék a halozatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben

Be

Ki

Toltés

A tolt6készilék a gyorstodltési izemben tolti az akkut A megfeleld toltési
id6k direkt a toltékészuléken talalhatdak.

Utasitas! A fennall6 akkutéltéstol fliggden valamennyire eltérhetnek a va-
16di toltési id6k a megadott toltési idoktol.

Ki

Be

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)
Azutan a teljes feltoltésig kimél6 téltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérulbelul 15 percel tovabb a toltékészuléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a toltékésziilékbdl. Valassza le a tolt6készuléket a
halézatrol.

Pislog

Ki

Alkalmazkodo¢ toltés

A tolt6késziilék a kiméletes toltési mddban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz téltve és tdbb idére van
szlikség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett toltve.

- Az akkuhémérséklet nincs az idealis téren bellil.

Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet tolteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Nem lehetséges tovabb a toltési folyamat. Defektes az akku.
Teendé:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet télteni.

Tévolitsa el az akkut a toltékészilékbdl.

Be

Be

Homeérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teendé:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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2

Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkésziilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydUijteni és vissza kell
vezetni egy kdrnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotorészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

Keérjuk vegye figyelembe a megsemmisitésnél, hogy ki legyenek véve a készllékbdl az akkuk és a vi-
lagitdé szerek (mint példaul villanykorte).
A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa
Gyorsan kopo részek* Furétokmany, Akku
Fogydeszkdz/ fogyorészek* Bit-betétek/furok
Hianyzé részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjiik
Ugyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kévetkezd kérdéseket:

®  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése elétt valami a készlléken (tinet a defekt el6tt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikédése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas miikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigorti minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kovetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszerli sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén belil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyarté a vasarléknak az uj készilékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Gj
késziléken felmer(ild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tdsara vagy a készulék kicserélésére.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari Gzemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 0sszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziltségre vagy aramfajtara valod rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
torténod kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készUlékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkeziség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek létre.

- karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idé lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A késziilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy uj garanciaidd
a készilékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjiik tartsa készenlétben az Uj készilék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készUlékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla
nélkil kerllnek bekiildésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a késziilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj késziiléket.

Magatol érthetédd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjiik a készliléket a szervizcimiinkre bekildeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de sigurantd, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inmanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 9)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Atentie! Purtati protectie antifonica. Ex-
punerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

3. Atentie! Purtati masca de protectie im-
potriva prafului. La prelucrarea lemnului
si a altor materiale se poate produce praf
daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea
materialelor cu continut de azbest!

4. Atentie! Purtati ochelari de protectie.
Scanteile produse in timpul lucrului, schijele
sau aschiile iesite din aparat si praful rezultat
pot provoca pierderea vederii.

5. Depozitarea acumulatoarelor se face numai
n incaperi uscate cu temperatura mediului
de +10°C - +40°C. Depozitati acumulatoarele
numai in stare incarcata.

6. Pentru a evita deteriorarea angrenajului,
comutarea vitezei se va realiza numai atunci
cand aparatul este in repaus

7. Clasa de protectie Il

8. Se va utiliza numai in incaperi uscate.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot

duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)
Reglorul cuplului de torsiune
Afisarea capacitatii acumulatorului
Comutator sens de rotatie
intrerupétor pornire/oprire
Acumulator

Aparat de incarcat

Comutator viteza 1 - viteza 2
Tasta de blocare

. Mandrina rapida

10. Lampa LED

11. Maner suplimentar

12. Comutator insurubare /gaurire /percutie

©RNO O, WM~

2.2 Cuprinsul livrarii
Va rugam sa verificati integralitatea articolului in
baza cuprinsului livrérii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor
de utilizare.
® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.
o indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).
Verificati daca livrarea este completa.
Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.
e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

® Masina de gaurit si ingurubat cu percutie cu
acumulator

® Maner suplimentar
Aparat de incarca (la articolul nr. 45.142.05
nu este cuprins in livrare)

®  Acumulator (la articolul nr. 45.142.05 nu este
cuprins in livrare)
Instructiuni de utilizare originale

® Indicatii de siguranta
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3. Utilizarea conform scopului

Masina de gaurit si insurubat cu percutie cu acu-
mulator se preteaza la introducerea si scoaterea
suruburilor, la gaurirea in lemn, metal si material
plastic si la gaurirea prin percutie a pietrei, cu utili-
zarea sculelor atasabile corespunzatoare.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Sursa de alimentare a motorului: ............ 18Vd.c.
Turatie la mersingol: ............ 0-500 /0-2000 min-"!
Treptele momentului de torsiune: ........... 21+1+1
Sens de rotatie stanga/dreapta: ...........ccccceeenee da
Deschidere mandrina: ..........c.ccooeevveenee 2-13 mm
Tensiune de iesire aparat de incarcat: ....20 V d.c.
Curent de iesire aparat de incarcat: ............... 3A

Tensiune de alimentare aparat de incarcat: .........
............................................. 200-250V~ 50-60Hz

Tip acumulator: ..........ccoeoiiiieiiciiiciiee, Li-lon
Numarul celulelor acumulatorului: .................... 5
Capacitatea acumulatorului: ...................... 2,0 Ah
Greutate: .....ccooveeeieeree e 1,39 kg
Diametru max. suruburi: .........cccccooieennnnen. 6 mm

Diametrul maxim al suruburilor descrie diametrul
maxim al suruburilor care pot fi ingurubate in
lemn. Diametrul surubului poate varia in functie
de felul lemnului.

Pericol!

Zgomote si vibratii

Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.

Nivelul presiunii sonore L, .................. 78 dB (A)
Nesiguranta K, ... 5dB
Nivelul capacitétii sonore L, ............... 89dB (A)
Nesiguranta K, «..ccoovevereniiinnininiiiie, 5dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform EN
62841.

Gaurire in metal
Valoarea de emisie a vibratiilor a, < 2,5 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Gaurire prin percutie in beton
Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 10,406 m/s®
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate in timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

e Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

o Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

® Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

® Nu suprasolicitati aparatul.

® Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-
ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

® Purtati manusi!
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Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

Limitati timpul de lucru.

Tineti cont de toate etapele ciclului de exploatare
(de exemplu, timpii in care aparatul electric este
decuplat si timpii in care, aparatul este pornit, dar
functioneaza fara sarcina).

5. inainte de punerea in functiune

Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de

punerea in functiune a masinii de insurubat cu

acumulator:

1. incarcati acumulatorul cu ajutorul
incarcatorului livrat.

2. Utilizati numai burghie ascutite si bituri adec-
vate, in stare ireprosabila.

3. Lagdaurire si ingurubare in pereti si ziduri,
verificati daca nu exista cabluri electrice sau
conducte de gaz si apa ascunse.

6. Operare

6.1 incircarea pachetului de acumulatori LI
(Fig. 2-3)

1. Scoateti pachetul de acumulatori (5) din ma-
ner, apasand tasta de blocare (8) in jos.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al aparatului de incarcat (6) in priza.
LED-ul verde incepe sa lumineze intermitent.

3. impingeti acumulatorul pe incarcator. La
punctul 10 (Afisajul aparatului de incarcat)
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

La punctul 10 (Afisajul aparatului de incarcat)
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati

e daca exista tensiune la priza

e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare ale aparatului de incarcat.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

e fincarcatorul si adaptorul de incarcare

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori LI.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci cand
constatati ca puterea masinii de ingurubat cu acu-
mulator scade.

6.2 Setarea cuplului de torsiune

(Fig. 4/Poz. 1)
Atentie! Setarea inelului de reglare pentru cuplul
de torsiune se face numai in stare de repaus.
Masina de insurubat cu acumulator este echipata
cu o setare mecanica a cuplului de torsiune.

Setarea cuplului de torsiune pentru suruburi de o

anumita marime se face prin inelul de reglare (1).

Cuplul de torsiune depinde de mai multi factori:

o felul si duritatea materialului de prelucrat.

e felul si lungimea suruburilor utilizate

® solicitarile la care imbinarea cu surub este
expusa.

Atingerea cuplului de torsiune este semnalizat
prin decuplarea cu clichet a cuplajului.

6.3 Comutator insurubare/gaurire/gaurire
prin percutie (Fig. 4/Poz. 12)
® Pentru ingurubare comutati comutatorul (12)
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pe treapta ,Surub®. Reglarea cuplului de torsi-
une se face prin intermediul reglorului cuplului
de torsiune (1) (a se vedea punctul 6.2).

® Pentru gaurire comutati comutatorul (12) pe
treapta ,Gaurire“. Cuplajul de siguranta este
decuplat si cuplajul de torsiune maxim este
disponibil, independent de reglajul cuplului de
torsiune (1).

® Pentru ingurubare cu percutie reglati comu-
tatorul (12) pe pozitia ,Ciocan®. Cuplajul de
siguranta este decuplat si cuplajul de torsiune
maxim este disponibil, independent de regla-
jul cuplului de torsiune (1).

Indicatie! Reglorul cuplului de torsiune (1) si
comutatorul ingurubare/gaurire/percutie (12) se
comuta numai in stare oprita a masinii!

6.4 Comutator pentru sensul de rotatie

(Fig. 5/Poz. 3)
Cu ajutorul comutatorului cu actionare prin im-
pingere de deasupra intrerupatorului pornire/
oprire puteti regla directia de rotire a maginii de
fnsurubat si sa o asigurati impotriva pornirii ne-
dorite. Puteti selecta intre rotatie spre stanga si
spre dreapta. Pentru a evita deteriorarea angrena-
jului, comutarea directiei de rotatie se va realiza
numai atunci cand aparatul este in repaus. Daca
comutatorul cu actionare prin impingere se afla
n pozitia mediana, intrerupatorul pornire/oprire
este blocat.

6.5 intrerupatorul pornire/oprire

(Fig. 5/Poz. 4)
Cu intrerupatorul pornire/oprire puteti regla
turatia fara trepte. Cu cat mai departe impingeti
intrerupatorul, cu atat mai ridicata este turatia
masinii de insurubat cu acumulator.

6.6 Comutare viteza 1 - viteza 2 (Fig. 4/Poz. 7)
in functie de pozitia comutatorului puteti lucra cu
o turatie mai mare sau mai mica. Pentru a evita
deteriorarea angrenajului, comutarea vitezei se va
realiza numai atunci cand aparatul este in repaus.

6.7 Afisarea capacitatii acumulatorului

(Fig. 6/Poz. 2)
Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii
acumulatorului (a). Afisajul capacitatii acumula-
torului (2) va semnalizeaza nivelul de incarcare al
acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul:
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
indepartati acumulatorul din aparatul de incércat
si lasati-l o zi la temperatura camerei. in cazul

n care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incércat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

6.8 Lumina LED (Fig. 6/Poz. 10)

Lumina LED (10) permite iluminarea locului de
fnsurubat resp. de gaurit in conditii de luminozi-
tate redusa. Lampa LED (10) se aprinde automat
de indata ce actionati intrerupatorul pornire/oprire

(4).

6.9 Schimbarea sculei (Fig. 7)

Atentie! La toate lucrarile efectuate la masina de

fnsurubat cu acumulator (de ex. schimbarea scu-

lei, intretinere etc.) pozitionati comutatorul pentru

sensul de rotatie (3) pe pozitia mediana.

® Masina de insurubat cu acumulator este
echipata cu un dispozitiv de prindere rapida a
burghiului (9) cu blocare automata a axului.

® Rotiti mandrina (9) in afara. Deschiderea
mandrinei (a) trebuie sa fie suficient de mare
pentru a putea prinde scula (burghiu sau cap
surubelnita).

* Selectati scula adecvat. impingeti scula la
maxim in deschiderea mandrinei (a).

® Rotiti mandrina (9) pentru a o inchide si
verificati apoi pozitia fixa a sculei.

6.10 Suruburi

Suruburile cele mai adecvate sunt cele cu auto-
centrare (de ex. stelate sau cruce) care asigura
un mod de lucru sigur. Fiti atenti ca bitul utilizat
si surubul sa corespunda ca forma si marime.
Executati reglarea cuplului de torsiune in functie
de marimea suruburilor, agsa cum este descris in
instructiunile de utilizare.

6.11 Montarea manerului suplimentar

(Fig. 8/Poz. 11)
Manerul suplimentar (11) va ofera stabilitate
suplimentara in timpul utilizarii aparatului. Din
acest motiv nu folositi aparatul fara manerul su-
plimentar.
Manerul suplimentar (11) poate fi ingurubat in
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cele doua pozitii (A, B). Astfel el este adecvat atat
pentru dreptaci cat si pentru stangaci.

7. Curdétirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curatire scoateti
stecherul din priza.

7.1 Curéatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

* Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

7.2 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

7.3 Comanda pieselor de schimb si
accesoriilor:

La comanda pieselor de schimb trebuiesc

mentionate urmatoarele date:

e Tipul aparatului

®  Numarul de articol al aparatului

®  Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

Tip! Pentru un rezultat bun
de lucru recomandam acce-
sorii de inalta calitate de la
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

9. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul
rosu

LED-ul
verde

Semnificatia si masura de remediere

stins

intermitent

Stare de functionare
Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins

stins

incarcare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de inc&rcare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins

aprins

Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in

folosinta. (READY TO GO)

Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.

Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent

stins

incércare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent

intermitent

Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

incarcarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incércat.

aprins

aprins

Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-| o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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|
Numai pentru tari ale UE

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
in aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Va rugam sa tineti cont ca la eliminarea ca deseu, acumulatorii si corpurile de iluminat (de ex. becuri)
trebuie scoase din aparat.
Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar

si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate n certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Mandrina, Acumulator
Material de consum/ Piese de consum* Bituri/Burghie
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriul

in caz de deteriorari sau defecte, va rugam sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

* Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
* Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

o Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instaldrii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam s& anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de
cumpadrare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de
identificare sunt excluse de la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare.
Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUOKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyrn TPAUNATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va Aapdavovtatl oplopéva HETpa acdpaleiag.
AlapdaoTe yia 1o Adyo auto TIPOCEKTIKA TIQ
Odnyieg xpriong /Yrnodeitelg aopaieiag.
DUAAETE TIG KAAA Yla va €XETE TIG TIANpodopieq
ndavta otn didibeon oag. Eav mapadwoete
OUOKeun o€ AAAa Atopa, dwoTe padi Kat auTteg
11§ Odnyieg xpriong /Yrmodei&elg aopaAeiag. Aev
avaAapBdavoupe Kapia eubuvn yla atuynuata

1) BAGPEG IOV odeiAovTaL GE N THPNOT AUTWV
Twv OdNnylwv xprong Kat Twv Yrnodeifewv
aocdaAeiag.

EEnynoeig ya Ta Xpnotpomnoloveva

GUMBOAa (BAETE €1K. 9)

1. Kivduvog! - lNa T peiwon Tou Kivduvou
Tpaupatiopov diapacte TV Odnyia xpriong.

2. Mpoocoxn! Na xpnoiporoleite
wToaocTideq. H enidpaom Tou BopuRou
UTTopEl va TIPOKAAEGEL TNV ATIWAELA TNG
aKoMG.

3. Mpoooxn! Na xpnoiporoleite paocka
mpocTaciag aré okovn. Katd v
enefepyaocia EVAOU Kal AAAWV VAIKWV dev
arnokAeietal n dnpovpyia emBAaBoug
yla TNV uyeia okovng. Agv emutpemneTaLn
enefepyacia VAKWV TIou TepLEXOUV apiavto!

4. Npoooxn! Na popdte onwaodimote
TPOCTATEVTIKA yuaAtld. Ot oTivenpeg
TIou SnuoupyouvTal KATd TNV epyacian ta
ekodevdovilopeva kKoppdtia, pokavidia kat
OKOVEG UTTOPOUV VA TIPOKAAECOUV ATIWAELA
g 6paong.

5. Ol 0ouoowpeUTEG va puAdooovTal HOVO
o€ OTEYVOUG XWPOUG Kal o Beppokpaaia
mnepBdArovTog +10°C - +40°C. Na
anoBbnKeVETE TIG praTapieq HOVO oe
doptiopevn katdotaon (TouA. 40%
dopTiopevN)

6. [pog amoduyr| BAAPRNG Tou KIBWTioU
TAXUTNTWYV, N aAAQyr) TAXUTNTWV va yivetal
HOVO OTNV aKivnToToinon.

7. KAdon mpootaciag Il

8. Mdvo yla xprjon oe oTeyvoUg XWPOoUg

—

. Yrodei&elg acpaieiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg urodeifelg aodaieiag
oTo eriouvartéuevo BiBAdpLo!
Mpoeidomoinon!

AwaBaocte 0Aeq TIG UTTOSEigelg aodaleiag,
TIG 081NYiEG, TIG ATIEIKOVIGELG KO TA TEXVIKA

XOPOKTNPLOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKIG
GUGCKEVMNG. Z€ TEPIMTWOoN TIapaAeiPewv Katd
Vv pnon Twv unodeifewv acpaAeiaq propei
va TipokANBei nAektpomAngia, Mupkayld kavn
oofapoi TPAUNATIGHOI.

OUAGETE Yla HEAAOVTIKN XP1iON OAEG TIG
Ynodei&elg aopaAeiag kat Tig odnyieg.

2. Neprypadn TG CUOKEUNG Kal
cuumnapadidopeva

2.1 Neprypadr TnNg cuoKeIig (€1k. 1)

1. PUBuion pornig otpéwng

2. 'Evéeign duvaukdtnrag pratapiag

3. AwkoTmNng aAAayng katevbuvong

4. AlakomTNg Evepyotoinong/amnevepyornoinong

5. ZUOOWPEUTNG

6. dopTioTng

7. Metaywyéag 1n Tayxutnta - 2n taxutnta

8. TIANKTPO KOUUTIWHATOG

9. Ymodoxn taxeiag ocuodEng

10. dwg LED

11. Mpo6oBeTN xelpoAafn)

12. Metaywy€ag Bdwtrpa /Tpuravioy/
KPOUOTIKOU Spdravou

2.2 Zupmapadidopeva

Bdoel g meptypadniq Twv cupnapadidopevwyv

TapakaAovpe va eAeyEete TNV MANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. X€ TIepImTWOoN eAAEiPEWV

TUNUATWYV TIAPAKAAOUE Va AToTavOEeiTe EVTOQ

5 epYACIUWY NUEPWV ATIO TNV NUEPOMUNVIA

ayopdg oto Kévtpo 2€pPig (Service Center) Tng

gTalpeiag pag r} oTo Kataotnua ard To oToio

ayopdoarte T CUOKEUT), TIPOCKOMI(oVTag TNV

loxvouoa anddelEn ayopdg. MapakaAovpe va

TIPOCEEETE TOV TIiVAKA £YYUNONG OTOUG OPOUG

£YYUnong oTo TEAOG TWV OSNYLWV.

® Avoi€te T cuokevaoia kat BydAte
TIPOCEKTIKA TI OUCKEUN.

®  AMOPOKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIAG
KaBWG Kal T CUCTAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokevaoiag /HeTadopdg (€Av UTIAPXOLV).
EAEyETe eAv eival TTAN)peG TO TIEPLEXOUEVO.

*  EAgy&te TN ouokeun Kat Ta aggooudp yla
evdexodueveg (nuLEG ard tn petadopd.

®  ®uAd&te T cuokevaaia av yivetal EXpL TNV
mdpodo NG mpobeoudlg TNG €yyunong.

MNpocoxn!

H ouokeun kat ta VAIkd cuokevaciag dev eival
matkvidia! Ta madia dev emuTpenetal va naifouv
€ TIAQOTIKEG OAKOUAEG, TIAQOTIKEG HEUPPAVES
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Kal pikpoavTtikeipeva! Yoiotatal kivouvog
Katdroong kat acopugiag!

*  Aparmavokatodfido ynatapiog

® [pooBetn xepoAafn)

®  ®optiotG (0TO TIPOIdV pe ap.: 45.142.05 dev
oupnapadidetat)

° Mnatapia (oTo Poidv pe ap.: 45.142.05 dev
oupnapadidetat)

* [pwtdtureg Odnyieg xpriong

* Ynodeitelq aodaAeiag

3. ZwoTn xpnon

To kpouoTikd Sparavokatodpido eivat
KaTdAANAo yia Bidwpa kat EeRidwua Brdwv Kat
yla epyacieq Tpuraviol oe EVAO, HETAAAO Kal
TIAQOTIKO KAL YA 0aV KPOUOTIKO Spdmavo oe
TIETPA E XPT)ON TWV OXETIKWV EPYAAEIWV.

H pnxavn emrpénetat va xpnotporomOei pévo
Yla TOV OKOTIO Yyla ToV o1toio Tipoopiletal. Kabe
TEPav TOUTOU XpPrion eV avTarokpievIal oTo
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopileTal. Ma BAABeS
TIou odeilovtal og TTapdUOoLa XPTioN 1 yld
TPAUMATIONOUG TIAVTOG eidoug eubuveTal o
XPNONTG/XEPLOTNAG KAl OXL O KATAOKEVAOTNG.

MapakaAoVpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVES
pag dev poopidovTatl kat Sev £Xouv
KOTOOKEUAOTEL Yla ETTAYYEAUATIKY), BLOTEXVIKN
1) Blopnxavikr xpnon. Aev avaAayfdavoupe
€yyunon og TepIMTwon Katd TNV oroia n
OGUOKEUN XPNOLUOoTIOmBnKe og ouvepyeia,
Blotexvieg 1) 0N Plopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOMOLEG E AUTEG.

4. TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

Tpododoacia TAoNG KIVNTAPA: ...eeveeneeene 18Vd.c.
ApBuédg otpodwv paAevri: .. 0-500/0-2000 min-'
Babuideg pormq oTpeYng: ........ 21+1+1 Babpida
AeELO0TPOPN-apLOTEPOCTPOPN AELTOUPYIC: .. Val

Evpog TG unodoxng Tpumnaviov: .......... 2-13 mm
TdAom €E060U DOPTIOTI: wevveeevreeeeiieeeenes 20Vd.c.
PeUpa eE660U POPTIOTN: ..vvvvvieeiieiieeieeiiene 3A
Tdon Siktvou PopTIoT: .... 200-250V~ 50-60 Hz
TUTIOG CUCOWPEUTIY: .o ABiov-16vTog
APOPOG KUTTAPWY CUCOWPEUTI): evenverenrenieans 5
XwPNTIKOTNTA CUCCWPEUTN: oo 2,0 Ah

BAPOG: i 1,39 kg
Mey. ALAUETPOG BIOAG: .oovvveeeeieiieeieeieeee 6 mm

H peylotn duapetpog Bidag meptypadel Tnv
pEYLoTn diduetpo g Bidag mov pmopei va
Bdwbei oe EVAO. Avaroya pe To €i6og Tou EVAOU
uropei va diadépet n diduetpog g Pidag.

Kivéuvog!

©0dpufog KkaL doviioelg

O1 TipEG BopuPwv Kat Sovrioewv SlamoTwonKav
oupdwva e To TipoTuTio EN 62841.

2tabun nxnTikng rieong L,
ABepadtnTa KpA ...................
2TABUN NXNTIKNG LOXVOG Ly covveveneninins 89 dB(A)
ABEBAOTNTA Ky oo 5dB

Na xpnotipomoleite nxomnpootacia.
H enidpaomn BopuPou propei va €xet oav
OUVETIELO TNV ATIWAELA TNG OKONG.

JUVOAIKEG TIEG TAAAVTWOEWV (CUVOAO
SLAVUOUATWV TPLWV KATEVBUVOEWV) cUIPWVA e
To TipoTUTIO EN 62841.

Tpuravi oe pETAAAO
Ekmourm dovrioewy a, < 2,5 m/s?
ABeBadtnta K = 1,5 m/s?

Xprion cav KPOUoTIKO SPATIAVO GE UTIETOV
Exroprm Sovricewv a, |, = 10,406 m/s?
ABeBadtnta K = 1,5 m/s?

O avadepOEVEG CUVOAIKEG TIHEG LETASOONG
S6VNoNgG Kat oL TYES EKTIOUTNS BopUBou
UETPNONKAV BACEL TUTIOTIOMNEVNG LEBOSOU
SOKIUNG KAl UTTOPOoUV Va XPNOLoTIondouv yia
TN OUYKPLOT Hiag NAEKTPIKAG CUOKEUNG HE ia
AAAnN.

O1 avapepOEVEG CUVOAIKEG TIHEG LETASO0ONG
S6VNoNG Kat oL TYES EKTIOUTNS BopUBou
MTTOPOUV VA XPNOLOTIOMB0UV yid TIpOcwWwPLVh
€KTIUNON TNG OXETIKNG emBapuvong.

Mpoeldomoinon:

H Tiun petadoong g S6vnong Uropei va
SladEpel KaTd TNV TTPAYHATIKY XPrion Qg
NAEKTPIKNG OUOKEUNG ard tnv avadepouevn
TIUR, AVAAOYA E TOV TPOTIO XPriong NG,
1Slaitepa anod 1o €idog Tou avTIKEYEVOU TIou Ba
KaTeEPYAoDE(TE.
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MNeplopioTe TNV dnpoupyia Bopupou Kat TIg

dovnoelg oto eAaytoto!

® Na XpnOoLUOoTIOLEITE HOVO CUOKEVEG OE Aoyn
katdotaon.

* Na ouvinpeite kat va kabapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

* NamnpooappéleTe OTN CUCKEUT TOV TPOTIO
gpyaciag oag.

® [poogEte va unv ulepPopTWVETE TN
OUOKEUN.

*  AdroTe TN cuoKeun VOEXOUEVWG VA
eAeyxOei amo edIkod TEXVITN.

* Na amevepyoroleite Tn cuokeun étav dev
TNV XPNOLOTIOLEITE.

* Na ¢popdate yavTia.

Npocoxn!

YmoAelmopevol kivéuvol

AKOHN Kal € TIEPITITWON CWOTNG Kal

KOAVOVIKIG XPT]ONG QUTOU TOU NAEKTPIKOU

epyaAeiov, upicTavral mavrta opiopévol

vumtoAetmopevol kivduvol. Ot akéAoubot

Kivéuvol UTIopovV va TTapoucLacTouV

avaAoya e To €£i60¢ KATAGKEUTG KAl TO

HEVTEAO AQUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEio:

1. BAdBeg mveupovwy, edv dev
XPNOLLOTIOMB0UV KATAAANAEG LAOKES
TIPOOoTAGIAG ATIO OKOVY).

2. BAdBeg ™ng akong, edv dev xpnotpomnoldei
KATAAANAN nxompootaciag.

3. BAd&Beq g vyeiag mou mpokaAovvTal arnod
Sovnoelg Xeplov-Bpayiova, EAvV N CUCKELT
XPNOLOTIOMOEL yla HLEYAAUTEPO XPOVIKO
Siaotnua 1) dev tpeital kal dev cuvinpeitat
owoTaA.

MNeplopioTe TO XPOVO Epyaciag

Edw mpérel va Adfete untoyn cag 6Aa

TO TUNHATA TOU KUKAOU Agttoupyiag (yia
Tapadetypa Xpdvoug Katd Toug oToioug eivat
oBNopEVO TO NAEKTPIKS EPYAAEID KAl XPOVOUG
KOTA TOUG OTIoIoUG Eival AVAUUEVO AAAA Xwpig
dopTio).

5. Mpwv ™ 6€0m o€ AetToupyia

Mpwv T B€0m o€ Aettoupyia Tou katoaPLdlou

pratapiag oag va SlaBAceTe OTiwodNoTE AUTEG

T1¢ urtodeifelg:

1. PopTioTE TO CUCOWPEUTN HE TO
oUMTIAPadIEOUEVO BOPTIOTY).

2. Na xpnouporoleite pdévo TpoxIopEVaA
TPUTIAVLA KAl KATAAANAEG KATOABISOAQES.

3. ‘Otav BOWVeETE 0€ E0WTEPIKOUG Kal
eEWTEPIKOUG TOIXOUG Va EAEYXETE Yla
evdeXOUEVOUG UN ENPAVEIG aywyous
pevuaTog, agpiou Kat vepou.

6. XelpIOMOG

6.1 ®Poption TG povadag cucowpeuTi LI
(ek. 2-3)

1. BydAte Tn povada cvoowpeutn (5) amo
TN XELPOAQPN) KAL TILECTE TO TIANKTPO
KOUUTIWHATOG (8) TIpog Ta KATW.

2. 2uykpivete €dv 1 TAOM TIOU AvadEPETAL OTNV
ETIKETA AVTIOTOIKEL e TNV TAOT TOU SIKTUOU.
BdAte to Buopa Tou doptioTr (6) otnv TIpida.
To mpaotvo LED apyilet va avaBoofrivel.

3. 2mpw&Te TO CUCOWPEUTH TTIAVW OTO

POoPTIOTN.

210 edadlo 10 (evdelEn dpopTioTn) Ba Bpeite
Tivaka pe Tig eEnynoelg g evéelgng tou LED
oTo OoPTIOTH.

Edv dev eival Suvatni n popTion Tou

OUCOWPEUTT), TTAPAKAAOUUE va EAEYEETE

® edv umdpyel Tdon otnv mpida.

®  edv umdpyel Agoyn enadn oTig eMadEg
POPTIONG TOU PoPTIOTH (8).

Edv 6ev gival Suvatni n popTion Tou

OUCOWPEUTY), TTAPAKAAOULE VA ATIOOTEIAETE

®  TOV QOPTIOTY| KAL TOV TIPOCAPHOYEQ
doptiong

® KOl TNV Hovada ToU CUGOWPEUTH

OTO THAMA Hag eEUTNPETNONG TIEAATWV.

Ma cwoTr) aooTOAN VA ETILKOIVWVI|CETE HE
TO TMHNMA Hag EEUTINPETNONG TIEAATWYV 1| HE
TO KATACTN A TIWANCEWYV, OTIOV AyOopPACaTE
TN GUOKEUN.

Katd tnv amooToAn 1 anéppudmn Lraraplwyv
1l GUGKEVWV PIaTapiag MPocEETe va Hmouv
XWPLOTA GE TIAACTIKEG CAKOUAEG WOTE

va arnopevxOei Eva BpaxukUKAwHaA 1
mupkayal

MNpog eEaoddion pakpdg dtapkediq Cwng
TOU CUCCWPEUTT) VO POVTICETE yld £YKALPN
enavadopTion TG HovAdag TOU CUCCWPEUTT)
LI. Auto eival otwodnote anapaitnTo eav
SlaMIOTWOETE TIWG HELWVETAL N A TIOS00T TOU
KaToafLd100 pnatapiag.
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6.2 PUBuLo”N porng oTpEYng (ek. 4/ap. 1)
Mpocoxr)! PUBuIoN SakTuAiov yla tn porm
OTPEYNG HOVO GE AKIVNTOTIOINoN.

To katoafidt eival eE0MACIUEVO Pe auTOUATO

oLOoTNUA PUBULONG TNG POTING OTPEYNG.

H porm otpedng yia oplopevo peyedog Pdwv

pubpidetal otov dakTuAlo (1). H porm) otpéPng

eEapTaTal amno nePLocOTEPOUS TIAPAYOVTEG:

e amnd 1o €id0g Kal TN GKANPOTNTA TOU
KatepyadopeVoU UAIKOU.

e ard 10 €id0g Kal TO UrKOG TWV
XPTNOOTIOLOUHEVWYV BLOWV.

® and TI§ analtnoelg ya Toug BdwTtolg
GUVOECHOUG.

H owoTr porig oTtpéwng PoKUTTEL Ao TNV
eEaywyn g (evENg He XapakTneLoTiko 66pupo.

6.3 Metaywyéag Bidwmpa /tpunaviov/
KPOUCTIKOU Spdamnavou (eik. 4/ap. 12)

* [a va Bdwoete BaAte Tov petaywyea (12)
otn B€on ,,Bida“. H porr) otpéWng pubuiletal
ano TN pulpLon pormg (1) (BAETE edadlo
6.2).

® [ia ) xpron ocav dpdmnavo BAAte Tov
petaywyéa (12) ot 6€on , tpuntdvi. O
GUMTIAEKTNG €ival ATIEVEPYOTIONMEVOG KAl
01N S1abeor| oag Bpioketal ) PEYLOTN POt
oTPEYNG, aveEAapTnTa amno tn PUBULoY TNG
(1).

* [la xprion oav KpouoTIKO Spdmavo BAAte
Tov petaywyea (12) otn 6€on ,,opupi”. O
GUMTIAEKTNG €ival ATIEVEPYOTIONUEVOG KaL
o1 S1abeor| oag Bpioketal ) LEYLOTN POt
oTPEYNG, aveEApTnTa amno tn PUBULoY TNG
(1).

YnodeEn! H pubpion tng porng otpéyng
(1) kain xprion Tov peTaywyea BidwtRpa/
TPUTIAVIOU/KPOUGTIKOU Spartavou (12) va
yiveTal povo o€ akIvnTOTIOINMEVT CUOKELUN!

6.4 AlakomTtng aAAayng katevbuvong

(ew. 5/ap. 3)
Me To oupTO SLAKOTTTN TIAVW ATIO TO SLOKOTITN
EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG UTTOPEITE VA
pubpioete TNV KATEVBUVOT TOU KATGARISLOU
pratapiag Kat va 1o aocdaiioeTe Katd abEANTNG
ekkivnong. Mmnopeite va erAéEeTe petagl
Se€lo0TPOPNG KAl ApLoTEPOOTPOPNG Kivnong.
Mpog amoduyr| BAARNG Tou KIBWTIOU TAXUTHTWY,
n aAAayr) katevbuvong va yivetal pdévo otnv
aktvnrortoinon. Eav o ocuptdg dlakoémmng
Bpioketal 0N péon, €XEL UITAOKAPLOTEL O

S1aKOTITNG EvEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG.

6.5 Adrjote eAeVOEPO TOV SLAKOTITN
gvepyomoinong/anevepyornoinong
(ew. 5/ap. 4)
Me tov dlakomtn gvepyortoinong/
ATIEVEPYOTIOINONG MIMOPEITE va EAEYEETE
adlapdadbunta tov apBpos otpodwv. Oco
TePLoodTEPO TIECETE TOV SLAKATITT, TOCO
av&dvetal o aplOpog oTPodwWV Tou KatoaPLdlou
uratapiag.

6.6 AAAayn amo 1n o€ 2n TaxvtnTa

(ew. 4/ap. 7)
Avdaloya pe Tn B€on Tou PHeTaywYyEQ UMopEiTe va
£pYaoHETE PE HEYAAUTEPO 1) MIKPOTEPO aPLOUO
otpodwv. Mpog arodpuyr| BAARNG Tou KIBwTiou
TOXUTNTWYV, N AAAQYN TAXUTHTWV va yivetat
UOVO OTNV akivnToroinon.

6.7 'EVSEIEN SuvapkoTNnTAg pIatapiag

(ew. 6/ap. 2)
Mi&ote TO MANKTPO Yyla TNV EVOEIEN
SUVAUIKOTNTAG TOU CUGOWPEUTH (a). H EvoelEn
SUVAUIKOTNTAG TOU CUCOWPEVTN (2) oag deixvel
TNV KataoTaon GOPTIONG TOU CUCCWPEUTT| BAcEL
Twv 3 LED.

Eivar avappéva kat ta 3 LED:
O ouoowpeuTng £xet PopTIoTEL TTANPWG.

Avapouv/el2 1y 1 LED:
H pnatapia eivat akoun apketd GopTIoHEVT.

Avapooprvel éva LED:
O ouoowpeuTng eivatl Adelog, PopTioTe TOv.

Avapooprivouv 6Aa ta LED:

YrigpBaon tng Bepuokpaciag TNG Uratapiag.
Adalp€aTe TOV CUOCWPEUTT| aTtd TN CUCKEUT)

KAl adrioTe Tov Tl pia nuepa oe Beppokpacia
Swpatiou. Eav emavarnapouvotacTtei To cpAApa
TOTE 0 CUCOWPEVTNG EXEL EKPOPTIOTEL EK BABOUG
Kal eival EAATTWHATIKOG. AdalpEaTe TN Ynatapia
ano tn ocuokeun. Mia eAaTTwaTIKY prtatapia
Sev eival duvatdv va emavaypnaolporombei i va
enavadopTioTei!

6.8 ®wg LED (eik. 6/ap. 10)

To dwg LED (10) kdvel Suvatod To wTIoNO T
onueiou PIOWHATOG 1) TPUTINHATOG OE TIEPITITWON
Suopevwv cuveNnNkwv GwTiopov. To pwg

LED (10) avapet autopata, HOALG TILECETE TO
SlaKoTTTN Evepyoroinong/arnevepyoroinong (4).
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6.9 AAAayn epyaAeiwyv (€IK. 7)

Mpocoxn)! Ze 6Aeq TG epyaoieq (TT.X. aAAAayn

€PYaAgiwV, CUVTAPNON KATL.) TIOU EKTEAEITE OTO

KatoaBidl pe pratapia va BAeTe TO SIAKOTITN

aAAayng katevbuvong (3) otn peoaia B€on).

® O dlakomTINgG eival eEOTAIOUEVOG e
urntodoxn taxeiag cVodIENG (9) pe aopaAion
ATPAKTOU.

®  Avoi€te Tnv untodoxn (9). To dvolypa Tng
uTtoS0XNG (a) TIPEMEL Va eival apkeTd peyalo
yla va urtodexOei 1o epyaleio (Tpumavi T
MTIT KatoaBislov).

*  EmAégte To KataAANnAo epyaleio. Zmpwéte
TO gpyaAeio 600 o Babid yivetal oTo
Aavolypa Tng urodoxng (a).

*  StpiYte TV urtodoxn (9) yla va KAgioel
KOAQ Kat EAEYETE TNV KAAT) OTEPEWOT TOU
gpyaAeiov.

6.10 Bideg

Na xpnotpormoteite kaAutepa Bideg pe
autokevTpdplopa (. X. oTpaupopLEeg) TIou
mpoodEpouv acdaAr epyaacia. Na mpooeExete va
oupdwVel To Xpnotorolovpevo bit kat n Bida wg
TIPOG TO OXMHa Kal To pEyebog. Na ekteAeite T
PUBULON TNG POTNG OTPEWNG OTIWG TIEPLypAdETAL
oTiG 0dnyieq xpriong avaAoya pe To pEyebog g
Bidag.

6.11 TommoB£tnon mMPocOeTNG XEIPOAARTIG
(ew. 8/ap. 11)

H mipdobetn xewpohapn (11) oag mpoodepel katd

N Sidpkela Aettoupyiag TnNG CUCKEUNG TIPOcHeTN

oTrPEN.

Ma 1o AdYo auTo, Pn XPNOLUOTIOLEITE TN UNXavn

XWpIg TNV TIP60BeTN XEPOAQRT).

H npdobetn xepoAapn (11) puropei va Biowbei

oTig 2 B¢oelg (A, B). Eival katdAANAnN yla

SeELOXELPEG KAl APLOTEPOXELPES.

7. Kabapiouog, cuvtripnon Kat
napayyeAia avtaAAGKTIKWV

Kivéuvog!
Mpwv armd 6Aeg TIq epyacieg kabaplopou va
adalpeite TN Urarapia.

7.1 KaBapiopog

® Na kpatdte 600 10 EAEVOEPQ ATIO OKOVN
KaL akabapaoieq yivetal Ta cuoTtrpata
TPOO0TAGCIAG, TIG OXIOUES EEAEPIOUOU KL TO
KEAUPOG TOU HOTEP. ZKOUTTICETE TN CUOKEUT
Je éva kabapd Tavi, 1) kabapioTe To pe

TIETIEIOPEVO AEPA OE XAUNAT TtiEDT.

®  JyvioTouuE va kabapilete Tn ouoKeu)
AUEOWS PETA aTtd KABE xprion).

*  Na kaBapileTe TN CUOKEUT) TAKTIKA e Eva
VWO Tavi kat Aiyo paAako6 carouvt. Mn
Xpnotporoleite KaBAPLOTIKA 1) SLAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEYoUV TNV
emdavela g ouokeung. NMpooegte va pnv
TIEPAOTEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT)
av&dvel Tov kivduvo nAektpomAnéiag.

7.2 Zuvipnon
2T0 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEaptnpata mou XpeldlovTtal cuvTrpnon.

7.3 MapayyeAia avTaAAGKTIKWV Kal
a&eoovap:

Katd v mapayyeAia avTaAAaKTIKWV va

avadeépete Ta €ENG:

® TUmMoG TNG CUCKELNQ

®  AplBuog eidoug TNG ouokeunq

®  AplOuodg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplOuodg avtaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUEG Kal TIANpodopies

otnv otooeAidba www.Einhell-Service.com

ZupBovAn! Ma éva kaAo
amnoTEAECHA TNG Epyaciag
oag 004G CUVICTOUUE
a&eoovdp avwTePNg
rnoldtnTag g kwb |
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. AlaBeon ota amoppippata Kot
ETAVAXPNOLLOTIONGoN

H ouokeur) Bpioketal o ia cuokevaoia pog
arnoduyn NUwv Katd ™ petadopd Autri n
ouokevaoia aroteAeital anod MPWTeS VAES

Kal €TOL UTopel va emavaypnolporomeei 1) va
avakukAwBel. H ouokeun kat ta e§aptpatda mg
artoteAovvTal anod Siddopa VAIKA, OTiwg TL.X.
METAANO KAl TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTiTpETETAL

n anéppuPn EAATTWUATIKWY CUCKEUWV OTA
OIKIOKA amoppippata. Zwotr anodppun ivat

N Mapadoon o€ KATAAANAA KEVTPA GUAAOYNG
LETAXEPLIOPEVWY CUOKEUWV. EaQv dev yvwpileTe
TIOU BpioKETAL TIAPOOLO KEVTPO CUAAOYNG
UETAXEPLIOPEVWV CUOKEUWV, PWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0agG.
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9. dVAa&n

Na diatnpeite Tn cuokeun kat Taageoovdp
NG O€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTAyeTo,
Kat pakptd arno radid. H davikn 6eppokpaaia
arofnkevong eival petagu 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPLKT) 0AG CUOKEUT OTNV
TIPWTOTUTIN CUOKEVATIA TNG.
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10. 'Evéeign poptiot

Katdotaon évéeiEng Enpaoia kat pétpa
Kokkivo LED MNpdacivo LED

arevepyoroinon | AvaBooBrivel Etoipotnta yia Asttovpyia

(OFF) O PpopTiotg givat cuvdedeévog pe TO SIKTUO Kal ETOOG
yia Aettoupyia. H pratapdu dev giavt p€oa oto GopTIoTH.

Evepyoroinpévog | amevepyoroinon | doption

(OFF) O PopTiog PopTilel TN uratapia oe Aettoupyia Taxeiag

PopTiong. H diapkela popTiong avaypadetal oTov GopTIoTH.
Yriodelgn! Avaoya pe Tnv urtapxovoa GopTion 1
TPAYHATIKY) SlapKeLa ¢'poTiong propei va dladEpet anod
QUTT)V TIOU avaypadeTaL 0To GOPTIOTH.

arevepyoroinon | Evepyoromuévog |H pratapia gival popTiopEVN Kat £TOLUN yia

(OFF) xpnon. (READY TO GO)
Katomv evepyoroteital n option acdaAeiag EXpL TV
TIAf)pn dOpTLON.
Adnote N pnarapia mepirov 15 Aemtd neplocdTEPO OTOV
PopTIoTn.
TiTIPEMEL VA KAVETE:
Adaipeate T pratapia ard Tov GopTIoTr). AlaKOWTE TNV
TIAPOXN PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTT).

AvaBooprvel arevepyoroinon | POPTION TIPOCAPHOYTIG

(OFF) O popTIoTN§ BpiokeTal oTn AETOUPYia YA TIPOGEKTIKT)

PopTion.
MNa Adyoug aopaAeiag o popTioTn§ dpopTideTal To apyd Kat
Xpeladetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va opeiletal
ota e§Ng:
- H ymatapia dev poptiotnke 5w Kat TTOAU kapo- H
Beppokpacia TG prarapiag dev Kupaivetal ota IOAVIKA
emnineda.
- H Bgppokpaocia g prarapiag dev Kupaivetal ota 1bavika
emnineda.
TiIpEMEL VA KAVETE:
Meppévete pEXPL va Tiepatwoei n dladikacia popTiong,
TIApOAa auTd UTOPEL va GUVEXLOTEL 1) HOPTION TNG
prarapiag.

Avapoofrvel Avapoofrivel Zpaipa
Aev gival Suvarm mAgov 1 poéption. H puratapia sivat
EAATTWUATIKT.
Ti MPEMEL VA KAVETE:
Mia eAatTwuatikn pratapia dev eivat Suvatov va
enavadopTIoTEL.
AdapéaTe TN prtatapia arnod tov GopTLoTH.

Evepyomoinuévog | Evepyoroinuévog | BAapn 6eppokpaciag:
H pnatapia eivat moAv {eotn (1. X. Apleon NALaKY
aKTIVOBOALQ) 1) TIOAU Kpua (kaTtw aré 0°C).
Ti MPEMEL VA KAVETE:
Adaipgote T pratapia kat puAdETe TV auth ™ 1 nuépa oe
Beppokpacia dwuatiov (tiep. 20° C).
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GR

2

Mévo yia kpdtn-péAn g E.E.
Mn meTdte TIg NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OlKlaKAaroppippatal

2Uupdwva he TV eupwrtaikn Odnyia 2012/19/EU yia andBAnTa €160V NAEKTPLKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOMOU Kal TNV EVOWHATWOT) TNG o€ €BVIKO dikalo, TIPETIEL 1 TIAALEG NAEKTPIKEG CUCKEVEG Va
OGUYKEVTPWVOVTAL KAl va TIapadidovTal yla avakuKAwoT) GLAIKT) yla To TIEPLBAAAOV.

EvaAAakTikr) AUon avakUKAwoNG avTi yla emoTpodn)

O 1810KTATNG TNG NAEKTPIKNG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTI TNG EMOTPODNG VA CUUBAAEL 0T CWOTY)
QAVOKUKAWOT) € TIEPITTWOM) TIou eV ouveyidel va XpnoLUoTIoLEL TN cuoKeur). H TtaAld cuokeur) propei
va rapayxwpndei o€ KEVTPO ETOTPODNG NAEKTPIKWY CUCKEUWV HE TNV £VVOLa TWV EOVIKWV VOUWV
QAVOKUKAWONG Kal Slaxeiplong amoBARTwy. Aev cupnepAapBavovTal Ta TUUATA TIAALWY CUCKEUWYV
KaL Ta BondnTikda oTolxeia Xwpig NAEKTPIKA eEapTrATA.

MapakaAovpe katd Tnv SiaBeom oTa amoppiupata va mpooegete va adaipebolv oL urmatTapieg Kat

Taeidn pwTIOUOV Amo T GUOKEUN (TT.X. AQUTEG).

H avatunwon 1} ortolacdnrote AAANG HOopdN§ avanapaywyr) TG TEKUNpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTaL 0TaA TIPOIOVTA, AKOWN KAl ATTOCTIAOHATIKA, ETUTPETETAL HOVO UE
pntn ouvykatdBeon tng Einhell Germany AG.

Me erudUAagn TEXVIKWYV TPOTIOTIOINCEWV
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Evnuépwon yia to o€pPig

2 OAEG TIG XWPEG TIOU AvAPEPOVTAL TNV EYYUNOT EXOUHE apuodla ouvepyeia TTou cuvepyadovTal
padi pag, n Slevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTTTEL Ao TNV yyunor. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal o
5140e0T) 0aG Yla ETIIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} a§eooudp 1 yla TNV ayopd avaAwoLuwy.

Mpooggte &TL TN cuoKeLT) AUTN Ta aKOAOUBa EEAPTIUATA UTIOKEVTAL OE KOLVT) HOPp0od 1) OTL
Xpetagovtal Ta akdAouba avaAwaoiua.

Katnyopia Napasdetypa
DOepodueva eEapTripaTa® Yrtodoxr| TPUTIaVIOU, SUCOWPEVTNG
AvaAwotpa VAIKG/avaAwoya Tuipata® Muteq bit yia epyaAeia, Tpurtavia
EAAeipelg

* &gV oUUTEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUoKeuaoiag!

2 TIEPIMTWOoN EAATTWHATWY 1} OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpooéEte va mieptypalete pe akpifela To opaipa kat
AMAVTAOTE 0TI AKOAOUBEG EPWTNOELG:

® Aerolpynoe owoTA N CUCKELT 1) EiXE ATIO TNV ApXT KATOL0 EAATTWUA?
*  Mnmnwg pooegate KATL TEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUUTTTWHA 1) BAAPN)?

® [lowa duoAeitoupyia MapaTnpeital 0Tn CUOKELT (KUPLO CUUTITWHA)?
Meptypawete autr Tn SuoAettoupyia.
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Eyyunon

AELOTIUN TIEAdTION, Q&LOTIE TIEAATN,

TA IPOIOVTA HAG UTIOKELVTAL OE auoTnpo EAeyxo ToloTnTag. EAv n ouokeur| autr) ap '6Aa autd

Kamote dgv Aettoupynioel Ayoya, AUTIOUHAOTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOUE Va arnoTaveeite Tipog To

TUNMA pag eEurnpETNoNg eAatwv otnv SlevBuvon Tou avadEpeTal oTnV KApTa autr). Euxapiotwg

eipaote kal TNAePwvika oTn Stabeor| oag oTov aplOpd o€pPIg TTou avadEPeTal TNV KAPTa €yyunong.

MNa v a&iwon g eyyunong loxvouv ta e&ng:

1. Autoi oL 6pol eyyunong loxUouv HOVo yla KATavaAwTeG, SnA. yla GUCIKA TIPOoWTIA TIOU SV
XPNOLLOTIOOUV TO TIPOIdV AUTO OUTE YLa ETIAYYEANATIKOUG OKOTIOUG OUTE yld AAAN avegaptntn
anaocxoAnan. Autoi oL 6pot eyyunong pubpifouv IPOcHETES TIAPOXEG EYYUNONG TIOU UTIOGXETAL O
IO KATW KATAOKEVAOTNAG TIEPAV TNG VOULUNG €YYUNONG OTOUG AYOPAOTEG TWV VEWV GUOKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo Tnv €yyunaon auTr ot VOUIUES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunor pag oag
TIapEXeTaL SwpPeAv.

2. H eyylnon emnekteiveTal ATOKAEIOTIKA KAl HOVO O EAATTWUATA O€ Hia CUCKEUT] TOU TILO KATW
KOTOOKEVAOTN KAl TIou adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1) KATACKEUNG Kal TIEPLOpIdeTal atd TV kpion
Hag OTNV AnoKataoTaon AuTwV TwV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1§ OTNV QVTIKATACTACN TNG.
MapakaAoVpe va TIPOCEEETE TIWG OL CUOKEVEG HaG SEV TTPoopIiovTal yia ETAYYEAUATIKT,
Brotexvikn 1) Blopnxavikr) xprion. MNa to Adyo auto dev ouvdmnteTal cupBacn eyyunong oe
TIEPIMTWOT) KATA TNV OTIoIA ) GUOKEUT XPNOLUOTIOmBnKe Katd tn Sidpkela Tng eyyunong oe
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPT|OELG 1) EAV EKTEONKE O€ TIAPOUOLA EVTATIKT) XPT0T.

3. Anod v eyyunon pag egalpovvtal Ta €EN1g:

- BAABeg TG ouokeung Trou odeilovTal og Pn Tripnom Twv 0dnyLwv cuvappoAdynong rj oe

OXL OWOTH €YKATACTAGT), U1 Tr)PNom TwV 0dNYLWV Xpriong (0w g T.X. oUVOEaN 0 E0HAAUEVN
Tdon 1 oe AdBog €idog peATOG) 1) OE [N TIPNOT TWV OPWV CUVTHPNONG Kal acdaAeiag 1) oe
TEPIMTWOT €KOECTG TNG CUOKEUTG O ACUVNOL0TEG KAIPIKEG CUVONKEG 1) o EAAeWN PpovTidag
KL CUVTHPNONG.

- BAABeg NG cuokeung Ttou odeiAovTal O€ KATAXPNOTIKY| 1] E0DAAPEVN XPrion (OTIWG TL.X.
unEPdOPTWON TNG CUCKEUNG 1] P10 U EYKEKPLEVWYV gpYaAeiwV 1} aeooudp), oe eicodo EEvwv
QAVTIKEIWEVWV 0TI OUOKEUN (OTIWG TT.X. AUMOG, TIETPEG 1) OKOVN, PAAPEG peTadopdg), doknon Biag
N &€vn enepBaon (Omwg Tt X. BAARN ard mrwon).

- BAABeg NG ouokeung 1) TUNUATWY TNG CUCKENG TIoU odeidovTal o ouvrn 1) duoikr) dBopd.

4. H ddpkela NG yyunong avépyetal oe 24 urveq kat apyidet amoé tnv nuepPoUnvia tng ayopdg g
ouokeung. Ot alwoelg eyyunong TpEMeL va eyepBouv Tiptv Tn An&n g Slapkelag tng eyyunong
€vTog SUo eBSOUASWYV amo TNV SLAMicTWOoN ToU EAATTWHATOG. ATIOKAEioVTAL A&WOELG EYYUNOoNGg
META TNV TIAPod0o TNG SLAPKeELag TNG £YyUNnong. H emiokeun 1 ) avtikataoTaon Sev ouvendyetat
TNV EMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONG OUTE TNV vEa €vapén ng dlapkelag g eyyunong
YL TN CUOKEUT 1) Yla EVOEXOUEVWG XPNOLHOTIOMBEVTA VEA AVTAAAAKTIKA. AuTS LloXVEL KAl OTNV
TepinTwon c€pPIG el TOTIOU.

5. Ta v aiwon g eyyunong mapakaAoUpe va SNAWCETE TNV EAATTWHATIKT) 0AG CUCKEUT) OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi oag nv anoddelgn g véag cuokeung. OL CUOKEVEG TTOU
arnooTéAAovVTaL XWpIq anodei&elg kat xwpig mvakida otolxeiwv, amokAgiovtal anod tnv eyyunon
AOyw pn duvatotnrag ta&vopnong. Eav To eAdttwpa kaAumteTal arno Ty eyyunon, 6a cag
emoTpadel AUECWG EITE N ETILOKEVACEVT CUCKEUT) EITE pia KAVOUPYLA CUCKELT).

Euxapiotwg emiokeudloupe EAATTWUATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TIANPWUNG, EAV TA EAATTWHATA AUTA
Sev KaAuTTovTal amo TNV gyyunon. lNa 1o okotod auTtod TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUCKEUT) 0TN
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

Ma avaAwotya Kat og TEPITTWOoN TIoV AEIMoUV €E0PTIATA TIAPATIEUTIOUUE OTOUG TIEPLOPLOMOUG AUTNG
NG £yyUnong ocVUdwWVA e TOUG TIANPOPOPIEG GEPPRIG AUTWV TWV 0SNYLWV XPHoNG.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugoes /estas
instrugoes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de inst-
rugdes /estas instrugdes de seguranca. Nao nos
responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugdes de seguranca.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 9)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrugdes.

2. Cuidado! Use uma protecao auditiva. O
ruido pode provocar danos no aparelho audi-
tivo.

3. Cuidado! Use uma mascara de protecao
para po. Durante os trabalhos em madeira
e outros materiais pode formar-se po preju-
dicial a saude. Os materiais que contenham
amianto ndo podem ser trabalhados!

4. Cuidado!Use 6culos de protecao. As
faiscas produzidas durante o trabalho ou as
aparas, os estilhagos e a poeira que saem do
aparelho podem provocar cegueira.

5. Armazenar as baterias apenas em espagos
secos com uma temperatura ambiente de
+10 °C - +40 °C. Armazenar as baterias
sempre carregadas (com, no min., 40% de
carga).

6. A velocidade s6 pode ser comutada com a
ferramenta parada a fim de evitar danos na
engrenagem

7. Classe de protecgéo Il

8. Para utilizagdo apenas em espagos secos.

1. Instrucdes de seguranca

As instrucdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicacoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indica¢des seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1)

Ajuste do binario

Indicagéo da capacidade do acumulador

Comutador do sentido de rotagao

Interruptor para ligar/desligar

Acumulador

Carregador

Comutador 1.2 /2.2 velocidade

Botao de engate

Bucha de aperto rapido

10. Luz LED

11. Punho adicional

12. Comutador para aparafusar/furar/furar com
percussao

©RNO O, WM~

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descricdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias Uteis ap6s a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macoes do servigo de assisténcia técnica no fim

do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® \Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® \Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Berbequim-aparafusador sem fio

®  Punho adicional
Carregador (n&o incluido no material a forne-
cer no caso do n.2 de ref.2: 45.142.05)

®  Acumulador (ndo incluido no material a forne-
cer no caso do n.? de ref.2: 45.142.05)
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® Manual de instrugbes original
® Instrugdes de seguranga

3. Utilizacdo adequada

A aparafusadora de impacto sem fio é adequa-
da para apertar e desapertar parafusos, para
furar madeira, metal e plastico, e para furar com
percussao em pedra utilizando a respectiva ferra-
menta de trabalho.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sédo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atencao para o facto de os nossos
aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Tensao de alimentagdo do motor........... 18V, d.c.
Rotagdes com marcha em vazio: .........ccccceeueeenne
............................................. 0-500 /0-2000 r.p.m.

Escalbes do binario: ......... 214141
Rotacao a direita/esquerda...........cccccecveeneene sim
Capacidade do mandril porta-broca ...... 2-13 mm
Tens&o de saida do carregador: ............... 20Vdc
Corrente de saida do carregador: .................. 3A

Tenséao da rede para o carregador...
............................................ 200-250V~ 50-60 Hz

Tipo de acumulador: .........cccceeveeiieenieeieenne. litio
Numero de células do acumulador: .................. 5
Capacidade do acumulador: .................... 2,0 Ah
PESO0...oiiiii e 1,39 kg
Diadmetro max. dos parafusos: .............c...... 6 mm

O diametro max. dos parafusos descreve o dia-
metro maximo do parafuso, que pode ser aplica-
do em madeira. Consoante o tipo de madeira, o
diametro dos parafusos pode variar.

Perigo!

Ruido e vibracao

Os valores de ruido e de vibragéo foram apura-
dos de acordo com a EN 62841.

Nivel de pressao acustical , ............ 78 dB(A)
Incerteza KpA ................................................ 5dB
Nivel de poténcia acustica L, .............. 89 dB(A)
Incerteza K, oo 5dB

Use uma proteccao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibragao (soma vectorial de trés
direcgdes) apurados de acordo com a EN 62841.

Furar metal
Valor de emissé&o de vibragéo a, < 2,5 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

Furar com percussao em betéao
Valor de emisséo de vibragéo a, , = 10,406 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

Os valores totais de vibragao e os valores de
emisséao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparagéo de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um célculo provisério da carga.

Aviso:

As emissdes de vibragéo e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagcao
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizagdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Reduza a producéo de ruido e de vibragao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-

gularmente.

Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

Nao sobrecarregue o aparelho.

Se necessario, submeta o aparelho a uma

verificagao.

® Desligue o aparelho, quando este nao estiver
a ser utilizado.

® Useluvas.
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Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. Lesbes pulmonares, caso néo seja utilizada
uma mascara de proteccao para pé adequa-
da.

2. Lesdes auditivas, caso nao seja utilizada uma
protec¢éo auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se nao for operada e feita a manu-
tengéo de forma adequada.

Limite o tempo de trabalho.

Para tal, é necessario ter em atengéo todos os
momentos do ciclo de operagéo (por exemplo,

os periodos em que a ferramenta eléctrica esta
desligada, e aqueles em que esta de facto ligada,
mas a funcionar sem carga).

5. Antes da colocacdo em
funcionamento

Leia impreterivelmente estas indicacdes antes
de colocar a aparafusadora sem fio em funciona-
mento:

1. Carregue o acumulador com o carregador
fornecido.

2. Utilize apenas brocas afiadas e pontas
aparafusadoras préprias e em perfeitas con-
digoes.

3. Antes de furar e aparafusar em paredes e
muros verifique se existem condutores eléc-
tricos, canalizagoes de gas e de agua.

6. Operacao

6.1 Carregar o pack de acumuladores de litio
(fig. 2-3)

1. Retire o pack de acumuladores (5) do punho,
pressionando, para o efeito, o botdo de enga-
te (8).

2. \Verifique se a tenséo de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tacdo do carregador (6) a tomada. Os LEDs
vermelho e verde acendem-se simultanea-

mente durante aprox. 1 segundo.
3. Empurre o acumulador no carregador.

No ponto 10 (visor do carregador), encontra uma

tabela com os significados da indicagao LED no

carregador.

Se nao for possivel carregar o acumulador, queira

examinar:

® se atensdo darede esta disponivel na to-
mada

® se ha um contacto perfeito nos pontos de
contacto do aparelho carregador.

Se ainda nao for possivel carregar o acumulador,
solicitamos enviar

® o aparelho carregador

® e oacumulador

a0 nosso servigo de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sdo emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma vida util longa do pack de
acumuladores, deve providenciar um recarrega-
mento atempado do pack de acumuladores de
litio. Isto & absolutamente necessario se verificar
que a poténcia da aparafusadora sem fio esta a
diminuir.

6.2 Ajuste do binario (fig. 4/pos. 1)
Atencao! O anel de ajuste para o binario sé
deve ser ajustado com o aparelho parado.
A aparafusadora sem fio esta equipada com um
ajuste mecanico do binario.

Ajusta-se o binario para um determinado taman-

ho de parafusos no anel giratério. O binario de-

pende de varios factores:

® dotipo e da dureza do material a trabalhar

® do tipo e comprimento dos parafusos a usar

® dos requisitos aos quais a uniao roscada
deve satisfazer.

O ruido de catraca que o acoplamento faz ao de-
sembraiar sinaliza que o binario foi alcangado.

6.3 Comutador para aparafusar/furar/furar
com percussao (fig. 4/pos. 12)
® Para aparafusar, coloque o comutador (12)
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no nivel médio ,Parafuso®. O binario é ajus-
tado através do ajuste do binario (1) (ver o
ponto 6.2).

® Para furar, coloque o comutador (12) no nivel
~Broca“. O acoplamento de fricgcdo esta desli-
gado e o binario maximo esta disponivel, em
fungéo do ajuste do binario (1).

® Para furar com percussao, coloque o comuta-
dor (12) no nivel ,Martelo“. O acoplamento
de fricgao esta desligado e o binario maximo
esta disponivel, em fungéo do ajuste do
binario (1).

Nota! Comutar o ajuste do binario (1) e o
comutador para aparafusar/furar/furar com
percussao (12) apenas com a ferramenta
parada!

6.4 Selector do sentido de rotacao

(fig. 5/pos. 3)
O interruptor de corredica sobre o interruptor
permite ajustar o sentido de rotagéo da furadeira
aparafusadora e evitar que ela seja ligada por
descuido. Pode-se seleccionar a rotagao a es-
querda ou a direita. Para evitar uma danificagao
da transmissao, s6 se deve mudar o sentido de
rotagdo quando a maquina estiver parada. Quan-
do o interruptor de corredica estiver na posi¢ao
central, o interruptor esta bloqueado.

6.5 Interruptor (fig. 5/pos. 4)

O interruptor permite regular o nimero de ro-
tacoes sem escalonamento. Quanto mais V.S.
apertar o interruptor, tanto maior € o nimero de
rotagdes da furadeira aparafusadora.

6.6 Comutacao entre a 12 e a 22 velocidade
(fig. 4/pos. 7)
Conforme a posi¢éo do comutador pode trabal-
har com uma velocidade de rotag@o superior ou
inferior. A comutagao entre as duas velocidades
s6 deve ser executada quando a maquina se
encontra parada para evitar danos nas engrena-
gens.

6.7 Indicacao da capacidade do acumulador
(fig. 6/pos. 2)

Prima o interruptor para obter a indicacao da

capacidade do acumulador (a). O indicador da

capacidade do acumulador (2) indica-lhe o nivel

de carga do acumulador através de 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar:
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria nao foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

6.8 Luz LED (figura 6/pos. 10)

A luz LED (10) permite manter iluminado o local
de aparafusamento ou de perfuragéo se a lumi-
nosidade for fraca. A luz LED (10) acende-se au-
tomaticamente ao premir o interruptor para ligar/
desligar (4).

6.9 Substituicdo do acessério (figura 7)
Atencao! Coloque o comutador do sentido de ro-
tacéo (3) na posicao central em quaisquer trabal-
hos efectuados na aparafusadora sem fio (p. ex.
substituicdo do acessério; manutengéo; etc.).

A aparafusadora sem fio esta equipada com uma
bucha de aperto rapido (9) com bloqueio do veio
automatico.

Desaperte a bucha (9). A abertura da bucha (a)
tem de ser suficientemente grande, para receber
a ferramenta (broca ou pontas aparafusadoras).
Escolha a ferramenta adequada. Insira a ferra-
menta 0 maximo possivel na abertura da bucha
(a).

Aperte a bucha (9) e verifique, em seguida, se a
ferramenta esta bem colocada.

6.10 Aparafusar

O melhor é usar parafusos de centragem au-
tomatica (p.ex. Torx, Philips), o que permite tra-
balhar com segurancga. Observe que o tamanho
e a forma da ponta de chave de parafuso deve
corresponder ao parafuso. Ajuste o binario, con-
forme descrito nas instrugdes, de acordo com o
tamanho do parafuso.

6.11 Montar o punho adicional (fig. 8/pos. 11)
Durante a utilizagéo do aparelho, o punho adicio-
nal (11) garante uma melhor retencgéo.

Por isso, néo utilize o aparelho sem punho adici-
onal.

O punho adicional (11) pode ser enroscado nas 2
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posicdes (A, B). Assim, é adequado para destros
e esquerdinos.

7. Limpeza, manutencéo
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire o acumulador antes de qualquer trabalho
de limpeza.

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagdo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres s&o.

® Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apods cada utilizagéo.

e Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabao. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que néo entra agua para o
interior do aparelho. A entrada de agua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

7.2 Manutencao
No interior do aparelho n&o existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes e
acessorios:

Para encomendar pec¢as sobressalentes, deve

indicar os seguintes dados:

® modelo do aparelho

® numero de referéncia do aparelho

® numero de identificagcdo do aparelho

® numero de pega sobressalente necessaria

Pode consultar os precos e informagdes actuais

em www.Einhell-Service.com

Dica! Para bons resultados,
recomendamos acessorios
de alta qualidade da

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sérios sdo de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se nao tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragao
autarquica.

9. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacgao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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10. Visor do carregador

Estado do visor
LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho

Desligado | A piscar Operacionalidade
O carregador estd ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
ndo esta no carregador

Ligado Desligado |Carregamento
O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.
Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcao da carga de acumulador disponivel.

Desligado |Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.
Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.
Medida a adotar:
Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado
O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.
Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:
- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.
- A temperatura do acumulador ndo se encontra na faixa ideal.
Medida a adotar:
Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha
Ja néo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:
Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.
Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anomala
O acumulador estd demasiado quente (p. ex. radiag&o solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)
Medida a adotar:
Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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|
S¢ para paises da UE

Nao deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/EU relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electrd-
nicos e a respectiva transposicao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagédo de devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagéo de residuos, respeitando a legislagao nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estéo abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

Na eliminacéo, certifique-se de que a bateria e a lampada (p. ex. lAmpada incandescente) foram retira-
das do aparelho.
A reproducéo ou duplicacdao, mesmo que parcial, da documentagéo e dos anexos dos produtos carece

da autorizagao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacgoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atencdo que, neste produto, as seguintes pecas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Bucha, Acumulador
Consumiveis/pecas consumiveis* Insertos de bit/Brocas
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descri¢cdo exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questdes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
* Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opiniéo, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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|
Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho

ndo funcionar nas devidas condicdes, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-

vico de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do numero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigdes:

1. As presentes condig¢des de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-
soas naturais, que nao desejam utilizar este produto quer no ambito da sua actividade comercial
quer de outra actividade independente. As presentes condigbes de garantia regem as prestacdes
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e nao afectam os seus
direitos legais de garantia. O nosso servico de garantia & prestado gratuitamente.

2. O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e estd, por nossa opg¢ao, limitado a eliminacéo de tal falta no aparelho ou a substituicdo do mesmo.
Chamamos a atencao para o facto de os nossos aparelhos nao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

3. Excluidos pela nossa garantia estao:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢des de montagem ou de uma ins-
talagéo incorrecta, da inobservancia do manual de instru¢gdes (como p. ex. a ligagao a uma tensao
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢coes de seguranga ou da
exposicao do aparelho a condigbes ambientais anormais ou de uma conservagao e manutencao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizagdo de ferramentas de trabalho ou acessoérios nao autorizados), a penetragéo
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou pd, danos de transporte), o uso de
forca ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pegas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamagao de direitos de garantia apés o termo do perio-
do de garantia. A reparagéo ou a substituicdo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pecas sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.Einhell-Service.com. Tenha a
disposicéo o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem
o respectivo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas, serdo excluidos pelo servigo de ga-
rantia devido a falta de atribui¢cdo. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servico de
garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagdes que néo estéo, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagao. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricoes desta garantia, de acordo com
as informagdes do servico de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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HR/BIH

Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 9)

1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
utjecati na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite masku za zastitu od
prasine. Kod obrade drva i drugih materi-
jala moze doci do stvaranja prasine Stetne
po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se
obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje
nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i
prasina koiji izlaze iz uredaja mogu izazvati
gubitak vida.

5. Akumulatore skladistite samo u suhim prosto-
rijama s temperaturom okoline od +10 °C do
+40 °C. Skladistite samo napunjene akumula-
tore (napunjene min. 40 %).

6. Da biste izbjegli oSte¢enje pogona, promjenu
brzine vrtnje treba obavljati samo kad uredaj
ne radi.

7. Klasa zastite Il

8. Samo za uporabu u suhim prostorijama

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektriéni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

1. Pode$avanje okretnog momenta

2. Pokaziva¢ kapaciteta baterije

3. Sklopka za smijer vrtnje

4. Sklopka za ukljué¢ivanje/iskljucivanje

5. Baterija

6. Punjaé

7. Preklopnik 1. brzina vrtnje - 2. brzina vrtnje
8. Razdjelnatipka

9.

Zaglavnik za brzo pritezanje svrdla

10. LED svjetlo

11. Dodatna rucka

12. Preklopnik za uvrtanje/busenje/udarno
busenje

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite

se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoc¢enje

vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

® Baterijska udarna busilica-odvija¢

® Punjac (pri 45.142.05 ne nalazi se u sadrzaju
isporuke)

e Akumulator (pri 45.142.05 ne nalazi se u
sadrzaju isporuke)

®  Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

-151 -

Anl_TP-CD_18-60_Li-i BL_SPK13.indb 151

08.03.2022 09:11:31



HR/BIH

3. Namjenska uporaba

Akumulatorska udarna busilica-odvija¢ prikladna
je za uvrtanje i otpustanje vijaka, busenje u drvu,
metalu i plastici, kao i za udarno busenje u kame-

nu uz koristenje odgovarajuc¢eg namjenskog alata.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci
Naponsko napajanje motora: ................ 18Vd.c.

Broj okretaja u praznom hodu: ..........cccccveeineeenne
.............................................. 0-500/ 0-2000 min

Stupnjevi okretnog momenta: ................. 21+1+1
Desni/lijevi smjer vrinje: ......cccoceveeiieciieeiieenn. da
Otvor zaglavnika za pritezanje svrdla: ... 2-13 mm
I1zlazni napon uredaja za punjenje: ......... 20Vd.c.
I1zlazna struja uredaja za punjenje: ................. 3A
Mrezni napon punjaca: ...... 200-250 V~ 50-60 Hz
Tip akumulatora: ..........c.ccccceeeee s litijevim ionima
Broj akumulatorskih celija: ..........ccocevviiinnnnn. 5
Kapacitet akumulatora: ...........ccccoecivennnns 2,0 Ah
TEZINA! ettt 1,39 kg
Maks. promjer vijKa: .......coccoeeriieiiniieene. 6 mm

Maks. promjer vijka oznac¢ava maksimalni promjer
vijka koji se moze uvrtati u drvo. Promjer vijka
moze varirati ovisno o vrsti drveta.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Razina zvuénog tlaka LpA ...................... 78 dB (A)
Nesigurnost K, ... 5dB
Intenzitet buke L, ...ccooveeiiiiiiiiiiis 89dB (A)
Nesigurnost K, «oovoeeveiniiiiiciici, 5dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841.

Udarno busenje u metalu
Vrijednost emisije vibracija a
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

nip S 2,5 m/s?

Udarno busenje u betonu
Vrijednost emisije vibracija a, ,= 10,406 m/s
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu
usporedbe jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu Koristiti za privre-
menu procjenu optereéenja.

Upozorenje:

Ovisno o nacdinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

® Koristite samo besprijekorne uredaje.

® Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

® Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

® Nemojte preopterecivati uredaj.

® Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

® Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluca ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.
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Opasnost!

Ovaj elektroalat stvara za vrijeme rada elektro-
magnetsko polje. Ovo polje moze pod odredenim
okolnostima ugrozavati aktivne ili pasivne medi-
cinske implantate. Da bi se smanijila opasnost od
ozbiljnih ili smrtnih ozljeda, preporu¢ujemo

da osobe s medicinskim implantatima prije

rada sa strojem konzultiraju svojeg lije¢nika ili
proizvoda¢a medicinskog implantata.

5. Prije pustanja u pogon

Prije kori$tenja baterijskog odvija¢a obavezno

procitajte ove napomene:

1. Punite bateriju samo priloZzenim punjac¢om.

2. Koristite samo ostra svrdla i besprijekorne
nastavke za odvijac.

3. Prilikom bu$enja i uvrtanja vijaka u zidove
prethodno provjerite ima li u njima skrivenih
strujnih kablova ili cijevi za plin i vodu.

6. Rukovanje

6.1 Punjenje baterije (sl. 2-3)

1. lzvadite akumulator (5) iz rucke; pritom pritis-
nite razdjelnu tipku (8) prema dolje.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plocici postoje¢em mreznom naponu.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje (6)
u utiénicu. Zeleni LED pocinje treperiti.

3. Umetnite akumulator (5) u uredaj za punjenje
(6).

4. Pod tockom 10 (prikaz punjaca) pronaci
Cete tablicu sa zna¢enjem LED prikaza na
punjacu.

Ako punijenje baterije ne bi bilo mogucée, provjerite

® imaliu utinici napona

® jesu li kontakti na uredaju za punjenje bespri-
jekorni.

Ako punjenje akumulatora i dalje nije moguce,
molimo Vas da

® punjaé

® jakumulator

posSaljete nasoj servisnoj sluzbi.

Za stru¢no slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plasti¢ne vrecice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu duljeg vijeka trajanja akumulatora po-
brinite se za pravovremeno ponovno punjenje. To
je u svakom sluéaju potrebno ako utvrdite da se je
smanijila snaga baterijskog izvijaca.

6.2 Podesavanje okretnog momenta

(sl. 4/poz. 1)
Pozor! Prsten za podesSavanje okretnog mo-
menta podeSavajte samo dok uredaj ne radi.
Baterijski odvija¢ ima mehani¢ko podeSavanje
okretnog momenta.

Okretni moment podeSava se na za to
predvidenom prstenu (1) za odredenu veli¢inu vij-
ka. Potreban okretni moment ovisi o viSe faktora:
e o vrstiitvrdo¢i materijala koji se obraduje

e o vrstii duljini koristenih vijaka

® 0 zahtjevima za vij¢ani spoj

Kad je zeljeni okretni moment podesen, spojka
daje signal.

6.3 Preklopnik za uvrtanje/busenje/udarno
busenje (slika 4/poz. 12)

® Zauvrtanje podesite preklopnik (12) na
stupanj ,,Vijak“. Okretni moment podeSava
se pomocu odgovarajuéeg prstena (1) (vidi
tocku 6.2).

® Zabus$enje podesite preklopnik (12) na stu-
panj ,Busilica“. Klizna spojka sad je isklju¢ena
i raspoloziv je maksimalni okretni moment
neovisno o njegovoj podesenosti (1).

® Zaudarno busenje podesite preklopnik (12)
na stupanj ,Ceki¢“. Klizna spojka sad je
isklju¢ena i raspoloziv je maksimalni okretni
moment neovisno o njegovoj podesenosti (1).

Napomena! PodeSavanje okretnog momenta (1)
i preklopnika za uvrtanje/busenje/udarno busenje
(12) provedite samo kad uredaj ne radi!

6.4 Regulacija broja okretaja (sl. 5/poz. 3)
Pomocu klizne sklopke iznad sklopke za
ukljucivanje/isklju¢ivanje mozete podesiti sm-
jer vrtnje baterijskog odvija¢a i osigurati ga od
nezeljenog uklju¢ivanja. MozZete odabrati lijevi
ili desni smjer vrtnje. Da biste izbjegli oStecenje
pogona, promjenu smjera vrtnje treba obav-
ljati samo kad uredaj ne radi. Ako se klizna
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sklopka nalazi u srednjem polozaju, sklopka za
ukljucivanje/iskljucivanje je blokirana.

6.5 Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
(sl. 5/poz. 4)

Pomocu sklopke za ukljucivanje/iskljuivanje

mozete kontinuirano upravljati brojem okretaja.

Sto vige pritidéete sklopku, vedi je broj okretaja

baterijskog odvijaca.

6.6 Promjena brzine vrtnje 1 - 2 (sl. 4/poz. 7)
Ovisno o poloZaju preklopnika, mozete raditi s
vecim ili manjim brojem okretaja. Da biste izbjegli
ostecenje pogona, promjenu brzine vrtnje treba
obavljati samo kad uredaj ne radi.

6.7 Prikaz kapaciteta baterije (sl. 6/poz. 2)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta baterije
(a). Prikaz (2) signalizira Vam stanje napunjenosti
baterije pomocu 3 LED dioda.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE-diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
viSe ne smijete koristiti odnosno puniti.

6.8 LED svijetlo (slika 6/poz 10)

LED svjetlo (10) omogucava osvjetljenje mjes-
ta na koje se uvrcu vijci odn. mjesta busenja
kod nepovoljnih uvjeta rasvjete. LED svjetlo (7)
svijetli automatski ¢im se pritisne sklopka za
ukljucivanje/iskljucivanje (4).

6.9 Zamjena alata (sl. 7)

Pozor! Kod svih radova (npr. zamjena alata,

odrzavanije itd.) na baterijskom odvijacu sklopku

za smier vrtnje (3) stavite u sredniji polozaj.

® Baterijski izvija¢ ima zaglavnik za brzo prite-
zanje svrdla (9) s automatskom aretacijom
vretena.

e Odvrnite zaglavniik za svrdlo (9).

e Otvor zaglavnika (a) mora biti dovoljno velik
kako bi mogao prihvatiti alat (svrdlo odn. nas-

tavak za odvijac).

® Odaberite prikladan alat. Gurnite alat Sto dub-
lje u otvor zaglavnika (a).

®  Okretom pri¢vrstite zaglavnik (9) i na kraju
provijerite je li alat dobro pri¢vrééen.

6.10 Uvrtanje vijaka

Najbolje je da koristite vijke sa samocentriranjem
(npr. krizni vijak) koji omogucuju siguran rad. Pri-
pazite na to da koristeni nastavak svojim oblikom
i velicinom odgovara vijku. PodeSavanje okretnog
momenta provedite, kao to je opisano u uputa-
ma, prema veli¢ini vijka.

6.11 Montaza dodatne rucke (sl. 8/pol. 11)
Dodatna rucka (11) sluzi tijekom koristenja
uredaja kao dodatno uporiste. Nemojte koristiti
uredaj zato bez dodatne rucke.

Dodatna ru¢ka (11) moze se pricvrstiti u dva
polozaja (A, B). Stoga je namijenjena za ljevake i
desnjake.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek oéistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

®  Preporu¢ujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za CiS¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.
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7.3 Narudzba rezervnih dijelova i pribora:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

e tip uredaja

®  broj artikla uredaja

¢ identifikacijski broj uredaja

® broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com

Savjet! Za postizanje
dobrih rezultata rada
preporucujemo kvalitetan
pribor tvrtke kwb |
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opc¢inskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladiStenja

je izmedu 5 i 30 “C. Elektroalat Guvajte u original-
noj pakovini.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje

prikaza

Crveno
LED
svjetlo

Zeleno
LED
svjetlo

Znacenje i postupak

Isklju¢eno

Treperi

Spremnost za rad
Punjac je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéeno

Isklju¢eno

Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Iskljuéeno

Uklju¢eno

Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Treperi

Isklju¢eno

Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljedeci:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrugju.
Postupak:

Pricekajte da se zavrsi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi

Treperi

Greska

Punjenje nije vise moguce. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Uklju¢eno

Uklju¢eno

Temperaturna smetnja

Akumulator je previSe vrué (npr. izravno sunéevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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2

Samo za zemlje ¢lanice EU

Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnitva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu

za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kod zbrinjavanja pazite da su baterije i rasvjetna sredstva (npr. zarulje) uklonjene iz uredaja.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno

je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijeZu troSenju uslijed koritenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Zaglavnik za svrdlo, Baterija
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Nastavci/svrdla
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sliedeéa pitanja:

® Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
e Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-158 -

Anl_TP-CD_18-60_Li-i BL_SPK13.indb 158 08.03.2022 09:11:33



Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potroSace, {j. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnic¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identic(nom
optereéenju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koristenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da imate u pripravnosti ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima
nece biti prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, iskljueni su iz realizacije
jamstva na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na
uredaju, odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaéa. Molimo Vas da u tom sluc¢aju uredaj poSaljete na adresu nasSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje koriSéenih simbola (vidi sliku 9)

1.

2.

3.

Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
da uti¢e na gubitak sluha.

Oprez! Nosite zastitnu masku protiv
prasine. Prilikom obrade drveta i drugih ma-
terijala nastaje prasina opasna po zdravlje.
Azbestni materijali ne smeju se obradivati!
Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom
rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver,
strugotina i prasina koji mogu uticati na gubi-
tak vida.

Akumulatore ¢uvajte samo u suvim prostori-
jama s temperaturom okoline od +10 °C do
+40 °C. Spremite samo napunjene akumula-
tore (min. 40 %).

Da biste sprecili ostec¢enje pogona, promenu
brzine vrtnje smete vrsiti samo kada uredaj
miruje.

Klasa zastite Il

Namenjeno je samo kori§¢enju u suvim pros-
torijama.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze do¢i do elektriénog udara,
pozara i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Podesavanje obrtno momenta

Prikaz kapaciteta baterije

Prekidac¢ za smer obrtanja

Prekida¢ za ukljué¢ivanje/iskljucivanje

Akumulator

Uredaj za punjenje

Preklopnik 1. brzina vrtnje — 2. brzina vrtnje

Taster za fiksiranje

Stezna glava za brzo pritezanje burgije

10. LED svetlo

11. Dodatna rucka

12. Preklopnik za zavrtanje/busenje/udarno
busenje

©CRNO O, LN~

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predogite i vazec¢u potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
®  Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
®  Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.
® Po moguc¢nosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

e Akumulatorska udarna busilica-izvija¢
Punja¢ (za 45.142.05 se ne dobija u isporuci)
Akumulator (za 45.142.05 se ne dobija u
isporuci)

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene
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3. Namensko koriSéenje

Akumulatorska udarna busilica-izvija¢ je po-
desna za zavrtanje i otpustanje zavrtanja kao i
za bu$enje u drvetu, metalu i plastici te udarno
busenje u kamenu uz kori§éenje odgovarajuceg
namenskog alata.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za $tete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za korisc¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje motora: ................. 18Vd.c.
Broj obrtaja u praznom hodu: 0-500 / 0-2000 min-*
Stepeni obrtnog momenta: 21+1+1
Desni/levi smer vrtnje: ........cccoeveiiiieiiieenieen. da
Otvor stezne glave za burgiju: ............... 2-13mm
1zlazni napon punjaca: .........c.ccoeveeeienen. 20Vd.c.
1zlazna struja punjaca: ........cccceeeieiiiiiienneens 3A
Mrezni napon punjac¢a . 200-250 V~ 50-60 Hz
Tip akumulatora: ........cccccceieieinenns litijum jonski
Broj akumulatorskih celija: ..........ccocevviiinnnnn. 5
Kapacitet akumulatora: ...........ccccoecivennnns 2,0 Ah
TEZINA! it 1,39 kg
Maks. Preénik zavrtnja: .......cccccoeeeerieeinenns 6 mm

Maks. pre¢nik zavrtnja ozna¢ava maksimalni
precnik zavrtnja koji moze da se uvrce u drvo.
Pre€nik zavrtnja moze da varira zavisno od vrste
drveta.

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

Nivo zvuénog pritiska L, .......c.cocoevnvne. 78 dB(A)
NesigurnOSt K, ..o, 5dB
Intenzitet buke L, «oooeeeniniiinieiiiciiis 89 dB(A)
Nesigurnost K, «oovoeeveveeiiicc, 5dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom
EN 62841.

Busenje u metalu
Vrednost emisije vibracija a, , <2,5 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Udarno busenje u betonu
Vrednost emisije vibracija &, , =10,406 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema normi-
ranom postupku kontrole i mogu da se koriste u

svrhu poredivanja jednog elektroalata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu optereéenja.

Upozorenje:

Zavisno od nacina kori§¢enja elektroalata, a
narocito od vrste radnog predmeta, emisije vib-
racije i buke mogu da se razlikuju od navedenih
vrednosti tokom stvarnog koris¢enja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecuijte uredaj.

Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecéenja pluéa, ako se ne nosi
odgovarajué¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.
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Opasnost!

Ovaj elektri¢ni alat stvara za vreme rada elek-
tromagnetsko polje. To polje moze da pod
odredenim okolnostima ugrozava aktivne ili
pasivne medicinske implantate. Da bi se smanijila
opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih povreda,
preporu¢amo da lica sa medicinskim implantati-
ma pre rada s masinom konsultuju svog lekara ili
proizvoda¢a medicinskog implantata.

5. Pre pustanja u pogon

Pre kori§éenja akumulatorskog izvija¢a obavezno

procitajte ove napomene:

1. Akumulator punite samo prilozenim
punjacem.

2. Smeju da se koriste samo ostre burgije kao i
besprekorni i podesni nastavci izvijaca.

3. Kod bu$enja i uvrtanja zavrtanja u zidove
proverite da li u njima postoje sakriveni strujni
i gasni vodovi ili vodovodne cevi.

6. Rukovanje

6.1 Punjenje akumulatora (sl. 2-3)

1. lzvadite akumulator (5) iz drske, pritom pritis-
nite taster za fiksiranje (8).

2. Uporedite da li napon naveden na tablici s
oznakom tipa odgovara postojeéem mreznom
naponu. Utaknite mrezni utika¢ uredaja za
punjenje (6) u uti¢nicu. Zelena LE dioda
pocne da trepti.

3. Umetnite akumulator (5) u punjac (6).

4. Pod ta¢kom 10 (Signali punjaca) pronaci ¢ete
tabelu sa znaéenjem LED prikaza na punjacu.

Ako punjenje akumulatora nije moguce, molimo

Vas da proverite

e dalina uti¢nici postoji napon

® dali sukontakti na uredaju za punjenje be-
sprekorni.

Ako punjenje akumulatora jo$ uvek nije moguce,
molimo Vas da

® uredaj za punjenje

® jakumulator

posSaljete naSem servisu.

Za strucno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedina¢no u plasticne kese!

Da bi akumulator imao dugi vek trajanja, pobrinite
Se za njegovo pravovremeno ponovo punjenje. To
je u svakom sluéaju potrebno onda kada utvrdite
da je u€inak akumulatorskog izvija¢a slab.

6.2 Podesavanje obrtnog momenta

(sl. 4/poz. 1)
Paznja! Prsten za podeSavanje obrtnog mo-
menta podeSavajte samo dok uredaj ne radi.
Akumulatorski izvija¢ ima mehanicko
podesavanje obrtnog momenta.

Obrtni moment se za odredenu veli¢inu zavrtnja

podesava na za to predvidenom prstenu (1).

Obrtni moment zavisi od viSe faktora:

® od vrste i tvrdo¢e materijala koji se obraduje.

® od vrste i duzine koris¢enih zavrtanja.

® od zahteva postavljenih za spojeve sa zavrtn-
jima.

Postizanje obrtnog momenta signalizira se brzim
izbacivanjem spojke.

6.3 Preklopnik za zavrtanje/buSenje/udarno
busenije (slika 4/poz. 12)
Da biste obavili zavrtanje, stavite preklopnik
(12) na stepen ,Zavrtanj*“. Obrtni moment se
podesava pomocu odgovarajuéeg prstena (1)
(vidi tacku 6.2).

® Zabu$enje podesite preklopnik (12) na
stepen ,Burgija“. Klizna spojnica je sada
isklju¢ena i raspoloziv je maksimalni obrtni
moment nezavisno od njegove podesenosti
(1).
Za udarno bu$enje podesite preklopnik (12)
na stepen ,Ceki¢“. Klizna spojnica je sada
isklju¢ena i raspoloziv je maksimalni obrtni
moment nezavisno od njegove podesenosti

().

Napomena! PodeSavanje obrtnog momenta
(1) i preklopnika za zavrtanje/busSenje/udarno
busenje (12) smete da vrsite samo kada je
uredaj u neradnom stanju!

6.4 Prekidac¢ za smer vrtnje (sl. 5/poz. 3)
Pomocu kliznog prekidaca iznad prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje mozete da podesite
smer vrtnje akumulatorskog izvija¢a i osigurate
ga od nezeljenog uklju€ivanja. Mozete da izabe-
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rete levi ili desni smer vrtnje. Da biste spredili
ostecenje pogona, smer vrtnje sme da se pre-
bacuje samo kada je uredaj u stanju mirovanja.
Ako se klizni prekida¢ nalazi u srednjem polozaju,
prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje je blokiran.

6.5 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(slika 5/poz. 4)

Pomocu prekidaca za uklju€ivanje/iskljucivanje

mozete da kontinualno upravljate brojem obrta-

ja. Sto vide pritiéete prekidag, to veéi bice broj

obrtaja akumulatorskog izvijaca.

6.6 Promena brzine vrtnje 1 - 2 (sl. 4/poz. 7)
Zavisno od polozaja preklopnika, mozete da
radite s vec¢im ili manjim brojem obrtaja. Da biste
sprecili oStecenje pogona, promena brzine vrtnje
sme da se vr§i samo kada uredaj nije u pogonu.

6.7 Prikaz kapaciteta baterije (sl. 6/poz. 2)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (a). Prikaz (2) signalizuje pomoc¢u 3 LE diode
koliko je napunjen akumulator.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 LED svetla ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. Izva-
dite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greska ponavlja,
znaci da je akumulator potpuno prazan i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator vise ne smete da koristite niti punite.

6.8 LED svetlo (sl. 6/poz. 10)

LED svetlo (10) osvetljava mesto uvrtanja od-
nosno busenja u sluéaju nedovoljne rasvete.
LED svetlo (10) svetli automatski ¢im se pritisne
prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje (4).

6.9 Zamena alata (slika 7)

Paznja! Kod svih radova (npr. zamena alata,

odrzavanije itd.) na akumulatorskom izvijacu

prekida¢ za smer vrtnje (3) stavite u srednji

polozaj.

e Akumulatorski odvija¢ ima stegu za brzo pri-
tezanje burgije (9) s automatskom blokadom
vretena.

Odvrnite steznu glavu burgije (9).
Otvor stezne glave (a) mora da bude dovoljno
velik kako bi mogao da prihvati alat (burgiju
odn. nastavak izvijaca).

® |zaberite prikladan alat. Gurnite alat Sto dublje
u otvor stezne glave (a).

®  Obrtanjem pri¢vrstite steznu glavu (9) i na
kraju proverite da li je alat dobro pri¢vr§éen.

6.10 Uvrtanje zavrtnja

Najbolje je da koristite zavrtnje sa samocen-
triranjem (npr. unakrsni urez) koji osiguravaju
bezbedan rad. Pazite na to da kori§¢eni nastavak
svojim oblikom i veli¢inom odgovara zavrtnju.
Podesavanje obrtnog momenta vrsite u skladu
sa veli¢inom zavrtnja, kao $to je opisano u uput-
stvima.

6.11 Montaza dodatne rucke (sl. 8/poz. 11)
Dodatna rucka (11) sluzi tokom kori§éenja
uredaja kao dodatni oslonac. Zato nemojte da
koristite uredaj bez dodatne rucke.

Dodatna rucka (11) moze da se uévrsti u 2 po-
zicije (A, B). Zbog toga je pogodan za levoruke i
desnoruke osobe.

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje ocistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog koris¢enja.

e Uredaj redovno ¢istite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za CiS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektriénog udara.

7.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.
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7.3 Porudzbina rezervnih delova i pribora:
Kod poruéivanja rezervnih delova trebalo bi da
navedete sledece podatke:

e tip uredaja

®  broj artikla uredaja

* identifikacioni broj uredaja

®  broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na internet stranici
www.Einhell-Service.com

Savet! Za postizanje dobrog
rezultata rada preporuéamo
kvalitetan pribor firme

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oSte¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajuéem
sabirali$tu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo

mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje

je izmedu 5 i 30 “C. Elektri¢ni alat ¢uvajte u origi-
nalnom pakovanju.

164 -

Anl_TP-CD_18-60_Li-i BL_SPK13.indb 164 08.03.2022 09:11:34



10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje

prikaza

Crveno
LED svetlo

Zeleno
LED svetlo

Znacenje i postupak

Sklju¢eno

Trepti

Spremnost za rad
Punjac je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéen

Isklju¢eno

Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuée vreme
punjenja pronacdi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno

Ukljucen

Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Trepti

Isklju¢eno

Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
viSe vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeéi:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti

Trepti

Greska

Punjenje vise nije moguce. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen

Ukljucen

Temperaturna smetnja

Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izloZzenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Samo za zemlje EU

Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekolo$ki primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Imajte u vidu da se punijive baterije i rasvetna tela (npr. sijalica) uklanjaju iz uredaja prilikom odlaganja.
Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-

vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu troSenju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuci delovi* Stega burgije, Akumulator
Potro$ni materijal/ potrosni delovi* Nastavci/burgije
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potro$ace, {j. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih gre$aka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéeniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili kori§éenje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenje ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. o$tecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno tro$enje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§éenja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucnosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcja
obstugi/wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zéwek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 9)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszyc¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

2. Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

3. Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa.
Przy pracy w drewnie i innych materiatach
moze dochodzi¢ do powstawania szkodliwe-
go dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu
zawierajgcego azbest!

4. Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne. W
czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawa-
nia powodujgcych utrate wzroku iskier, opitek,
drzazg lub odpryskoéw.

5. Akumulatory nalezy przechowywac w su-
chym pomieszczeniu o temperaturze migdzy
+10°C a +40°C. Przechowywac¢ wytgcznie

natadowane akumulatory (przynajmniej 40%).

6. Aby unikng¢ uszkodzen mechanizmu biegi
wolno przetaczaé tylko jesli urzadzenie jest
wytgczone

7. Klasa ochrony Il

8. Wytagcznie do uzytku w suchych pomieszcze-
niach.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazdéwki bezpieczenstwa znajduja
sie w zatgczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sie z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukcji, ry-
sunkow i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac na przysztos¢ wszystkie
wskazoéwki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)

1. Regulacja momentu obrotowego (pierscien
nastawczy)

2. Wskaznik poziomu natadowania akumulatora

3. Przetacznik kierunku obrotow

4. Wigcznik/wytgcznik

5. Akumulator

6. tadowarka

7. Przetgcznik 1 bieg — 2 bieg

8. Przycisk blokady

9. Szybkomocujacy uchwyt wiertarski

10. Dioda LED

11. Dodatkowy uchwyt

12. Przetacznik wkrecanie/wiercenie/wiercenie
udarowe

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcié¢

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzadzenia przedstawiajgc dowod zaku-

pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele $wiadczen gwarancyjnych.

® Otworzyc¢ opakowanie i ostroznie wyciggnac
urzadzenie.

® Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).
Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

® Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowa¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie mogg bawi¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia
sie!

Wiertarko-wkretarka akumulatorowa
Dodatkowy uchwyt

® tadowarka (nie wchodzi w sktad art. nr:
45.142.05)
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e Akumulator (nie wchodzi w sktad art. nr:
45.142.05)

® Instrukcja oryginalng

®  Wskazdéwki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Akumulatorowa wiertarko-wkretarka z udarem
przeznaczona jest do wkrecania i wykrecania
$rub, wiercenia w drewnie, metalu i tworzywie
sztucznym oraz do wiercenia udarowego w ka-
mieniach, zawsze przy uzyciu odpowiedniego
narzedzia.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamietac o tym, ze nasze urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napiecie zasilania silnika: ...................... 18Vd.c.

Poziomy momentu obrotowego: .............. 21+1+1
Obroty l[ewo/prawo: ..........cccceveeveieriiieeeienne tak
Zakres uchwytu wiertarskiego: .............. 2-13 mm

Napiecie znamionowe tadowarki: ...........ccccccueeeee
............................................ 200-250V~ 50-60 Hz

Typ akumulatora: ........ccccoeeeiieeeinieeeiieeee Li-lon

Wartos¢ maksymalnej srednicy Sruby okresla
maksymalng srednice Sruby, ktéra moze zostaé
wkrecona w drewno. W zaleznosci od gatunku

drewna moze by¢ konieczna inna $rednica Sruby.

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 62841.

Poziom cisnienia akustycznego L ,........ 78 dB(A)
Odchylenie K, ..o 5dB
Poziom mocy akustycznej L, ............... 89 dB(A)
Odchylenie K, .oooveeiiiniiiiccie 5dB

Nosié¢ nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkéw) mierzone sg zgodnie z norma 62841.

Wiercenie w metalu
Wartos¢ emisji drgan a, < 2,5 m/s?
Odchylenie K = 1,5 m/s?

Wiercenie udarowe w betonie
Wartos¢ emisji drgan a, , = 10,406 m/s?
Odchylenie K= 1,5 m/s?

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzyc jako podstawa do porow-
nywania urzgdzen elektrycznych.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga rowniez by¢ wykorzystywane do wstepnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu pod-
czas pracy z urzadzeniem moga odbiegac od
podanych wartosci i zalezg ona od sposobu
uzytkowania elektronarzedzia, w szczegolnosci
od wtasciwosci przedmiotu, ktéry poddawany jest
obrobce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

e Uzywac wytgcznie urzgdzen bez uszkodzen.

® Regularnie czysci¢ urzagdzenie.

® Dopasowac wtasny sposéb pracy do
urzadzenia.

® Nie przecigzac urzadzenia.

® W razie potrzeby kontrolowac urzgdzenie.

* Nie wtgczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.
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* Nosic¢ rekawice ochronne.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawi¢ sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-

wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzadzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

Ograniczy¢ czas pracy.

Nalezy uwzgledni¢ wszystkie etapy cyklu pracy, w
tym réwniez np. czas, w ktérym elektronarzedzie
pozostaje wytgczone oraz czas, w ktérym pracuje
ono bez obcigzenia.

5. Przed uruchomieniem

Przed uzyciem wkretarki akumulatorowej nalezy

zapoznac sie z ponizszymi wskazéwkami:

1. Natadowac akumulator przy uzyciu
wchodzgcej w sktad dostawy tadowarki.

2. Uzywac tylko naostrzonych wiertet oraz bitow
odpowiedniego rodzaju i w nienagannym sta-
nie technicznym.

3. Przed wierceniem i wkrecaniem $rub w
$ciane lub mur nalezy sprawdzi¢, czy nie ma
w nich przewodoéw elektrycznych, gazowych i
wodociggowych.

6. Obstuga

6.1 Ladowanie akumulatora (rys. 2-3)

1. Przyciskajagc w dot przycisk blokady
(8) wyciagna¢ akumulator (5) z raczki
urzadzenia.

2. Poréwnac, czy napiecie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(6) do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Wiozy¢ akumulator (5) do tadowarki (6).

W tabeli w punkcie 10 (Wskazania diod na
tadowarce) objasniono znaczenie wskazan diod
na tadowarce.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzi¢:

® czy jest napigcie w gniazdku.

® czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientow

® tadowarke

© oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiednig przesytke
urzgdzenia, prosimy skontaktowac sie z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktorym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzgdzen akumulatorowych zwraca¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikngé zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtuga zywotnosé. tadowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc wkretarki
akumulatorowej sie¢ zmniejsza.

6.2 Regulacja momentu obrotowego

(rys. 4/poz. 1)
Wkretarka akumulatorowa wyposazona jest w
mechaniczng regulacje momentu obrotowego.

Moment obrotowy dla danej wielkosci $ruby re-

guluje sie za pomoca pierscienia nastawczego

(1). Moment obrotowy zalezy od nastepujacych

czynnikow:

® rodzajitwardo$¢ obrabianego materiatu.

® rodzajidtugos¢ stosowanych srub.

® wymagania w stosunku do danego
potaczenia $rubowego.

Osiagniecie momentu obrotowego sygnalizo-
wane jest przez odtgczenie sie sprzegta (odgtos
grzechotania).

Uwaga! Przed rozpoczeciem regulacji mo-
mentu obrotowego przy pomocy pierscienia
nastawczego wytaczy¢ urzadzenie.
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6.3 Przetacznik wkregcanie/wiercenie/wierce-
nie udarowe (rys. 4/poz. 12)

® Aby wkrecac sruby nalezy przestawic
przetacznik (12) w potozenie ,wkrecanie®.
Moment obrotowy ustawiany jest przy uzyciu
funkciji regulacji momentu obrotowego (1)
(patrz punkt 6.2).

*  Aby wykonywaé wiercenie, ustawi¢
przetacznik (12) w potozenie ,wierce-
nie“. Sprzegto poslizgowe jest wowczas
wytgczone i, niezaleznie od wybranego us-
tawienia momentu obrotowego (1), dostepny
jest maksymalny moment obrotowy.

* Aby wykonywaé wiercenie udarowe, ustawié
przetacznik (12) w potozenie ,udar”. Sprzegto
poslizgowe jest woéwczas wytgczone i,
niezaleznie od wybranego ustawienia mo-
mentu obrotowego (1), dostepny jest maksy-
malny moment obrotowy.

Wskazéwka! Przed regulowaniem momen-
tu obrotowego (1) badz przetgczaniem
przetacznika wkrecanie/wiercenie/wiercenie
udarowe (12) zawsze wytgczy¢ urzadzenie!

6.4 Przetgcznik kierunku obrotéw

(rys. 5/poz. 3)
Za pomoca przetgcznika suwakowego nad
wigcznikiem/wytacznikiem mozna ustawié
kierunek obrotéw wkretarki akumulatorowej
oraz zabezpieczyc¢ ja przed niezamierzonym
wigczeniem. Mozna wybraé pomiedzy kierun-
kiem obrotéw w lewo i w prawo. Aby unikng¢
uszkodzen mechanizmu kierunek obrotéw wolno
przestawiac tylko jesli urzadzenie jest wytaczone.
Witacznik/wytacznik blokuje sie, kiedy przetacznik
suwakowy znajduje sie po srodku.

6.5 Wtacznik/wytacznik (rys. 5/poz. 4)

Przy pomocy wtgcznika /wytgcznika mozna bez-
stopniowo regulowac liczbe obrotéw. Im silniej
naciskany jest wtacznik tym wigksza jest liczba
obrotéw wiertarki akumulatorowe;j.

6.6 Przetgczanie 1 bieg - 2 bieg

(rys. 4/poz. 7)
W zaleznosci od potozenia przetgcznika mozna
pracowac z wieksza lub mniejsza liczbg obrotow.
Aby unikna¢ uszkodzen mechanizmu biegi wolno
przetaczacé tylko jesli urzadzenie jest wytgczone.

6.7 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 6/poz. 2)

Przycisna¢ przetacznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (a).. Wskaznik poziomu

natadowania akumulatora (2) sygnalizuje stan
natadowania akumulatora za pomocg 3 kolo-
rowych diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sie Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED:
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowac
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtgczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawi¢ go na jeden dzien w temperaturze
pokojowe;j. Jezeli btad sie powtorzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyja¢ akumulator z urzadzenia. Zab-
rania sie uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

6.8 Dioda LED (rys. 6/poz. 10)

Dioda LED (10) umozliwia o$wietlenie miejsca
wkrecania badz wiercenia przy ztym o$wietleniu.
Oswietlenie diodg LED (10) uruchamia sie auto-
matycznie po wcisnigciu wtgcznika/wytacznika

(4).

6.9 Wymiana narzedzi (rys. 7)

Uwaga! Przy wykonywaniu prac na wkretarce

akumulatorowej (np. wymiana narzedzi, konser-

wacja itp.) przetacznik kierunku obrotéw (3) powi-

nien by¢ ustawiony z pozycji Srodkowe;j.

®  Wkretarka akumulatorowa wyposazona jest
w szybkomocujacy uchwyt wiertarski (9) z
automatyczng blokadg wrzeciona.
Odkreci¢ uchwyt wiertarski (9).

®  Otwor uchwytu wiertarskiego (a) musi by¢ na
tyle duzy , aby mozna byto w nim umiescic¢
narzedzie (wiertto lub bit).

®  Wybra¢ odpowiednie narzedzie. Wsung¢
narzedzie jak najgtebiej w otwor uchwytu
wiertarskiego (a).

®  Zakreci¢ mocno uchwyt wiertarski (9).
Nastepnie sprawdzi¢, czy narzedzie jest
prawidtowo zamocowane.

6.10 Wkrecanie

Zaleca sie stosowanie $rub samocentrujgcych
(np. krzyzowych), ktére zapewniaja bezpieczng
prace. Prosze pamietac o tym, aby uzywac bitéw
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i Srub dopasowanych do siebie co do ksztattu i
wielkosci. Wyregulowa¢ moment obrotowy odpo-
wiednio do rozmiaru $rub i stosujac sie do wska-
zéwek zawartych w instrukcji obstugi.

6.11 Montaz dodatkowego uchwytu

(rys. 8/poz. 11)
Dodatkowy uchwyt (11) zapewnia wieksza
kontrole nad urzadzeniem podczas pracy.
Z tego zwigzku nie nalezy stosowaé urzadzenia
bez zamontowanego dodatkowego uchwytu.
Dodatkowy uchwyt (11) mozna zamontowac
w 2 potozeniach (A, B). Dzieki temu moze byé
stosowany zaréwno przez osoby prawo- jak i
leworeczne.

7. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie cze$ci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czysz-
czeniem urzadzenie nalezy wyjac z niego aku-
mulator.

7.1 Czyszczenie

© Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wyciera¢ czystg
$ciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.

® Zaleca sie czyszczenie urzadzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

e Urzadzenie czysci¢ regularnie wilgotng

$ciereczka z niewielka iloscig szarego mydta.

Nie uzywaé zadnych $rodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzié
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazaé, aby do wnetrza
urzadzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia prgdem.

7.2 Konserwacja
We wnetrzu urzadzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacji.
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7.3 Zamawianie czesci zamiennych i
osprzetu:

Zamawiajgc czesci zamienne nalezy podaé

nastepujace informacje:

® Typ urzgdzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

®  Numer wymaganej czesci zamiennej

Aktualne ceny i informacje mozna znalez¢ na

stronie internetowej: www.Einhell-Service.com

Wskazowka! Dla osiagniecia
doskonatych rezultatéw po-
lecamy stosowa¢ doskonatej
jakosci wyposazenie produ-
kowane przez firme

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadoéw udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac¢ urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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10. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona | Zielona di- - .

dioda LED | oda LED Znaczenie i postgpowanie

nie Swieci | miga Stan gotowosci

sie tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swiecisie | nie $wieci |tadowanie

sie Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje

odnosnie czasu tadowania znajdujg na tadowarce.
Wskazéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiegac od podanego.

nie Swieci | Swiecisie | Akumulator jest natadowany i jest gotowy do

sie uzytku. (READY TO GO)
Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktory trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.
Aby akumulator sie catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut diuzej na tadowarce.
Postepowanie:
Wyja¢ akumulator z tadowarki. Odtaczyc¢ tadowarke od zasilania.

miga nie Swieci | tadowanie adaptacyjne

sie tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystgpi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.
- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:
Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekaé, az
zakonczy sie proces tadowania.

miga miga Btad
Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:
Zabrania sie tadowania uszkodzonych akumulatoréw.
Wyja¢ akumulator z tadowarki.

Swiecisie | Swiecisie | Nieprawidtowa temperatura
Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:
Wyja¢ akumulator z tadowarki i pozostawi¢ go na jeden dzier w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).
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2

Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzagdzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wtgczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawac do
punktu zbiérki surowcow wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzadzenia:

Wiasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspotudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢ dostarczone do punktu
zbiorczego, ktéry przeprowadza eliminacje w mysl krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i sSrodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktdre nie
maja czesci elektrycznych.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzadzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sig* Uchwyt wiertarski, Akumulator
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Wymienne koncowki wkretakdw/wiertta
Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowe;j

www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

® Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?
e Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Paristwo uwage na cos$ szczegdlnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Pafstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie si¢ do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jeste$my réwniez do

Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen

gwarancyjnych obowigzujg nastepujace postanowienia:

1.  Warunki gwarancji odnoszg sig jedynie do konsumentow, tzn. osob fizycznych, ktore nie uzywaja
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalno$ci gospodarcze;j.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwaranciji, ktére producent
urzadzenia oferuje nabywcom nowych urzadzen dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzgdzenia tego producen-
ta wynikajace z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sie do usuniecia
powyzszych wad bgdz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamietac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalno$ci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarangciji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkow otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnaciji
urzadzenia.

- szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoridéw), nieprzestrze-
gania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzgdzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesiace liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwdch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancja wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to rowniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujgcej stronie: www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny do-
kument zakupu nowego urzadzenia. Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub
tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci
ich przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymaja Parnstwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

Naturalnie istnieje mozliwosc¢ usunigcia usterek i wad nieobjetych gwarancja badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztéw. W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czesci zuzywajacych sie, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujacych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is gtvenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini /Givenlik Uyarilanni dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini /Givenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 9)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Dikkat! Kulakhk takin. Calisma esnasinda
olusan gurultt isitme kaybina yol acabilir.

3. Dikkat! Toz maskesi takin. Ahsap ve diger
malzemeler Uzerinde calisildiginda sagliga
zarar veren tozlar olusabilir. Asbest iceren
malzemelerin igslenmesi yasaktir!

4. Dikkat! is gézligi kullanin. Calisma
esnasinda olusan kivilcim veya aletten disari
firlayan kiymik, talas ve tozlar gézlere zarar
verebilir.

5. Akller sadece kuru ve ortam sicakligi +10°C
- +40°C olan yerlerde depolanacaktir. Akileri
sadece sarj edilmis durumda depolayin (en
az %40 sarj edilmis olarak).

6. Disli kutusunun hasar gérmesini 6nlemek
icin hiz degistirme salteri sadece makine
durdugunda kullanilacaktir.

7. Koruma sinifi Il

8. Sadece kuru mekanlarda kullanim igindir.

1. Guvenlik uyarilar

Guvenlik uyarilan ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan butiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Giivenlik uyarilari ve talimatlar gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1)

1. Tork ayarlamasi

2. Aku kapasite gdstergesi

3. Dénme ydnu salteri

4. Acik/Kapal salteri

5. Aku

6. Sarjcihaz

7. 1.Hiz- 2. Hiz degistirme salteri

8. Sabitleme butonu

9. Hizlimandren

10. LED 1s1g1

11. ilave sap

12. Vidalama/Delme/Darbeli delme degistirme
salteri tutma elemani

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Urlnin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda

arlna satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is guinu icinde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

® Ambalaj a¢in ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden c¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gorlp gérmedigini kontrol
edin.

e Garanti suresi doluncaya kadar miimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kucuk parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

AkulG darbeli vidalama
ilave sap

® Sarjcihazi (45.142.05 nolu Uriinde teslimat
kapsamina dahil degildir)

®  Aku (45.142.05 nolu Urlinde teslimat
kapsamina dahil degildir)

®  Qrijinal Kullanma Talimati
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e Guvenlik Uyarilar

3. Kullanim amacina uygun kullanim

AKkUIG darbeli vidalama makinesi civatalari tak-
ma ve s6kme islemi ile ahsap, metal ve plastik
malzemeler igine delik delme ve uygun takim
kullanilarak tas ve tugla icine darbeli delik delme-
de kullanilrr.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tum kullanimlar makinenin kullaniimasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/isletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik 6zellkler

Motor gerilim beslemesi: ...........cccoceeene 18Vd.c.
Rélanti deviri: ... 0-500 /0-2000 dev/dak
Tork kademeleri: ..........ccccceeviiiiiiiinnnnne 21+1+1
Sag/sola dONMe: .......ccocveeiiiriiiiiieeeeeeeen evet
Mandren Gapl: .....cooevevieieneeeeeen 2-13mm
Sarj cihazi ¢ikig gerilimi: ... 20Vd.c.
Sarj cihazi ¢ikig akimi: ... 3A
Sarj cihazi sebeke gerilimi: . 200-250V~ 50-60Hz
AKUIPIT e Li-lon
AKU hUCIe SaYISI: ....oovviiiiiiiiciicecee e 5
AKU Kapasitesi: ........coceeieeeeiiiieeeiiee e 2,0 Ah
AGITIK: e 1,39 kg
Maks. vida Gapl: .....oooviieeiiieeiee e 6 mm

Maks. vida ¢api ahsap malzeme igine vidalanacak
azami vida ¢apini aciklar. Ahsap tlrine bagl ola-
rak vidanin capi degisiklik gésterebilir.

Tehlike!

Ses ve titresim

Ses ve titresim degerleri EN 62841 normuna gére
Olculmastur.

Ses basing seviyesil , ... 78 dB(A)
SapMa K, oo 5dB
Ses gug seviyesi L, ..ccoooeeiiiiiiiiinns 89 dB(A)
Sapma K, oo 5dB
Kulaklik takin.

Gurultt isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (li¢ ydnin vektor
toplami) EN 62841 normuna gére élgulmustur.

Metal icine delik delme
Titresim emisyon degeri a
Sapma K = 1,5 m/s?

o < 2,5 m/s?

Beton icine darbeli delik delme
Titresim emisyon degeri a, ,, = 10,406 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Aciklanan titresim toplam degerleri ve gurilti
emisyon degerleri standart test metoduna gére
Olctlmus olup bu degerler, diger elekirikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve guriltu
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizigin
ve etkinin gegici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

lkaz:

Titresim ve gurdiltd emisyon degerleri elektri-
kli aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin
kullanim tariine ve 6zellikle hangi malzemenin
islenmesine bagl olarak belirtilen degerlerden
farkli olabilir.

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titregim

olugmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

® Aletlerin diizenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

® Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.
Aletlerinize asin yliklenmeyin.

o Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.
Aleti kullanmadiginizda kapatin.

o s eldiveni takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun
sekilde kullansaniz dahi yine de baz riskler
mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
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modeli itibari ile asagida aciklanan tehlikeler

meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olusmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olusmasi.

3. Elektrikli alet uzun sure kullanildiginda veya
talimatlara gore kullaniimadiginda veya
bakimi dlizglin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugmasi.

Calisma siirenizi sinirlayin!

isletim periyotlari il ilgili tim kademeler dikkate
alinacaktir (6rnegin elektrikli aletin kapali kaldig,
acik oldugu fakat yik altinda olmaksizin calistigi

gibi).

5. Calistirmadan énce

AkulU vidalama aletini calistirmadan énce mutlaka

asagidaki bilgileri okuyunuz:

1. Akulyu sevk edilmis olan sarj cihazi ile sarj
edin.

2. Sadece keskin ve miikemmel durumdaki mat-
kap ucu ve uygun tornavida uclarini kullanin.

3. Duvara delik delerken ve vidalama yapar-
ken, duvar icindeki gizli elektrik, gaz ve su
borularini kontrol edin.

6. Kullanma

6.1 LI akiisiiniin sarj edilmesi (Sekil 2-3)

1. Aklyu (5) saptan cikarin, bunun igin sabitle-
me butonunu (8) asagiya dogru bastirin.

2. Sarj cihazinin tip levhasi Gizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin (6) fisini prize takin. Yesil
LED lambasi yanip sbnmeye baglar.

3. AkuyuU sarj cihazina takin.

Madde 10‘da (Sarj cihazi gostergesi) boliminde
bulunan tabloda sarj cihazindaki LED gdsterge-
lerinin anlami aciklanmigtir.

AkUnUn sarj edilmesi mimkiin degilse asagidaki

noktalari kontrol edin

®  Prizde elektrik olup olmadigi.

e  Sarj cihazindaki kontaklarin akllye tam temas
edip etmedigi.

Akunin sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mUmkin degilse,

® Sarjcihaz

® veaklyu

litfen musteri hizmetleri bolimimize génderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina basvurun.

Akulerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi i¢in bu trinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akulerin uzun 6murli olmasini saglamak igin LI
akistnl zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akulu
vidalama makinesinin giicliniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir.

6.2 Tork ayari (Sekil 4/Poz. 1)

Dikkat! Tork ayar halkasini sadece alet durur-
ken ayarlayin.

AKUIU vidalama makinesi mekanik tork ayarlama
dizeni ile donatilmistir.

Tork ayari belirli bir civata boyutu igin ayar
halkasinda (1) ayarlanir. Tork ayar asagidaki fak-
torlere baghdir:

o islenecek malzemenin tiirii ve sertligi.

e Kullanilan civatalarin tiri ve uzunlugu.

e Civata baglantilarinda aranan &zellikler.

Ayarlanmis olan tork degerine erisilme,
kavramanin kaymasi ile belirtilir.

6.3 Vidalama/Delme/Darbeli delme degistirme
salteri (Sekil 4 /Poz. 12)

® Vidalama islemi yapmak istediginizde
degistirme salterini (12) ,civata“ ayarina
ayarlayin. Tork degeri tork ayari (1) Gzerinden
ayarlanir (bakiniz Madde 6.2).

® Delme islemi yapmak istediginizde degistirme
salterini (12) ,matkap ucu“ ayarina ayarlayin.
Bu ayar kademesinde kavramanin kaymasi
devre disidir ve tork ayarindan (1) bagimsiz
olarak azami tork kullanilabilir.

¢ Darbeli delme islemi yapmak istediginizde
degistirme salterini (12) ,ceki¢” ayarina
ayarlayin. Bu ayar kademesinde kavramanin
kaymasi devre disidir ve tork ayarindan (1)
bagimsiz olarak azami tork kullanilabilir.
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Bilgi! Tork ayan (1) ve Vidalama/Delme/Dar-
beli delme degistirme salterini (12) sadece
alet dururken ayarlayin!

6.4 D6nme yonii salteri (Sekil 5/Poz. 3)
Acik/Kapali salterinin Gzerindeki itmeli salter ile,
akuli vidalama makinesinin dénme ydnunu ayar-
layabilir ve akull vidalama makinesini istenmeden
calistirmaya karsi emniyet altina alabilirsiniz. Sol
ve sag dénme yonlnul ayarlamak mimkindur.
Disli kutusuna zarar verilmesini dnlemek igin dén-
me ydnu ayari, yalnizca alet dururken yapilacaktir.
itmeli salter orta pozisyonda oldugunda Agik/
Kapali salteri bloke olmustur.

6.5 Acik/Kapal salteri (Sekil 5/Poz. 4)
Acik/Kapali salteri ile devir ayarini kademesiz
olarak ayarlayabilirsiniz. Saltere ne kadar fazla
basarsiniz devir ayari o kadar yukselir.

6.6 Hiz 1 - Hiz 2 degistirme salteri

(Sekil 4/Poz.7)
Salterin ayar pozisyonuna bagl olarak yiiksek
veya alcak devir ile galisabilirsiniz. Diglilerin hasar
goérmesini 6nlemek igin hiz degistirme islemi sa-
dece alet dururken yapilacaktir.

6.7 Akl sarj kapasitesi gostergesi

(Sekil 6/Poz. 2)
AkU sarj kapasitesi gdstergesi butonuna (a) basin.
AkU sarj kapasitesi gostergesi (2) aklnun sarj du-
rumunu 3 LED lambasi ile gosterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
AkU tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
Akunun sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AKU sarjl bosalmistir, akliyl sarj edin.

Butiin LED lambalari yanip séniyor:
AkUnUn asgari sicakhiginin altina distldu. Aktyu
aletin icinden ¢ikarin ve bir gin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aku sarji derin derecede bosalmis ve
arizaldir. AklyU aletten sékin. Arizall bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

6.8 LED 1191 (Sekil 6/Poz. 10)

LED 1s1d1 (10), vidalanacak veya delinecek
ortamin yeterli derecede aydinlik olmadiginda
aydinlatilmasini mimkun kilar. Acik/Kapali
salterine (4) bastiginizda LED i1s1d1 (10) otomatik

olarak yanar.

6.9 Takim degistirme (Sekil 7)

Dikkat! Akull vidalama makinesi Gzerinde

yapacaginiz tim ¢alismalarda (6rnegin takim

degistirme; Bakim; vs.) dénme yoén( salterini (3)

orta pozisyona ayarlayiniz.

© Akull vidalama otomatik mil sabitlemeli hizl
mandren (9) ile donatiimistir.

® Mandreni (9) agin. Mandren deligi (a) icine
takilacak takimin (matkap ucu veya vidala-
ma ucu) girecegi kadar yeterli blyuklikte
olmalidir.

®  Uygun takimi segin. Takimi mimkin oldugu
kadar mandren deliginin (a) icine sokun.

®  Mandreni (9) sikin ve sonra takiminin siki
sekilde yerinde bagl olup olmadigini kontrol
edin.

6.10 Civata sikma

Emniyetli calismayi saglayan kendinden mer-
kezlemeli (6rnegin yildiz vs.) civatalari kullanin.
Kullanilan vidalama ucunun, civata formu ve
buyUkligine uygun olmasina dikkat edin. Tork
ayarini kullanma talimatinda agiklandigi gibi civata
buyUkltgline uygun olarak ayarlayin.

6.11 ilave sap montaji (Sekil 8/Poz. 11)

ilave sap (11), alet ile calisirken kullaniciya ek bir
destek saglar. Bu nedenle aleti ilave sapi monte
etmeden kullanmayiniz.

ilave sap (11) 2 farkl pozisyona (A, B) takilabilir.
Bu nedenle ilave sap, hem sag hem de sol elini
kullananlar i¢in uygundur.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik calismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden cikarin.

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusUk basingli hava ile tfleyerek temiz-
leyin.

®  Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

®  Aleti dlzenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
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meler aletin plastik parcalarina zarar verebilir.
Cihazin icine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik carp-
ma riskini yukseltir.

7.2 Bakim
Cihaz icinde bakimi yapilmasi gereken baska bir
parca yoktur.

7.3 Yedek parca ve aksesuar siparisi:

Yedek parcga siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaz tipi

e Cihazin parca numarasi

e Cihazin kod numarasi

e istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aciklanmigtir

Tiiyo! lyi bir calisma sonucu
elde etmek icin yliksek kalite-
li kwb marka aksesuarlar
kullanmanizi tavsiye

ederiz ! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢cOpe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

9. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢ocuklarin erigemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakhigi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.
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10. Sarj cihazi géstergeleri

Gésterge durumu

Kirmizi
LED

Yesil LED

Anlami ve alinacak énlemler

Kapali

Yanip
soénuyor

isletmeye hazir olma
Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aki sarj
cihazina takil degildir

Aclk

Kapali

Sarj etme

Sarj cihazi aklyl hizl sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sureleri direkt
olarak garj cihazi zerinde belirtiimistir.

Uyarl! Kalan aku sarj kapasitesine bagl olarak gercek sarj sureleri belirti-
len sarj slirelerinden biraz farkli olabilir.

Kapali

Acik

Akii sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun i¢in aklyu sarj cihazinda, yaklasik 15 dakika daha sarj cihazinda
bagh tutun.

Onlem:

Akulyu sarj cihazindan cikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.

Yanip
soénuyor

Kapali

Adaptasyon sarji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda aku is glivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun surer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir siireden beri sarj edilmedi.

- Aku sicaklidl, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, aki buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip
sOnuyor

Yanip
soénuyor

Hata

Sarj islemi artik mimkun degil. Aku arizali.
Onlem:

Arizal bir akiinuin sarj edilmesi yasaktir.
Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik

Acik

Sicaklik arizasi

Ak cok sicaktir (rnegin direkt glines isinlarina maruz kalmis) veya gok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Akuyi gikarin ve 1 guin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir

Elektrikli cihazlarn ¢cépe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yénetmeligince ve ilgili yénetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullaniimig elektrikli aletler ayristiriimis olarak toplanacak ve cevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniisiim Alternatifi:

Kullanilmis elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yonetmelikle-
re uygun olarak ¢alisan geri ddnusim merkezlerine vermekle yukimludadr. Bunun igin kullaniimis cihaz,
ulusal doniisim ekonomisi ve atik kanununa goére atiklarin artiimasini saglayan kullaniimis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardimecl malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Aletin bertaraf edilmesinde akl ve ampullerin alet icinden ¢ikariimasi gerektigine dikkat edin.
Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde

cogaltiimasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Glkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu UriinimUizde asagida agiklanan pargalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir asinmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiya¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma pargalarn* Mandren, Akl
Sarf malzemesi/Sarf parcgalarr* Vidalama/matkap uglari
Eksik parcalar

* sevkiyatin igerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hic bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden 6nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arizall ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayniz.
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Garanti belgesi

Sayin Misterimiz,

Urunlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegcirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan gok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi lizerinde agiklanan adrese gdndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullar sadece, Urlinu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tiketiciler yani gergek kisiler icin gegerlidir. Bu garanti kosullar, ilgili Uretici firmanin yasal ga-
ranti hikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. So6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gegerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirlidir ve bu se¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarimizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci icin tasarlanmadigini litfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer calismalarda ¢alistirimasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykir yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlhs bir sebeke
gerilimine veya akim tlirtine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve guvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakiimasi veya bakim ve temizlik caligsmalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri
yuklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti slresi 24 aydir ve garanti suresi aletin satin alindidi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti
sUresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya
degistirilmesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar igin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizal aleti www.Einhell-Service.com sayfasina
bildirin. Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen dider bir evragi hazir tutun. Kasa fisi
veya tip etiketi olmaksizin goénderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi
nedeniyle garanti hizmetleri disindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa
zamanda onarllmig veya yeni bir alet adresinize gdnderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti sresi dolan arizalari ticreti karsiliginda memnuniy-
etle onaririz. Bunun igin aleti liitfen Servis adresimize génderin.

Asinma, sarf ve eksik pargalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.
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Onht! 2. Seadme kirjeldus ja
Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb tarnekomplekt
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1
Johutusjuhised hoolikalt 1bi. Hoidke need korra- eadme kirjeldus (joonis 1)

. . ) - 1. Pd6rdemomendi reguleerimine
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel 5 Akutaseme naidik
k&eulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule 3. Poériemissuuna liliti
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend / 4. Sisse-Nvaljalilitusnupp
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6nne- 5 Aku
tuste voi kahjude eest, mis tekivad kdesoleva 6. Akulaadija
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel. 7. Laliti 1. kaik — 2. kéik
Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 9) g El*isp?ﬁgﬂ;snupp
1. Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege 10. LED-lamp

kasutusjuhendit ) ) 11. Lisakaepide
2. Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mira 12. Kruvimise /puurimise /I66kpuurimise lUliti

voib pdhjustada kuulmiskaotust.

3. Ettevaatus! Kandke tolmumaski. Puidu
ja teiste materjalide tdé6tlemisel voib tekkida
tervisele kahjulik tolm. Asbesti sisaldavat ma-
terjali ei tohi téédelda!

4. Ettevaatus! Kandke kaitseprille. T46 ajal
tekkivad sédemed ning seadmest lendavad
killud, laastud ja tolm véivad halvendada nah-
tavust.

5. Hoidke akusid ainult kuivades ruumides
temperatuuril +10 °C kuni +40 °C. Hoiustage
akusid ainult laetud olekus (véhemalt 40%
laetud).

6. Ajami kahjustuste valtimiseks tohib kaike va-
hetada ainult siis, kui seade ei t6ta.

7. Kaitseklass Il

8. Kasutamiseks ainult kuivades ruumides.

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, p6érduge hiliemalt 5 tédpéeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1&-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi 16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

* Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

e Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja

1. Ohutusjuhised I5puni alles.

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast Oht!

brosudrist. Seade ja pakkematerjal ei ole laste manguas-
Hoiatus! jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid, pisidetailidega mingida! Oht alla neelata ja
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad lAmbuda!

elektritdodriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste

puudulik jargimine voib pdhjustada elektrildogi, o Aku-l6dkpuur-kruvits
pbletuse ja/vdi raskeid vigastusi. o Lisakéepide
Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi- ¢ Laadija (45.142.05 korral ei ole kaasas)
kuks alles. ® Aku (45.142.05 korral ei ole kaasas)
e Originaalkasutusjuhend
e  Ohutusjuhised
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3. Sihiparane kasutamine

Aku-l166kpuur-kruvits sobib kruvide kinni- ja lah-
tikeeramiseks ning puidu, metalli ja plastmassi
puurimiseks.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

pérane. Kdigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kaitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdédnduses ega
td6Ostuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevétluses,
kasitddnduses voi todstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

Mootori toide: .....cceeeeieeeeiieecee e 18V DC.
Koormuseta

podorlemissagedus: ................ 0-500 /0-2000 min-*!
Pdérdemomendi astmed: ........cccceeeeennee 21+1+1
Pddrlemissuuna muutmine: ........coocevvvveeeennnns on
Padrun: ....ccvveeeeeeeeeeee e 2-13 mm
Laaduri valjundpinge: .......ccccccevevrcniennnn. 20V DC.
Laaduri ValJundvool: .........c.cccoeviiiiiiiiiiieiicne 3A
Laaduri toide: .................... 200-250V~ 50-60 Hz
AKU TAUP: .o Liitium-ioonaku
Akuelementide arv: ........ccocceeeeeeeiiiiieeeee e 5
Akumaht: .....coooeviiiii 2,0 Ah
Kaal: ......coooovvvieneeennne

Kruvi maksimaalne 18bimdot: ..................... 6 mm

Kruvi maksimaalne |abimd6t kirjeldab kruvi
maksimaalset |abimo6tu, mida saab puidu sisse
kruvida. Olenevalt puidu liigist voib kruvi 1abimoot
varieeruda.

Oht!

Miuira ja vibratsioon

Mdra- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 62841 jargi.

Helirohutase L, ..o 78 dB(A)
Halbepiir K ,
Miratase L,
Halbepiir K,,,,

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvaartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks méaaratud standardi EN 62841
jargi.

Metalli puurimine
Véngete emissioonivaartus a, ; < 2,5 m/s?
Varisemine K = 1,5 m/s?

Betooni I66kpuurimine
Vongete emissioonivaartus 8= 10,406 m/s?
Varisemine K = 1,5 m/s?

Esitatud vonke koguvéartused ja mlra emis-
sioonivaartus on méddetud standardiseeritud
testimismeetodi jargi ja seda voib kasutada vord-
luseks mone teise elektritdoriista vongete emissi-
oonivaartusega.

Margitud vonke koguvéartusi ja mlra emissiooni-
vaartusi saab kasutada ka koormuse esialgseks
hindamiseks.

Hoiatus!

Vonke ja mura emisioonivaartused voivad
elektritddriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaartustest, soltuvalt elektritddriista
kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist detaili
té6deldakse.

Piirake mira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korrapéraselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritooriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati puisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista

konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéate
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul vdi seda ei kasutata ega
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hooldata nduetele vastavalt.

Piirake t66aega.

Arvestada tuleb koigi to6tsiikli osadega (naiteks
aeg, millal elektritddriist on vélja lulitatud, ning
aeg, millal téoriist on sisse lulitatud, kuid té6tab
koormuseta).

5. Enne kasutuselevottu

Enne akukruvitsa kasutuselevéttu lugege tingima-

ta jargmisi juhiseid:

1. Laadige akut komplektis oleva laadijaga.

2. Kasutage ainult teravaid puuriterasid ning
veatuid ja sobivaid kruvikeeraja otsakuid.

3. Seintesse ja mulridesse puurimisel ja kruvide
keeramisel kontrollige varjatud elektrijuhtmete
ja gaasi- ning veetorude asukohta.

6. Kaitamine

6.1 Liitiumaku laadimine (joonised 2-3)

1. Tommake aku (5) kaepidemest vélja, vajuta-
des lukustusnuppu (8) allapoole.

2. Kontrollige, kas aku tuubisildil toodud vdrgu-
pinge vastab olemasolevale vorgupingele.
Pange laadija (6) toitepistik pistikupessa.
Roheline valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku laadijale.

Punktis 10 (laadija naidik) leiate tabeli laadija val-

gusdioodinaidiku tAhendustega.

Kui aku laadimine ei peaks vbimalik olema, kont-

rollige palun

® kas pistikupesas on pinget.

® kas laadija laadimiskontaktidega on takistus-
teta Uhendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel voimalik ole-
ma, palume teil saata

¢ laadur,laadimisadapter

® jaaku

meie klienditeenindusesse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks liksi-
kult kilekotikestesse, et viltida liihiliihendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
Li-aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik
igal juhul, kui Te mérkate, et akukruvitsa véimsus
ndrgeneb.

6.2 P66rdemomendi reguleerimine

(joonis 4/pos. 1)
Tahelepanu! Reguleerige p66rdemomendi
seaderongast ainult seadme seismise ajal.
Akukruvits on varustatud mehaanilise p6érdemo-
mendi reguleerijaga.

P&6rdemomenti reguleeritakse teatud kruvisu-

uruse jargi seaderonga (1) abil. P66rdemoment

s6ltub mitmest faktorist:

o tdddeldava materjali liigist ja tugevusest.

® Kkasutatavate kruvide liigist ja pikkusest.

® noudmistest, mida esitatakse kruvilhenduse-
le.

Pé6rdemomendi saavutamisest annab méarku
lukustusnupu kl6psatus.

6.3 Kruvimise/puurimise/lodkpuurimise liliti
(joonis 4/12)

®  Kruvimiseks seadke Umberliliti (12) astmele
“kruvi”. P66rdemomenti reguleeritakse poor-
demomendi reguleerimise (1) kaudu (vt punk-
ti 6.2).

®  Puurimiseks seadke imberldliti (12) astmele
“puur”. Liugsidur on vélja lulitatud ja maksi-
maalne pdérdemoment on kéattesaadav soltu-
valt pédrdemomendi reguleerimisest (1).

e Lookpuurimiseks seadke imberldliti (12) ast-
mele “haamer”. Liugsidur on vélja lUlitatud ja
maksimaalne péérdemoment on kattesaadav
sOltuvalt poérdemomendi reguleerimisest (1).

Markus! Lilitage p6érdemomendi reguleerimine
(1) ja kruvimise /puurimise /I66kpuurimise lUliti
(12) tmber ainult siis, kui seade on seisatud!

6.4 Poéorlemissuunaliiliti (joonis 5/3)

Toiteluliti kohal asuva liuglulitiga saate reguleerida
akukruvitsa péérlemissuunda ja kindlustada aku-
kruvitsa tahtmatu sisselllitamise vastu. Te voite
valida péérlemissuuna vasakule voi paremale.
Ajami kahjustuste valtimiseks tohib p&6rlemis-
suunda muuta ainult siis, kui seade ei t66ta. Kui
liugliliti on vaheasendis, siis on toitellliti blokee-
ritud.
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6.5 Toitellliti (joonis 5/4)

Toiteluliti abil saate pdorete arvu astmeteta juh-
tida. Mida rohkem te lUlitit vajutate, seda suure-
maks muutub akukruvitsa pddrete arv.

6.6 Umberliilitamine: kaik 1 - kaik 2

(joon. 4/7)
Vastavalt IUliti asendile saate t66tada suurema
vOi vaiksema podrete arvuga. Ajami kahjustuste
valtimiseks tohib kéaike vahetada ainult siis, kui
seade ei to6ta.

6.7 Aku taituvuse néidik (joonis 6/2)
Vajutage akutaseme naidiku lulitit (a). Aku taitu-
vuse naidik (2) annab aku laetuse taseme kohta
marku 3 LEDi abil.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tuhi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks p&ev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tihjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi rohkem kasutada
ega laadida.

6.8 LED-lamp (joonis 6/10)

LED-lambi (10) abil saab halbade valgustingimus-
te korral kruvi- voi puurikohta valgustada. LED-
lamp (10) sittib automaatselt, niipea kui vajutate
toitellitit (4).

6.9 Instrumendivahetus (joonis 7)
Tahelepanu! Koigi tddde korral (nt instrumendi-
vahetus, hooldus jms) seadke akukruvitsa p&orle-
missuunaluliti (3) keskmisesse asendisse.

®  Akukruvits on varustatud automaatse spindli-
lukustiga kiirpadruniga (9).

o Keerake padrun (9) lahti. Puuriava (a) peab
olema instrumendi (puuri v kruvitsaotsiku)
sissepanemiseks piisavalt suur.

® Valige sobiv instrument. Likake instrument
voimalikult siigavale padruniavasse (a).

e Keerake padrun (9) kdvasti kinni ja kontrollige
seejarel, kas instrument on hésti kinnitatud.

6.10 Kruvide keeramine

Kdige parem oleks kasutada isetsentreerivaid
kruvisid (nt ristpeakruvid), mis tagavad kindla
té6tamise. Pange tahele, et kasutatav otsak ja
kruvi sobiksid vormilt ja suuruselt. Kasutage kruvi
suurusele vastavat péérdemomenti, nagu kasu-
tusjuhendis kirjeldatud.

6.11 Lisakdepideme paigaldamine

(joonis 8/11)
Lisakaepide (11) pakub seadme kasutamisel
lisatuge. Seeparast arge kasutage seadet ilma
lisakéepidemeta.
Lisakaepideme (11) saab kinni keerata kahes
asendis (A, B). Seet6ttu sobib see nii parema- kui
ka vasakukaelistele.

7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustéid vooluvorgust.

7.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad voimalikult tolmu- ja mustusevabad.
Ho6ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

7.2 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.
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7.3 Varuosade ja tarvikute tellimine:
Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tulp

® Seadme artikli number

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

Vihje! Hea t66tulemuse
saavutamiseks soovitame
kwb  Kvaliteetseid tarviku-
id! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainettétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprigi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
thtki kogumiskohta, siis kisige teavet kohalikust
omavalitsusest.

9. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipdédsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus

5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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10. Laadija néaidik

Naidiku olek Téhendus ja abin6u
Punane Roheline
LED LED
valjalllita- | Vilgub Toovalmidus
tud Laadija on vorku thendatud ja tdévalmis, aku ei ole laadijas
Pdleb véljalulita- | Laadimine
tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Markus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest voivad tegelikud laadi-
misajad etteantud aegadest natuke erineda.

véljalilita- | Poleb Aku on téis ja todvalmis. (READY TO GO)

tud Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais la-
etud.

Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.

Abinou:

Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvérgust.

Vilgub véljalilita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tttu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vbivad olla jargmised pohjused.

- Akut ei ole pikka aega laetud.

- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.

Abinéu:

Oodake, kuni laadimine on I6petatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga

Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defektne.

Abindu:

Defektset akut ei tohi rohkem laadida.

Votke aku laadijast valja.

Pdleb Poleb Temperatuurihaire

Aku on liiga kuum (nt otsese péikesekiirguse tttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).

Abinbu:

Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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EE

2

Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi tooriistu olmepriigi hulkal

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdériistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnasaast-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisnoudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle kdrvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Jalgige utiliseerimisel, et akud ja valgustusseadmed (nt hddglamp) voetakse seadmest vélja.
Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk v6i muul viisil paljundamine, ka osa-

liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on koikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie kdsutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-

monditddd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tahele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile kasitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Puuripadrun, Aku
Kulumaterjal / Kuluosad* Otsikud / puur
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Maérkigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on té6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
® Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pohitunnus)?
Kirjeldage seda torget.

-194 -

Anl_TP-CD_18-60_Li-i BL_SPK13.indb 194 08.03.2022 09:11:40



Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted Iabivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult té6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil p66rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil. Oleme meelsasti Teie teenistuses ka telefoni teel alltoodud teeninduse telefoninumbritel. Garanti-
induete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kéesolevad garantiitingimused
reguleerivad tiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus holmab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise voi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitédnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetottu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdonduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) vdi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli t6ttu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine v&i lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jou kasutamisel voi valisjoudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel voi seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajérjel.

4. Garantiiaeg on 24 kuud ning see algab seadme ostmise kuupéevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse 16ppu on valistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse iima
vastavate tdenditeta voi ilma tllbisildita, on klassifitseerimise véimaluse ebapiisavuse tottu garantii
valistatud. Kui seadme defekt kaib meie garantii alla, saate esimesel voimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.

Enesestmoistetavalt kdrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kai garantii alla voi kui garantiiaeg on
labi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse aadressil.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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D Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artikl
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedecu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour I‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
| Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve Urlin standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per I‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHve o0 cooTBETCTBMM TOBapa: HacToswmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, 4TO CAEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYHOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande Gverens- AVIpEKTUBaM 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder fér artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek . LV Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podl'a smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
E Declaracién de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, ettd EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CbOTBETCTBUE: HWe AeKknapypame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [lnpexTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenus
SLO I1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapaujs BiiNOBiAHOCTI: M1 3aABASEMO NPO BifMOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [upekTusoto EC Ta cTaHAapTamu CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK WsjaBa 3a coobpasHocT: UsjaByBame co06pasHOCT CO
konformitast jelentjiik ki a cikkekhez perynarusara v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declardam conformitate conform N Samsvarserklaering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR  AnAwon cuppopdwong: ANAOVOUHE GUHHOPdWON CUNDWVA LE IS Samraemisyfirlysing: Vid Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat mpdTuma yla ta mpoiovta stédlum fyrir vorutegund
P Declarag&o de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Schlagbohrschrauber* TP-CD 18/60 Li-i BL (Einhell)
[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[] 2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[(Eu)2015/1188 Reg. No.:
[12014/35/EU []2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC [JAnnexv
2014/30/EU LAnnexvi
IX, Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU P =kW; /@ = cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[J(Ev)2016/425
[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 62841-1; EN 62841-2-1; EN 55014-1; EN 55014-2
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Landau/lsar, den 25.01.2022
Andreas Weichselgartner/General-Manager Nigel Yang/Product-Management
First CE: 2021 Archive-File/Record: NAPR027376
Art.-No.: 45.142.05 1.-No.: 21010 Documents registrar: Christoph Egginger
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Cordless Hammer Drill/Screwdriver - F Perceuse visseuse & percussion sans fil - Trapano awvitatore a percussione a batteria - DK/N Akku-slagb -5 i
gare - CZ Akumulétorovy priklepovy vrtaci roubovak - SK atorovy priklepovy vitaci & NL - ETaladro a percusion con bateria - FIN Akku-iskupora-
k 4annin - SLO i udarni vrtalnik-izvijac - H Akku-Gtvefiro 6 - RO Masin de géurit si insurubat cu percutie cu - GRKp! : i
- P Aparafusadora de impacto sem fio - HR/BIH Baterijska udarna busili -RS udarna busil jac wiertarko-wkretarka z udarem - TR Akillii Darbeli
Matkap - RUS yAapHas Ap - EE Aku-160 ts - LV, i Sina skrd LT i smaginis graztas - BG Aymynaropes
/RAPHO-TIP -UKR A yaapHui Ap) - MK YgapHa aynuania Ha 6arepunt - NO in og - IS Hiedslu-hbggborve
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D Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedeéu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artikl
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljedecu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour I‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
| Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve Urlin standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per I‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHve o0 cooTBETCTBMM TOBapa: HacToswmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CAEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYHOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande Gverens- AVpeKTMBaM 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder fér artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek . LV Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podl'a smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, ettd EU-direktiivin BG /[leknapauys 3a cCbOTBETCTBUE: HWe AeKknapypame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [lnpexTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenms
SLO I1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapaujs BiiNOBiAHOCTI: M1 3aABASEMO NPO BifMOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [upekTusoto EC Ta cTaHAapTamu CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK WsjaBa 3a coobpasHocT: UsjaByBame co06pasHOCT CO
konformitast jelentjiik ki a cikkekhez perynarusara v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declardam conformitate conform N Samsvarserklaering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR  AnAwon cuppopdwong: ANAOVOUHE GUHHOPdWON CUNGWVA LE IS Samraemisyfirlysing: Vid Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat mpdTuma yia ta mpoiovta stédlum fyrir vorutegund
P Declarag&o de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Schlagbohrschrauber* TP-CD 18/60 Li-i BL (Einhell)
[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[] 2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[(Eu)2015/1188 Reg. No.:
[12014/35/EU []2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC [JAnnexv
2014/30/EU LAnnexvi
IX, Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU P =kW; /@ = cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[ (Ev)2016/425
[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 62841-1; EN 62841-2-1; EN 55014-1; EN 55014-2
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Landau/lsar, den 25.01.2022
Andreas Weichselgartner/General-Manager Nigel Yang/Product-Management
First CE: 2021 Archive-File/Record: NAPR027376
Art.-No.: 45.142.06 1.-No.: 21021 Documents registrar: Christoph Egginger
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Cordless Hammer Drill/Screwdriver - F Perceuse visseuse & percussion sans fil - Trapano awvitatore a percussione a batteria - DK/N Akku-slagb s i
gare - CZ Akumulétorovy priklepovy vrtaci roubovak - SK atorovy priklepovy vitaci & NL - ETaladro a percusion con bateria - FIN Akku-iskupora-
k 4annin - SLO i udarni vrtalnik-izvijac - H Akku-itvefiro 6 - RO Masin de géurit si insurubat cu percutie cu - GRKp! : i
- P Aparafusadora de impacto sem fio - HR/BIH Baterijska udarna busili -RS udarna busil jac wiertarko-wkretarka z udarem - TR Akillii Darbeli
Matkap - RUS yAapHas Ap - EE Aku-160 ts - LV, i Sina skro LT i smaginis graztas - BG Aymynaropes
/RAPHO-TIP -UKR A yaapHui Ap) - MK YgapHa aynuana Ha 6arepunt - NO in og - IS Hiedslu-hbggborve
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UK

CA Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Impact Drill TP-CD 18/60 Li-i BL (Einhell)

UK legislation

| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation x] Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

D Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IXI The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation

[[J Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
Notified Body:
Reg. No.:

Standards: BS 62841-1; BS 62841-2-1; BS 55014-1; BS 55014-2

Wirral, 2022.01.25

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Archive-File/Record: NAPR027376
Article Number: 45.142.05  1.-No.:21010 Documents registrar: Christoph Egginger
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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UK

CA Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Impact Drill TP-CD 18/60 Li-i BL (Einhell)

UK legislation

| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation x] Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

D Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IXI The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation

[[J Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
Notified Body:
Reg. No.:

Standards: BS 62841-1; BS 62841-2-1; BS 55014-1; BS 55014-2

Wirral, 2022.01.25

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Archive-File/Record: NAPR027376
Article Number: 45.142.06  1.-No.: 21021 Documents registrar: Christoph Egginger
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany

-199 -

Anl_TP-CD_18-60_Li-i BL_SPK13.indb 199 08.03.2022 09:11:41



EH 03/2022 (01)

Anl_TP-CD_18-60_Li-i BL_SPK13.indb 200 08.03.2022 09:11:41



